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Deutsch D     
Originalbetriebsanleitung 
ELEKTRO-SEILZUG  
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig vor dem 
Gebrauch des Elektro-Seilzuges durch. 
 
English GB     
Translation of original Operating Instructions 
ELECTRIC CABLE WINCH 
Please read carefully the Operating Instructions  
before using the electric winch 
 
Français F14      
Traduction du mode d’emploi d’origine  
TREUIL ÉLECTRIQUE  
Avant d’utiliser le treuil électrique, lisez  
attentivement le mode d’emploi. 
 

eština CZ    
Originální návod k obsluze 
ELEKTRICKÝ LANOVÝ NAVIJÁK 
P ed montáží a uvedením do provozu si prosím 
 pozorn  p e t te návod k obsluze. 
 
Sloven ina SK    
Preklad originálneho návodu na obsluhu 
ELEKTRICKÝ LANOVÝ NAVIJAK 
Pred použitím elektrického navijaka si, prosím, pozorne 
pre ítajte návod na obsluhu. 
 
Nederlands NL     
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing 
ELEKTRISCHE KABELLIER  
Lees de gebruiksaanwijzing voor het gebruik van de 
elektrische kabellier zorgvuldig door. 
 
Italiano I       
Traduzione del Manuale d’Uso originale 
VERRICELLO ELETTRICO 
Prima dell’uso del verricello elettrico leggere  
accuratamente, per favore, il Manuale d’Uso. 
 
MAGYAR H     
Eredeti használati utasítás fordítása 
ELEKTROMOS KÖTÉLCSÉVÉZ  
Az elektromos kötélcsévéz  használata el tt, kérem, 
olvassa el figyelmesen a használati utasítást! 
 
Slovenš ina SLO     
Prevod originalnih navodil za uporabo 
ELEKTRI NI VITEL 
Še pred uporabo te naprave prosim natan no preberite 
priloženo navodilo za uporabo. 
 
Hrvatski HR     
Originalne upute za korištenje 
ELEKTRI NO VITLO 
Prije montaže i uvo enja u rad pažljivo pro itajte  
upute za uporabu! 
 
Bošnja ki BIH    
Originalna uputstva za upotrebu 
ELEKTRI NI EKRK 
Prije montaže i uvo enja u rad temeljito pro itajte ova 
uputstva za upotrebu! 
 
Româna RO     
Mod de operare / versiune original   
TROLIU ELECTRIC  
V  rug m s  citi i cu aten ie modul de operare înainte  
de montare i punerea în func iune. 
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Einleitung 
 
Damit Sie an Ihrem neuen Gerät möglichst lange Freude 
haben, bitten wir Sie, die Betriebsanweisung und die 
beiliegenden Sicherheitshinweise sorgfältig durchzulesen. 
Ferner wird empfohlen, die Gebrauchsanweisung für den Fall 
aufzubewahren, dass Sie sich die Funktionen des Artikels 
später nochmals ins Gedächtnis rufen möchten.  
 

Im Rahmen ständiger Produktweiterentwicklung behalten wir 
uns vor zur Verbesserung technische Änderungen 
umzusetzen. 
 

Bei diesem Dokument handelt es sich um die 
Originalbetriebsanweisung.  
 

ABBILDUNGEN BEISPIELHAFT! 
 
Kennzeichnung: 
 
Produktsicherheit: 

 
Produkt ist mit den 

einschlägigen Normen der 
Europäischen Gemeinschaft 

konform 

geprüfte Produktsicherheit 

 

Verbote: 

 

Verbotszeichen, allgemein Verbot das Gerät bei 
Regen zu verwenden! 

 

Hineinfassen verboten! Am Kabel ziehen/ 
transportieren verboten 

  
Achten Sie darauf, dass sich 

keine Menschen und Tiere 
unter der Last aufhalten! 

Heben Sie keine Menschen 
oder Tiere mit dem Seilzug!

 

Warnung: 

 

Warnung/Achtung Sicherheitsabstand 
einhalten 

 
 

Achtung elektrische 
Spannung! 

Dieses Gerät darf nur an 
eine 230V Steckdose mit 

RCD angeschlossen 
werden! 

 

Gebote: 

 

Bedienungsanleitung lesen! Schutzschuhe benutzen! 

 

 

Schutzhandschuhe benutzen!  

 

Umweltschutz: 

Abfall nicht in die Umwelt, 
sondern fachgerecht 

entsorgen. 

Verpackungsmaterial aus 
Pappe kann an den dafür 

vorgesehen Recycling-
Stellen abgegeben werden.

 

Schadhafte und/oder zu 
entsorgende elektrische oder 
elektronische Geräte müssen 

an den dafür vorgesehen 
Recycling-Stellen abgegeben 

werden. 

 

 
Verpackung: 

Vor Nässe schützen Packungsorientierung Oben

 
Technische Daten: 

Motorleistung Anschluß 

Seillänge und Seil- �  
Hubkraft bei 200 kg und 

400 kg 

Hubkraft ohne Umlenkrolle Hubkraft mit Umlenkrolle 

 

Gewicht  

 
Entsorgung 
 
Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den 
Piktogrammen die auf dem Gerät bzw. der Verpackung 
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen 
Bedeutungen finden Sie im Kapitel „Kennzeichnung“. 
 
Entsorgung der Transportverpackung  
Die Verpackung schützt das Ge rät vor Transportschäden. Die 
Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach 
umweltverträglichen und entsorgungstechnischen 
Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recycelbar.  
Das Rückführen der Verpackung in den Materialkreislauf 
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.  
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) können für Kinder 
gefährlich sein. Es besteht Erstickungsgefahr!   
Bewahren Sie Verpackungsteile außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie möglich. 
 
 
 
 
 
 

GSZ 200/400

2



a
b
c
d
e
f
g
h
i
j
k
l
m
n
o
p

3



4



4.

5



Schritt 1 

Schritt 2 

Schritt 3  

Schritt 4 

Schritt 5

6



7



GSZ 200/400

8



a
b
c
d
e
f
g
h
i
j
k
l
m
n
o
p

9



10



Step 1 

Step 2 

Step 3  

Step 4 

Step 5

11



12



13



GSZ 200/400

14



a
b
c
d
e
f
g
h
i
j
k
l
m
n
o
p

15



16



17



Étape 1 

Étape 2 

Étape 3  

Étape 4 

Étape 5

18



19



  

 

Úvod 
 
Abyste ze svého nového p ístroje m li co možná nejdéle 
radost, p e t te si prosím p ed uvedením do provozu pe liv  
návod k obsluze a p iložené bezpe nostní pokyny. Dále 
doporu ujeme, abyste si návod k použití uschovali pro p ípad, 
že byste si pozd ji cht li znovu p ipomenout funkce výrobku. 
 

V rámci neustálého dalšího vývoje výrobku si vyhrazujeme 
právo provád t technické zm ny za ú elem vylepšení. 
 

U tohoto dokumentu se jedná o originální návod k 
obsluze.  
 
ILUSTRA NÍ OBRÁZKY! 
 
Ozna ení: 
 
Bezpe nost produktu: 

 

Produkt odpovídá p íslušným 
normám EU 

 
Prov ená bezpe nost 

výrobku 
 
Zákazy: 

 

Zákazová zna ka, všeobecná Zákaz používání p ístroje 
za dešt ! 

 

Zákaz sahání dovnit ! Zákaz tahání/p enášení za 
kabel 

  
Dbejte na to, aby se pod 

b emenem nezdržovaly osoby 
a zví ata! 

Lanovým navijákem 
nezvedejte osoby a zví ata!

 
Výstraha: 

 

Výstraha/pozor Dodržujte bezpe nostní 
odstup 

 
 

Tento p ístroj se smí zapojovat 
jen do zásuvky 230V s RCD!  

 
P íkazy: 

 

P e t te si návod k obsluze! Používejte ochrannou obuv!

 

 

Používejte ochranné rukavice!  

 
 

Ochrana životního prost edí: 

Odpad zlikvidujte odborn  tak, 
abyste neškodili životnímu 

prost edí. 

Obalový materiál z lepenky 
lze odevzdat za ú elem 

recyklace do sb rny. 

 

Vadné a/nebo likvidované 
elektrické i elektronické 

p ístroje musí být odevzdány 
do p íslušných sb ren. 

 

 
Obal: 

Chra te p ed vlhkem Obal musí sm ovat nahoru

 
Technické údaje 

Výkon motoru P ípojka  

Délka a pr m r lana Výška zdvihu p i 200 kg a 
400 kg 

Zdvihací síla bez vratné kladky Zdvihací síla s vratnou 
kladkou 

 

Hmotnost   

 
 
Likvidace 
 
Pokyny pro likvidaci vyplývají z piktogram  umíst ných na 
p ístroji resp. obalu. Popis jednotlivých význam  najdete 
v kapitole „Ozna ení“. 
 
Likvidace p epravního obalu 
Obal chrání p ístroj p ed poškozením p i p eprav . Obalové 
materiály jsou zvoleny zpravidla podle jejich šetrnosti v i 
životnímu prost edí a zp sobu likvidace a lze je proto 
recyklovat.  
Vrácení obalu do ob hu materiálu šet í suroviny a snižuje 
náklady na likvidaci odpad .  

ásti obalu (nap . fólie, styropor) mohou být nebezpe né pro 
d ti. Existuje riziko udušení!  

ásti obalu uschovejte mimo dosah d tí a co nejrychleji 
zlikvidujte. 
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Použití v souladu s ur ením 
 
Elektrický lanový naviják GSZ 200/400  
Lanový naviják popsaný v následujícím textu byl koncipován 
výhradn  pro zvedání pevných b emen do 400 kg (s vratnou 
kladkou) a lze jej používat pro všechny práce provád né v 
domácnosti nebo ve volném ase. 
 
S tímto strojem nelze vykonávat jiné práce, než pro jaké byl 
tento stroj zkonstruován a jež jsou popsány v návodu k 
obsluze. Každé jiné použití je považováno za použití v 
rozporu s ur ením. Za následné škody a úrazy výrobce 
neru í. Dbejte prosím na to, že tento p ístroj není konstruován 
pro pr myslové použití. 
 
Objem dodávky (obr. 4) 
 
P ístroj vyjm te z p epravního obalu a zkontrolujte úplnost a 
existenci t chto díl : 
 
1x Vratná kladka 
4x Šestihranný šroub 
2x Upev ovací t men 
1x Uživatelská p íru ka 
 
Pokud díly v dodávce chybí nebo jsou poškozené, obra te se 
prosím na svého prodejce. 
Popis p ístroje (obr. 1 a 2) 
 

a Upev ovací t men 
b Šestihranný šroub 
c Vypínací t men 
d B emenový hák 
e Koncový spína  pro zvedání 
f Motor 
g T leso spína e 
h Ovládací spína  
i Nouzový vypína  
j Držák háku 
k Lanový buben 
l Vypínací závaží 
m Ocelové lano 
n Vratná kladka 
o Konzola 
p Koncový spína  pro spoušt ní  
 

Záruka  
 
Záru ní doba iní 12 m síc  p i pr myslovém použití, 24 
m síc  pro spot ebitele a za íná dnem nákupu p ístroje. 
 
Záruka se vztahuje výhradn  na nedostatky zp sobené 
vadou materiálu nebo výrobní vadou. P i reklamaci v záru ní 
dob  je t eba p iložit originální doklad o koupi s datem 
prodeje. 
 
Do záruky nespadá neodborné použití jako nap . p etížení 
p ístroje, použití násilí, poškození cizím zásahem nebo cizími 
p edm ty, nedodržení návodu k použití a montáži a normální 
opot ebení. 
 

 D ležité základní bezpe nostní pokyny 
 
Než za nete pracovat s p ístrojem, p e t te si pozorn  
následující bezpe nostní pokyny a tento návod k obsluze. 
Pokud máte p ístroj p edat jiným osobám, p edejte jim 
prosím i návod k obsluze. Návod k obsluze vždy dob e 
uschovejte! 
 
Obal: Váš p ístroj se kv li ochran  p ed poškozením p i 
p eprav  nachází v obalu. Obaly jsou suroviny, a proto 
mohou být znovu použity nebo je lze recyklovat. 
 

P e t te si prosím pe liv  návod k použití a dodržujte v n m 
obsažené pokyny. Pomocí tohoto návodu k použití se 

seznamte s p ístrojem, jeho správným použitím a 
bezpe nostními pokyny. Tyto pokyny si prosím bezpe n  
uschovejte pro pozd jší použití. 
 

 Lanový naviják smí obsluhovat pouze osoby, které si 
podrobn  p e etly a pochopily tento návod k obsluze. 
Lanový naviják nesmí obsluhovat osoby, které nebyly 
dostate n  pou eny nebo nejsou v dobrém zdravotním 
stavu. 

 P ed každým použitím p ístroj vizuáln  zkontrolujte. 
P ístroj nepoužívejte, jsou-li poškozená i 
opot ebovaná bezpe nostní za ízení. Bezpe nostní 
za ízení nikdy nevy azujte z funkce.  

 P ístroj používejte výhradn  k ú elu použití 
uvedenému v tomto návodu k použití. 

 Pracujte vždy pozorn . Sledujte svou práci. Postupujte 
obez etn . Lanový naviják nepoužívejte, jste-li 
nesoust ed ní. 

 Jste odpov dní za bezpe nost na pracovišti. 
 P ístroj nenechávejte nikdy bez dozoru. 
 Pokud musíte p erušit práci, p ístroj prosím uložte na 

bezpe ném míst . 
 P ístroj nepoužívejte za dešt  ani ve vlhkém i mokrém 

prost edí. 
 Na lanový naviják nikdy nest íkejte vodu ani ho 

nepono ujte do kapaliny. 
 Elektrické ná adí nepoužívejte v blízkosti ho lavých 

kapalin i plyn . 
 P ístroj nezapínejte, je-li p eto ený resp. není-li v 

pracovní poloze. 
 P ístroj držte mimo dosah jiných osob, p edevším d tí a 

domácích zví at.  
 Nedovolte jiným osobám, aby se dotýkaly p ístroje nebo 

kabelu. Po použití vytáhn te zástr ku ze zásuvky a 
zkontrolujte, zda není p ístroj poškozen. 

 Pokud p ístroj nepoužíváte, uložte jej na suchém míst , 
kam nemají p ístup d ti. 

 Sí ové nap tí se musí shodovat s nap tím uvedeným na 
typovém štítku. 

 Opravy smí provád t jen elektriká . 
 P ed uvedením do provozu a po jakémkoliv nárazu 

zkontrolujte p ístroj z hlediska známek opot ebení nebo 
poškození a nechte provést nezbytné opravy. 

 Nikdy nepoužívejte náhradní díly a p íslušenství 
nedoporu ované výrobcem. 

 P ístroj používejte jen za denního sv tla nebo p i 
dostate ném um lém osv tlení.  

 Dbejte na to, aby žádné p edm ty nezp sobily zkrat na 
kontaktech p ístroje. 

 Všechny kabely pokládejte tak, aby nevzniklo nebezpe í 
klopýtnutí a bylo vylou eno poškození kabelu! 

 Po celou dobu provád ní prací noste pro dané prost edí 
vhodný ochranný od v a p ijm te pro dané prost edí 
vhodná preventivní opat ení pro prevenci nehod. 

 Kabel nepoužívejte k jinému než p edepsanému ú elu. 
P ístroj nenoste za kabel a kabel nepoužívejte ani k 
tomu, abyste vytáhli zástr ku ze zásuvky. Kabel chra te 
p ed nadm rnými teplotami, olejem a ostrými hranami. 

 O sv j p ístroj se pe liv  starejte. Udržujte jej v istot , 
aby se s ním dalo dob e a bezpe n  pracovat. 
Pravideln  kontrolujte zástr ku a kabel a v p ípad  
poškození nechte kabel vym nit autorizovaným 
odborníkem. Kontrolujte pravideln  prodlužovací kabely 
a poškozené kabely nechte vym nit odborníkem. 

 Prodlužovací kabely pro venkovní použití. Venku 
používejte jen pro tento ú el schválené a odpovídajícím 
zp sobem ozna ené prodlužovací kabely (do 20 m 1,5 
mm², 20-50 m  2,5 mm²) 

 P ístroj odpojte ze sít  
- p ed každým išt ním 
- po každém použití 

 Osoby, které díky svým fyzickým, smyslovým i 
duševním schopnostem nebo své nezkušenosti i 
neznalosti nejsou schopny p ístroj obsluhovat, 
nesmí p ístroj používat. 
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 Pokud p ístroj, napájecí kabel i ocelové lano 
vykazují viditelné poškození, p ístroj nesmí být 
uveden do provozu. 

 Je-li poškozen napájecí kabel tohoto p ístroje, musí 
jej vym nit výrobce nebo elektriká . 

 Opravy na tomto p ístroji smí provád t jen elektriká . 
V d sledku neodborných oprav mohou vznikat 
zna ná rizika. 

 Pro p íslušenství platí tytéž p edpisy. 
 
Güde GmbH & Co. KG neru í za škody zp sobené: 
 

 poškozením p ístroje v d sledku mechanických 
vliv a p etížení. 

 zm nami p ístroje 
 použitím k jiným ú el m, než jaké jsou popsány v 

návodu. 
 Dodržujte bezpodmíne n  všechny bezpe nostní 

pokyny, abyste zabránili úraz m a škodám. 
 

 D ležité bezpe nostní pokyny  
 
 U lanového navijáku je nutno p ed zahájením prací 

zkontrolovat bezvadnou funkci všech jeho sou ástí. 
Zejména zkontrolujte bezvadný stav karabin, které brání 
neúmyslnému odpojení háku pro zvedání b emene od 
prost edk  pro zav šení b emene (lana, kroužky, 
p epravní oka atd.). 

 Lanový naviják je dovoleno používat pouze ke zvedání 
b emen, jejichž hmotnost nep ekra uje maximální 
nosnost uvád nou výrobcem v technických údajích a na 
typovém štítku lanového navijáku. 

 B emena upevn ná v rozporu s p edpisy, která by mohla 
spadnout na zem, se nesm jí zvedat. 
 B emeno p edpisov  p ipevn te. 
 B emena se smí zvedat zásadn  jen ve svislé 

poloze! Nikdy netahejte a nezvedejte šikmo! 
 Pod b emenem a v nebezpe né oblasti se nesmí, krom  

obsluhy, zdržovat žádné osoby. Je t eba dodržet 
minimální vzdálenost 10 m od zvednutého b emene. 

 Veškeré zvedání je dovoleno pouze s použitím 
p íslušných upev ovacích prvk  (lana, kroužky, 
p epravní oka atd.) a v souladu s p íslušnými 
ustanoveními a normami platnými na pracovišti. 

 Kovové lano navijáku se nesmí používat k upev ování 
b emen. 

 Uvedení lanového navijáku do provozu je p ípustné 
pouze s perfektn  vyrovnaným lanem. 

 Lanový naviják není dovoleno nechávat bez dozoru se 
zvednutými b emeny. 

 P ed zahájením prací s lanovým navijákem je nutno 
zkontrolovat únosnost nosných struktur. 

 P ed zahájením práce s lanovým navijákem zkontrolujte 
lana z hlediska opot ebení; p i známkách opot ebení 
musí být tato lana nahrazena novými, jejichž vlastnosti 
musí odpovídat max. p ípustné nosnosti lanového 
navijáku. Lana musí být nahrazena jen originálními 
náhradními lany. 

 V p ípad  problém  s fungováním lanového navijáku se 
obra te na Vašeho autorizovaného prodejce a vyvarujte 
se jakékoliv improvizace. 

 Motor pro pohon lanového navijáku není vybaven 
motorovým jisti em. Motor proto není dovoleno v 
p ípad  potíží p i zvedání p et žovat; v tom p ípad  
zkontrolujte, zda zvedané b emeno nep ekra uje 
p ípustnou nosnost lanového navijáku a zda nedošlo 
k poklesu sí ového nap tí. 

 Abyste mohli v p ípad  hrozícího nebezpe í v as 
zasáhnout, musí obsluha lanový naviják obsluhovat 
z vhodného místa, aby mohla kontrolovat celý pracovní 
prostor. 

  Dbejte na to, aby se lano navíjelo na buben vždy 
ist . obr. 5 

 Ujist te se, zda je lano lanového navijáku b hem práce 
ovinuto kolem bubnu vždy minimáln  t ikrát. 

 Lanový naviják nesmí být žádným zp sobem m n n; 
ke zvedání používejte výhradn  za ízení dodaná 
spole n  s lanovým navijákem. 

 Za ízení ke zvedání dodaná spole n  s lanovým 
navijákem používejte výhradn  zp sobem popsaným v 
této p íru ce. Tato za ízení nepoužívejte pro jiné 
p ístroje ani k jiným ú el m. 

 P i p ipojování napájecího kabelu k prodlužovacímu 
kabelu nepoužívejte lepicí pásku ani jiné pom cky. 

 Ujist te se, zda se elektrické charakteristiky sít  pro 
p ipojení lanového navijáku shodují s hodnotami 
uvedenými na typovém štítku motoru. 

 P i použití prodlužovacího kabelu se ujist te, že kabel 
spolu se zástr kou a zdí kou odpovídá p íkonu lanového 
navijáku. 

  P ed každým uvedením do provozu je ocelové 
lano t eba zkontrolovat z hlediska p ípadného 
poškození. Je striktn  zakázáno používat lanový 
naviják s poškozeným lanem (obr. 3) 

 Zvedání osob je nep ípustné. 
 Nepo ádek na pracovišti m že mít za následek úraz. 
 Chra te se p ed úderem elektrickým proudem. 

Zabra te kontaktu t la s uzemn nými ástmi. 
 Zkontrolujte, zda není Váš p ístroj poškozen. P ed 

dalším použitím p ístroje pe liv  zkontrolujte 
bezpe nostní za ízení z hlediska jejich bezvadné a 
ádné funkce. Zkontrolujte, zda je v po ádku funkce 

pohyblivých ástí, zda neváznou i nejsou poškozené. 
Všechny ásti musí být správn  namontovány, aby byly 
zaru eny všechny podmínky p ístroje. Poškozená 
ochranná za ízení a ásti musí být odborn  opraveny i 
vym n ny v zákaznickém servisu, pokud není v 
návodech k provozu uvedeno jinak. Poškozené spína e 
musí být vym n ny v zákaznickém servisu. 
Nepoužívejte p ístroje, jejichž spína e nelze zapnout 
resp. vypnout. 

  Elektromotor lanového navijáku je chrán n 
tepelnou pojistkou. P i zareagování tepelné pojistky 
z stane lanový naviják stát. Až po vychladnutí (cca 5 
minut) lze lanový naviják op t používat. 

  Pozor: Lanový naviják není vhodný pro 
dlouhodobý provoz a m že se proto po n kolika 
provozních cyklech vypnout. P i pr myslovém 
použití podléhá p ístroj, podle výnosu o provozní 
bezpe nosti, odborné kontrole p ed prvním 
uvedením do provozu. 

 Poškozené ásti nechte ihned vym nit. 
 Nepodílejte se nikdy osobn  na opravách (ztráta 

záruky a bezpe nosti). 
 Lanový naviják nevystavujte zbyte n  pov trnostním 

vliv m, slune nímu zá ení, prachu ani nízkým teplotám. 

  Je výslovn  zakázáno, aby se pod nebo v 
bezprost ední blízkosti zav šených b emen n kdo 
zdržoval i procházel. 

 Váš elektrický lanový naviják je vybaven nouzovým 
vypína em. V p ípad  nouze stiskn te ervený 
nouzový vypína !! Chcete-li povolit zablokování 
nouzového vypína e, oto te jej o tvrt otá ky ve 
sm ru hodinových ru i ek. 

  Pozor: Lanový naviják má koncový spína , který 
motor zastaví tehdy, pokud je buben již jen t ikrát 
omotán. 

 

Nep ípustný provoz 
 

 Tyto zp soby použití jsou zakázány! 
 

1. Zvedání, když lano nevisí svisle. 
2. Pokus o zvednutí b emen spojených se zemí 
3. Zvedání b emen zav šených mimo t žištní osu. 
4. Kývání zav šeným b emenem p i pokusu dostat 

b emeno mimo osu navijáku. 
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5. Zvedání nebo spoušt ní b emene, jsou-li na dráze 
spoušt ní i klesání p ekážky jakéhokoliv druhu. 

6. Opušt ní navijáku se zav šeným b emenem. 
7. Provozování navijáku z místa, kde není celé b emeno 

v zorném poli obsluhujícího 
8. Zvedání osob 
 

Zvedání b emen o hmotnosti, která p ekra uje 
maximáln  p ípustnou nosnost navijáku. 
 

Používání lanového navijáku v jiném než 
bezvadném stavu. 
 

Nep etržitý provoz: Dodržujte pracovní cykly 
uvedené výrobcem, abyste zajistili ádnou funkci 
motoru. 
 

Používání koncového spína e pro zvedání 
k normálnímu vypnutí procesu zvedání. 
 

Abyste vylou ili nenormální odvíjení lana z bubnu, 
nesmí hák ani kladnice s hákem doléhat na 
podlahu 
 

Zvedání b emene s vratnou kladkou 
 

 P i provozu lanového navijáku s vratnou(ými) 
kladkou(ami)  je koncový spína  nefunk ní! Dbejte na 
to, aby vratná kladka nep ijela k lanovému navijáku blíž 
než 20 cm. 
 
1. Rozšroubujte vratnou kladku. 
2. Do vratné kladky vložte lano. 
3. Vratnou(é) kladku(y) op t sešroubujte a utáhn te 

šrouby. 
4. Zvedané b emeno p ivažte k b emenovému háku. 
 
Chování v p ípad  nouze 
 
Zave te úrazu odpovídající pot ebnou první pomoc a 
vyzv te co možná nejrychleji kvalifikovanou léka skou 
pomoc. 
Chra te zran ného p ed dalšími úrazy a uklidn te jej. 
Kv li p ípadné nehod  musí být na pracovišti vždy po 
ruce lékárni ka první pomoci dle DIN 13164. Materiál, 
který si z lékárni ky vezmete, je t eba ihned doplnit. 
Pokud požadujete pomoc,  
uve te tyto údaje: 

 

1. Místo nehody 
2. Druh nehody 
3. Po et zran ných  
4. Druh zran ní 

 
Požadavky na obsluhu 
 
Obsluha si musí p ed použitím p ístroje pozorn  p e íst 
návod k obsluze.  
 
Kvalifikace 
 
Krom  podrobného pou ení odborníkem není pro používání 
p ístroje nutná žádná speciální kvalifikace. 
 
Minimální v k 
 
Na p ístroji smí pracovat jen osoby, jež dosáhly 18 let. 
Výjimku p edstavuje využití mladistvých, pokud se toto d je 
b hem profesního vzd lávání za ú elem dosažení dovednosti 
pod dohledem školitele. 
 
Školení 
 
Používání p ístroje vyžaduje pouze odpovídající pou ení 
odborníkem resp. návodem k obsluze. Speciální školení není 
nutné. 
 

Technické údaje 
 
Nap tí/frekvence: 230 V~50 Hz 
Výkon motoru: 7 0 W 
Max. zdvihací síla s vratnou kladkou 400 kg 
Max. zdvihací síla bez vratné kladky 200 kg 
Max. výška zdvihu 200 kg 11 m 
Max. výška zdvihu 400 kg 5,5 m 
Pr m r lana 3,8 mm 
 
P eprava a skladování 
 

  P i uskladn ní je t eba dbát, aby byl p ístroj uložen 
na suchém míst , nep ístupném pro d ti a 
nepovolané osoby. Pokud p ístroj nebudete 
dlouhodob  používat, d kladn  jej vy ist te. 

 
Montáž a p ípravy 
 
Instalace  
 P i vybalování lanového navijáku se ujist te, že dodávka 

obsahuje všechny sou ásti, a zkontrolujte bezvadný stav 
navijáku i p íslušenství. Abyste zachovali platnost 
záruky, je nutno p ípadnou reklamaci nahlásit 
neprodlen  po dodání. 

 Podrobn  si pro t te pokyny k obsluze dodané spolu 
s lanovým navijákem (tuto p íru ku), a p i instalaci 
lanového navijáku postupujte p esn  podle níže 
uvedených údaj . 

 Nosná ást, na které má být p ipevn n lanový naviják, 
musí být schopna unést minimáln  dvojnásobek 
o ekávaného b emene (Doporu ujeme se poradit s 
odborníkem). 

 Lanový naviják se montuje p edevším na ocelové 
trubkové výkyvné rameno. Použitá ocelová trubka musí 
mít pr m r 43 mm a tlouš ku st ny min. 3 mm. 

 Výkyvné rameno musí být pevn  ukotveno ve zdi. 
Ukotvení musí být stabilní, aby odolávalo vznikajícím 
silám. 

 Dbejte na to, aby byl p ístroj p ipevn n vždy vodorovn  
a nikdy ne k iv . 

 Pokud používáte vratnou kladku, zav ste b emenový 
hák (d) do držáku háku (j) konzoly (o). 

 
Uvedení elektrického lanového navijáku do provozu 

Krok 1 
Ujist te se, zda se sí ové nap tí shoduje s nap tím na 
typovém štítku lanového navijáku. 
 

Krok 2 
Zkontrolujte ocelové lano a všechna bezpe nostní za ízení 
lanového navijáku. 
 
Krok 3  
Zkontrolujte, zda je lanový naviják ádn  nainstalován a udrží 
max. zvedané b emeno. 
 

Krok 4 
B emeno zajist te proti p eklopení a kývání a zkontrolujte 
nosné prvky. 
 

Krok 5 
B emeno zvedejte svisle a kontrolovan . 
 
Elektrický lanový naviják je nyní provozuschopný! 
 
Zbytková nebezpe í a ochranná opat ení 
 

Elektrická zbytková nebezpe í: 
Ohrožení  Popis  Ochranné(á) opat ení 
P ímý 
elektrický 
kontakt 

Úder elektrickým 
proudem 

RCD 
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Nep ímý 
elektrický 
kontakt 

Úder elektrickým 
proudem skrz 
médium 

RCD 

 

Ostatní ohrožení: 
Ohrožení  Popis  Ochranné(á) opat ení 
Odmršt né 
p edm ty i 
st íkající 
kapaliny 

Nafta m že z 
elektrického 
lanového navijáku 
vyst íknout a 
zp sobit vážné 
úrazy. 

Noste vždy rukavice a 
ochranné brýle. 

Uklouznutí, 
klopýtnutí i 
pád osob 

Napájecí kabel a 
samotný p ístroj se 
m že stát p í inou 
klopýtnutí. 

Podle zp sobu instalace 
p ijm te p íslušná 
protiopat ení. (vhodné 
místo instalace, ozna ení 
místa instalace atd.) 

 
Údržba a ošet ování 
 
1. Pozor – ohrožení života v d sledku úderu elektrickým 

proudem! P ed každým išt ním a ošet ováním odpojte 
p ístroj ze sít . Pozor – nebezpe í poškození p ístroje! 
P ístroj nikdy ne ist te pod tekoucí vodou nebo v bec v 
oplachovací vod . K išt ní nepoužívejte agresivní isticí 
prost edky i tvrdé p edm ty, mohly by poškodit p ístroj. 
P ístroj ob as vy ist te vlhkým hadrem. 

2. Kontrolujte pravideln  ocelové lano (m) po celé jeho délce 
z hlediska poškození a funk nosti koncového spína e (e) 
(naviják nechte vytáhnout nahoru, až vypínací závaží (l) 
aktivuje vypínací t men (c)). 

3. Je-li ocelové lano (m) poškozené (prasklé nebo 
rozt epené, viz obr. 3), vym te jej za originální náhradní 
lano. P i montáži lana se nesmí v žádném p ípad  
zapomenout na vypínací závaží (l) , aby bylo zaru eno 
bezpe né vypnutí v koncové poloze. 

4. Ložisko vratné kladky (n) mažte pravideln  malým 
množstvím oleje. 

5. Je-li p ístroj vypnutý, zkontrolujte pohyblivost všech 
mechanických konstruk ních díl  navijáku. 

6. P ístroj musí minimáln  jednou ro n  zkontrolovat 
odborník. Výsledek zkoušky je t eba zapsat do kontrolní 
knihy. 

7.  Ocelové lano ist te a mažte tukem jednou m sí n . 
 
Servis 
 
Máte technické otázky? Reklamaci? Pot ebujete náhradní 
díly nebo návod k obsluze? 
Na naší domovské stránce www.guede.com Vám v oddílu 
Servis pom žeme rychle a nebyrokraticky. Prosím pomožte 
nám pomoci Vám. Aby bylo možné Váš p ístroj v p ípad  
reklamace identifikovat, pot ebujeme sériové íslo, objednací 
íslo a rok výroby. Všechny tyto údaje najdete na typovém 

štítku. Abyste m li tyto údaje vždy po ruce, zapište si je 
prosím dole. 
 
Sériové íslo: 
Objednací íslo: 
Rok výroby: 
 
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail:  support@ts.guede.com 
 
D ležité informace pro zákazníka 
 
Upozor ujeme, že vrácení b hem záru ní doby nebo i po 
záru ní dob  je t eba zásadn  provést v originálním obalu. 
Tímto opat ením se ú inn  zabrání zbyte nému poškození p i 
doprav  a jeho asto spornému vy ízení. P ístroj je optimáln  
chrán n jen v originálním obalu, a tím je zajišt no plynulé 
zpracování. 
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Kontrolní seznam 
 
Vážený zákazníku, 
aby se zabránilo p ípadným personálním a materiálním škodám, je provozovatel lanového navijáku povinen udržovat p ístroj ve 
funk ním a ádném stavu. Následující kontrolní seznam byl m l sloužit jako podklad pro pravidelnou kontrolu v intervalech, které 
stanoví provozovatel, a zárove  jako dokumentace. Zjišt né závady musí být neprodlen  odstran ny v autorizovaném servisu. 
 
 

Kontrolní seznam/kontrolní kniha lanového navijáku 
      datum  datum  datum 
 
 
Ocelové lano:     ANO     NE ANO     NE ANO    NE 
Kontrola jednotlivých drát          
Prohlídka ocelového lana – místa zlomu        
Kontrola ocelového lana – místa zkroucení        
Kontrola lisování          
 
Kabel: 
Kontrola napájecího kabelu         
Kontrola kabelu se spína i         
 
Ovládací ást: 
Kontrola krytu spína e          
Kontrola tla ítek          
 
Kryt v tráku: 
Kryt v tráku bez ne istot         
 
Brzda: 
Kontrola brzdy           
 
Upev ovací šrouby: 
Kontrola šroub           
Kontrola nosných prvk  a montážních díl        
Kontrola p ístroje - rez a koroze         
Kontrola krytu p ístroje – t snost        
 
P ipojovací sk í : 
Kontrola p ipojovací sk ín  – praskliny        
 
Koncové vypína e: 
Kontrola koncových vypína          
 
B emenový hák: 
Prohlídka háku – trhliny         
Prohlídka háku – praskliny         
Kontrola areta ní pružiny         
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Úvod 
 

Güde Slovakia, s.r.o, Rove  208, 033 01 
Podture , www.gude.sk 

 
Pre ítajte si, prosím, pred uvedením do prevádzky pozorne 
návod na obsluhu a priložené bezpe nostné pokyny. alej 
odporú ame, aby ste si návod na použitie uschovali pre 
prípad, že by ste si neskôr chceli znovu pripomenú  funkcie 
výrobku.  
 
V rámci neustáleho alšieho vývoja výrobku si vyhradzujeme 
právo vykonáva  technické zmeny s cie om vylepšenia. 
 
Pri tomto dokumente ide o originálny návod na obsluhu.  
 
ILUSTRA NÉ OBRÁZKY! 
 
Ozna enia: 
 
Bezpe nos  produktu: 

 
Produkt zodpovedá príslušným 

normám EÚ 
Preverená bezpe nos  

produktu 
 
Zákazy: 

 
Zákazová zna ka, všeobecná Zákaz používania prístroja 

za daž a! 

 
Je zakázané siaha  do 

prístroja Zákaz ahania za kábel 

 
Dbajte na to, aby sa pod 

bremenom nezdržiavali žiadne 
osoby a zvieratá! 

Lanovým navijakom 
nezdvíhajte udí ani 

zvieratá! 
 
Výstraha: 

 

Výstraha/pozor Dodržiava  bezpe nú 
vzdialenos  

 
 

Tento prístroj smie by  
zapojený len do zásuvky 230 

V s RCD! 
 

 
Príkazy: 

 

Pre ítajte si návod na obsluhu! Používa  ochrannú obuv 

 

 

Noste bezpe nostné rukavice!  

 
 
 
Ochrana životného prostredia: 

Odpad zlikvidujte odborne tak, 
aby ste neškodili životnému 

prostrediu. 

Obalový materiál z lepenky 
je možné odovzda  s 
cie om recyklácie do 

zberne. 

 

Chybné a/alebo likvidované 
elektrické i elektronické 

prístroje musia by  odovzdané 
do príslušných zberní. 

 

 
Obal: 

Chrá te pred vlhkom Obal musí smerova  hore 

 
Technické údaje: 

Výkon motora Prípojka 

 

D žka a priemer lana Výška zdvihu pri 200 kg a 
400 kg 

 
Zdvíhacia sila bez vratnej 

kladky 
Zdvíhacia sila s vratnou 

kladkou 

 

Hmotnos   

 
Likvidácia
 
Pokyny na likvidáciu vyplývajú z piktogramov umiestnených 
na prístroji, resp. obale. Popis jednotlivých významov nájdete 
v kapitole „Ozna enia“. 
 
Likvidácia prepravného obalu  
Obal chráni prístroj pred poškodením pri preprave. Obalové 
materiály sú zvolené spravidla pod a ich šetrnosti vo i 
životnému prostrediu a spôsobu likvidácie a je možné ich 
preto recyklova .  
Vrátenie obalu do obehu materiálu šetrí suroviny a znižuje 
náklady na likvidáciu odpadov.  

asti obalu (napr. fólia, styropor) môžu by  nebezpe né pre 
deti. Existuje riziko udusenia!  

asti obalu uschovajte mimo dosahu detí a o najrýchlejšie 
zlikvidujte. 
 
 
 
 
 
 
 

GSZ 200/400
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Použitie v súlade s ur ením 
 
Elektrický lanový navijak GSZ 200/400  
Nižšie opísaný lanový navijak bol koncipovaný výhradne na 
zdvíhanie pevných bremien do 400 kg (s vodiacou kladkou) a 
je možné ho použi  na akéko vek práce v domácnosti alebo 
vo vo nom ase. 

S týmto strojom nie je možné vykonáva  iné práce, než na 
aké bol tento stroj skonštruovaný a ktoré sú opísané v návode 
na obsluhu. 
 

Každé iné použitie je považované za použitie v rozpore s 
ur ením. Za následné škody a úrazy výrobca neru í. Dbajte, 
prosím, na to, že tento prístroj nie je konštruovaný na 
priemyselné použitie. 
  
Objem dodávky (obr. 4) 
 
Prístroj vyberte z prepravného obalu a skontrolujte úplnos  a 
existenciu týchto dielov: 
 
1× Vodiaca kladka 
4× šes hranná skrutka 
2× upev ovací strme , 
1× užívate ská príru ka 
 
Ak diely v dodávke chýbajú alebo sú poškodené, obrá te sa, 
prosím, na svojho predajcu. 
 
Popis prístroja (obr. 1 a 2) 
 

a Upev ovací strme  
b Šes hranná skrutka 
c Vypínací strme  
d Bremenový hák 
e Koncový spína  pre zdvíhanie 
f Motor 
g Teleso spína a 
h Ovládací spína  
i Núdzový vypína  
j Držiak háka 
k Lanový bubon 
l Vypínacie závažie 
m Oce ové lano 
n Vodiaca kladka 
o Konzola 
p Koncový spína  pre spúš anie  
 
Záruka  
 
Záru ná lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom použití, 24 
mesiacov pre spotrebite a a za ína d om nákupu prístroja. 
 
Záruka sa vz ahuje výhradne na nedostatky spôsobené 
chybou materiálu alebo výrobnou chybou. Pri reklamácii v 
záru nej lehote je potrebné priloži  originálny doklad o kúpe s 
dátumom predaja. 
 
Do záruky nepatrí neodborné použitie, ako napr. pre aženie 
prístroja, použitie násilia, poškodenie cudzím zásahom alebo 
cudzími predmetmi, nedodržanie návodu na použitie a 
montáž a normálne opotrebenie. 
 

 Dôležité základné bezpe nostné pokyny 
 
Skôr ako za nete pracova  s prístrojom, pre ítajte si 
pozorne nasledujúce bezpe nostné pokyny a tento návod 
na obsluhu. Ak máte prístroj odovzda  iným osobám, 
odovzdajte im, prosím, aj návod na obsluhu. Návod 
na obsluhu vždy dobre uschovajte! 
 
Obal: Váš prístroj sa kvôli ochrane pred poškodením pri 
preprave nachádza v obale. Obaly sú suroviny a preto môžu 
by  znovu použité alebo je možné ich recyklova . 

 
Pre ítajte si, prosím, starostlivo návod na použitie a 
dodržujte v om obsiahnuté pokyny. Pomocou tohto návodu 
na použitie sa oboznámte s prístrojom, jeho správnym 
použitím a bezpe nostnými pokynmi. Tieto pokyny si, 
prosím, bezpe ne uschovajte na neskoršie použitie. 
 
 Lanový navijak smú obsluhova  iba osoby, ktoré si 

podrobne pre ítali a pochopili tento návod na obsluhu. 
Lanový navijak nesmú obsluhova  osoby, ktoré neboli 
dostato ne pou ené alebo nie sú v dobrom 
zdravotnom stave. 

 Pred každým použitím prístroj vizuálne skontrolujte. 
Prístroj nepoužívajte, ak sú poškodené i 
opotrebované bezpe nostné zariadenia. Bezpe nostné 
zariadenia nikdy nevyra ujte z funkcie.  

 Prístroj používajte výhradne na ú el použitia uvedený v 
tomto návode na použitie. 

 Pracujte vždy pozorne. Sledujte svoju prácu. 
Postupujte obozretne. Lanový navijak nepoužívajte, ak 
ste nesústredení. 

 Ste zodpovední za bezpe nos  na pracovisku. 
 Prístroj nenechávajte nikdy bez dozoru. 
 Ak musíte preruši  prácu, prístroj, prosím, uložte na 

bezpe nom mieste. 
 Prístroj nepoužívajte za daž a ani vo vlhkom i 

mokrom prostredí. 
 Na lanový navijak nikdy nestriekajte vodu ani ho 

neponárajte do kvapaliny. 
 Elektrické náradie nepoužívajte v blízkosti hor avých 

kvapalín i plynov. 
 Prístroj nezapínajte, ak je preto ený, resp. ak nie je v 

pracovnej polohe. 
 Prístroj držte mimo dosahu iných osôb, predovšetkým 

detí a domácich zvierat.  
 Nedovo te iným osobám, aby sa dotýkali prístroja 

alebo kábla. 
 Po použití vytiahnite zástr ku zo zásuvky a skontrolujte, 

i nie je prístroj poškodený. 
 Ak prístroj nepoužívate, uložte ho na suchom mieste, 

kam nemajú prístup deti. 
 Sie ové napätie sa musí zhodova  s napätím 

uvedeným na typovom štítku. 
 Opravy smie vykonáva  iba elektrikár. 
 Pred uvedením do prevádzky a po akomko vek náraze 

skontrolujte prístroj z h adiska známok opotrebenia 
alebo poškodenia a nechajte vykona  nevyhnutné 
opravy. 

 Nikdy nepoužívajte náhradné diely a príslušenstvá 
neodporú ané výrobcom. 

 Prístroj používajte len za denného svetla alebo pri 
dostato nom umelom osvetlení.  

 Dbajte na to, aby žiadne predmety nespôsobili skrat na 
kontaktoch prístroja. 

 Všetky káble ukladajte tak, aby nevzniklo 
nebezpe enstvo potknutia sa a bolo vylú ené 
poškodenie kábla! 

 Po celý as vykonávania prác noste pre dané 
prostredie vhodný ochranný odev a prijmite pre dané 
prostredie vhodné preventívne opatrenia na prevenciu 
nehôd. 

 Kábel nepoužívajte na iný než predpísaný ú el. Prístroj 
nenoste za kábel a kábel nepoužívajte ani na to, aby 
ste vytiahli zástr ku zo zásuvky. Kábel chrá te pred 
nadmernými teplotami, olejom a ostrými hranami. 

 O svoj prístroj sa starostlivo starajte. Udržujte ho v 
istote, aby sa s ním dalo dobre a bezpe ne pracova . 

Pravidelne kontrolujte zástr ku a kábel a v prípade 
poškodenia nechajte kábel vymeni  autorizovaným 
odborníkom. Kontrolujte pravidelne predlžovacie káble 
a poškodené káble nechajte vymeni  odborníkom. 

 Predlžovacie káble na vonkajšie použitie. Vonku 
používajte len na tento ú el schválené a 
zodpovedajúcim spôsobom ozna ené predlžovacie 
káble (do 20 m 1,5 mm2, 20 – 50 m  2,5 mm2) 

 Prístroj odpojte od siete 
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- pred každým istením 
- po každom použití 

 Osoby, ktoré v aka svojim fyzickým, zmyslovým i 
duševným schopnostiam alebo svojej neskúsenosti 

i neznalosti nie sú schopné prístroj obsluhova , 
nesmú prístroj používa . 

 Ak prístroj, napájací kábel i oce ové lano vykazujú 
vidite né poškodenie, prístroj nesmie by  uvedený 
do prevádzky. 

 Ak je poškodený napájací kábel tohto prístroja, musí 
ho vymeni  výrobca alebo elektrikár. 

 Opravy na tomto prístroji smie vykonáva  iba 
elektrikár. V dôsledku neodborných opráv môžu 
vznika  zna né riziká. 

 Pre príslušenstvo platia tie isté predpisy. 
 
Güde GmbH & Co. KG neru í za škody spôsobené: 
 

 poškodením prístroja v dôsledku mechanických 
vplyvov a pre aženia. 

 zmenami prístroja 
 použitím na iné ú ely, než aké sú popísané v 

návode. 
 Dodržujte bezpodmiene ne všetky bezpe nostné 

pokyny, aby ste zabránili úrazom a škodám. 
 

 Dôležité bezpe nostné pokyny
 

 Lanový navijak musí by  pred za atím prác 
skontrolovaný z h adiska bezchybnej funkcie všetkých 
svojich komponentov. Skontrolujte predovšetkým 
bezchybný stav karabínových hákov, ktoré bránia 
neplánovanému uvo neniu bremenového háka 
z viazacích prostriedkov (laná, krúžky, prepravné oká 
at .). 

 Lanový navijak je dovolené používa  iba na zdvíhanie 
bremien, ktorých hmotnos  neprekra uje maximálnu 
nosnos  uvádzanú výrobcom v technických údajoch a 
na typovom štítku lanového navijaka. 

 Bremená upevnené v rozpore s predpismi, ktoré by 
mohli spadnú  na zem, sa nesmú zdvíha . 
 Bremeno predpisovo priviažte. 
 Bremená sa smú zdvíha  zásadne iba vo zvislej 

polohe! Nikdy ne ahajte a nezdvíhajte v šikmej 
polohe! 

 Pod bremenom alebo v nebezpe nej oblasti sa nesmú – 
okrem obsluhy – zdržiava  žiadne osoby. Dodržujte 
minimálny odstup 10 m od zdvíhaného bremena. 

 Každé zdvíhanie je dovolené iba s použitím 
príslušných upev ovacích prvkov (laná, krúžky, 
prepravné oká at .) a v súlade s príslušnými 
ustanoveniami a normami platnými na pracovisku. 

 Kovové lano navijaka sa nesmie používa  
na upev ovanie bremien. 

 Uvedenie lanového navijaka do prevádzky je prípustné 
iba s perfektne vyrovnaným lanom. 

 Lanový navijak nie je dovolené necháva  bez dozoru 
so zdvihnutými bremenami. 

 Pred za atím prác s lanovým navijakom je nutné 
skontrolova  únosnos  nosných štruktúr. 

 Pred za atím práce s lanovým navijakom skontrolujte 
laná z h adiska opotrebenia; pri známkach opotrebenia 
musia by  tieto laná nahradené novými, ktorých 
vlastnosti musia zodpoveda  max. prípustnej nosnosti 
lanového navijaka. Laná musia by  nahradené len 
originálnymi náhradnými lanami. 

 V prípade problémov s fungovaním lanového navijaka 
sa obrá te na vášho autorizovaného predajcu a 
vyvarujte sa akejko vek improvizácie. 

 Motor na pohon lanového navijaka nie je vybavený 
motorovým isti om. Motor preto nie je dovolené v 
prípade ažkostí pri zdvíhaní pre ažova ; v tom 
prípade skontrolujte, i zdvíhané bremeno 
neprekra uje prípustnú nosnos  lanového navijaka a i 
nedošlo k poklesu sie ového napätia. 

 Aby ste mohli v prípade hroziaceho nebezpe enstva 
v as zasiahnu , musí obsluha lanový navijak 
obsluhova  z vhodného miesta, aby mohla kontrolova  
celý pracovný priestor. 

  Dbajte na to, aby sa lano navíjalo na bubon 
vždy isto – obr. 5 

 Uistite sa, i je lano lanového navijaka po as práce 
ovinuté okolo bubna vždy minimálne trikrát. 

 Lanový navijak nesmie by  žiadnym spôsobom 
menený; na zdvíhanie používajte výhradne zariadenia 
dodané spolo ne s lanovým navijakom. 

 Zariadenia na zdvíhanie dodané spolo ne s lanovým 
navijakom používajte výhradne spôsobom popísaným 
v tejto príru ke. Tieto zariadenia nepoužívajte pre iné 
prístroje ani na iné ú ely. 

 Pri pripájaní napájacieho kábla k predlžovaciemu káblu 
nepoužívajte lepiacu pásku ani iné pomôcky. 

 Uistite sa, i sa elektrické charakteristiky siete na 
pripojenie lanového navijaka zhodujú s hodnotami 
uvedenými na typovom štítku motora. 

 Pri použití predlžovacieho kábla sa uistite, že kábel 
spolu so zástr kou a zdierkou zodpovedá príkonu 
lanového navijaka. 

  Pred každým uvedením do prevádzky je 
oce ové lano potrebné skontrolova  z h adiska 
prípadného poškodenia. Je striktne zakázané 
používa  lanový navijak s poškodeným lanom (obr. 
3) 

 Zdvíhanie osôb je neprípustné. 
 Neporiadok na pracovisku môže ma  za následok úraz. 
 Chrá te sa pred úrazom elektrickým prúdom. Zabrá te 

kontaktu tela s uzemnenými as ami. 
 Skontrolujte, i nie je váš prístroj poškodený. Pred 

alším použitím prístroja starostlivo skontrolujte 
bezpe nostné zariadenia z h adiska ich bezchybnej a 
riadnej funkcie. Skontrolujte, i je v poriadku funkcia 
pohyblivých astí, i neviaznu, i nie sú poškodené. 
Všetky asti musia by  správne namontované, aby boli 
zaru ené všetky podmienky prístroja. Poškodené 
ochranné zariadenia a asti musia by  odborne 
opravené i vymenené v zákazníckom servise, ak nie 
je v návodoch na prevádzku uvedené inak. Poškodené 
spína e musia by  vymenené v zákazníckom servise. 
Nepoužívajte prístroje, ktorých spína e nie je možné 
zapnú , resp. vypnú . 

  Elektromotor lanového navijaka je chránený 
tepelnou poistkou. Pri zareagovaní tepelnej poistky 
zostane lanový navijak stá . Až po vychladnutí (cca 
5 minút) je možné lanový navijak opä  používa . 

  Pozor: Lanový navijak nie je vhodný na 
priemyselnú prevádzku, resp. trvalú prevádzku a 
môže sa preto po nieko kých prevádzkových 
cykloch vypnú . Pri priemyselnom využití musí 
prístroj, pod a výnosu o prevádzkovej bezpe nosti, 
skontrolova  pred prvým uvedením do prevádzky 
odborník. 

 Poškodené asti nechajte ihne  vymeni . 
 Nepodie ajte sa nikdy osobne na opravách (strata 

záruky a bezpe nosti). 
 Lanový navijak nevystavujte zbyto ne poveternostným 

vplyvom, slne nému žiareniu, prachu ani nízkym 
teplotám. 

  Je výslovne zakázané, aby sa pod alebo v 
bezprostrednej blízkosti zavesených bremien 
niekto zdržiaval i prechádzal. 

 Váš elektrický lanový navijak je vybavený 
núdzovým vypína om. V prípade núdze stla te 

ervený núdzový vypína !! Ak chcete povoli  
zablokovanie núdzového vypína a, oto te ho o 
štvr  otá ky v smere hodinových ru i iek. 

  Pozor: 
Lanový navijak má koncový spína , ktorý motor zastaví 
vtedy, ke  je bubon už len trikrát omotaný. 
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Neprípustná prevádzka

 Tieto spôsoby použitia sú zakázané! 
 
1. Zdvíhanie, ke  lano nevisí zvislo. 
2. Pokus o zdvihnutie bremien spojených so zemou. 
3. Zdvíhanie bremien zavesených mimo ažiskovej osi. 
4. Kývanie zaveseným bremenom pri pokuse dosta  

bremeno mimo osi navijaka. 
5. Zdvíhanie alebo spúš anie bremena, ak sú na dráhe 

spúš ania i klesania prekážky akéhoko vek druhu. 
6. Opustenie navijaka so zaveseným bremenom. 
7. Prevádzkovanie navijaka z miesta, kde nie je celé 

bremeno v zornom poli obsluhujúceho. 
8. Zdvíhanie osôb. 

 
Zdvíhanie bremien s hmotnos ou, ktorá 
prekra uje maximálne prípustnú nosnos  navijaka. 
 

Používanie lanového navijaka v inom než 
bezchybnom stave. 
 

Nepretržitá prevádzka: Dodržujte pracovné cykly 
uvedené výrobcom, aby ste zaistili riadnu funkciu 
motora. 
 

Používanie koncového spína a na zdvíhanie 
pre normálne vypnutie procesu zdvíhania. 
 

Aby ste vylú ili nenormálne odvíjanie lana z 
bubna, nesmie hák ani kladnica s hákom dolieha  
na podlahu. 

 

Zdvíhanie bremena s vratnou kladkou 

 Pri prevádzke lanového navijaka s vratnou(ými) 
kladkou(ami) je koncový spína  nefunk ný! Dbajte na to, 
aby vratná kladka neprišla k lanovému navijaku bližšie 
než na 20 cm. 
 
1. Rozskrutkujte vratnú kladku. 
2. Do vratnej kladky vložte lano. 
3. Vratnú(é) kladku(y) opä  zoskrutkujte a utiahnite 

skrutky. 
4. Zdvíhané bremeno priviažte k bremenovému háku. 
 
Správanie v prípade núdze 
 
Zave te úrazu zodpovedajúcu potrebnú prvú pomoc a vyzvite 
o možno najrýchlejšie kvalifikovanú lekársku pomoc. 

Chrá te zraneného pred alšími úrazmi a upokojte ho. 
Pre prípadnú nehodu musí by  na pracovisku vždy 
poruke lekárni ka prvej pomoci pod a DIN 13164. Materiál, 
ktorý si z lekárni ky vezmete, je potrebné ihne  doplni . 
Ak požadujete pomoc, uve te tieto údaje: 
 
1. Miesto nehody 
2. Druh nehody 
3. Po et zranených 
4. Druh zranenia 
 
Požiadavky na obsluhu 
 
Obsluha si musí pred použitím prístroja pozorne pre íta  
návod na obsluhu. 
 
Kvalifikácia 
 
Okrem podrobného pou enia odborníkom nie je na 
používanie prístroja nutná žiadna špeciálna kvalifikácia. 
 
 
 
 

Minimálny vek 
 
Na prístroji smú pracova  len osoby, ktoré dosiahli 16 rokov. 
Výnimku predstavuje využitie mladistvých, ak sa to deje 
po as profesijného vzdelávania s cie om dosiahnutia 
zru ností pod doh adom školite a. 
 
Školenie 
 
Používanie prístroja vyžaduje iba zodpovedajúce pou enie 
odborníkom, resp. návodom na obsluhu. Špeciálne školenie 
nie je nutné. 
 
Technické údaje
 

Prípojka: 230 V~50 Hz 
Výkon motora: 7 0 W 
max. zdvíhacia sila s  
vratnou kladkou 

 
400 kg 

max. zdvíhacia sila bez  
vratnej kladky 

 
200 kg 

max. výška zdvihu 200 kg 11 m 
max. výška zdvihu 400 kg 5,5 m 
Priemer lana 3,8 mm 
 
 

Preprava a skladovanie
 

  Pri uskladnení je potrebné dba  na to, aby bol 
prístroj uložený na suchom mieste, neprístupnom 
pre deti a nepovolané osoby.   
 Ak prístroj nebudete dlhodobo používa , dôkladne 
ho vy istite. 

 

Montáž a prípravy 
 
Inštalácia
 Pri vyba ovaní lanového navijaka sa uistite, že dodávka 

obsahuje všetky sú asti, a skontrolujte bezchybný stav 
navijaka i príslušenstvo. Aby ste zachovali platnos  
záruky, je nutné prípadnú reklamáciu nahlási  
bezodkladne po dodaní. 

 Podrobne si pre ítajte pokyny na obsluhu dodané spolu 
s lanovým navijakom (túto príru ku), a pri inštalácii 
lanového navijaka postupujte presne pod a nižšie 
uvedených údajov. 

 Nosná as , na ktorej má by  pripevnený lanový navijak, 
musí by  schopná unies  minimálne dvojnásobok 
o akávaného bremena (Odporú ame sa poradi  s 
odborníkom). 

 Lanový navijak sa montuje predovšetkým na oce ové 
rúrkové výkyvné rameno. Použitá oce ová rúrka musí 
ma  priemer 43 mm a hrúbku steny min. 3 mm. 

 Výkyvné rameno musí by  pevne ukotvené v stene. 
Ukotvenie musí by  stabilné, aby odolávalo vznikajúcim 
silám. 

 Dbajte na to, aby bol prístroj pripevnený vždy vodorovne 
a nikdy nie krivo. 

 Ak používate vratnú kladku, zaveste bremenový hák (d) 
do držiaka háka (j) konzoly (o). 

 
Uvedenie elektrického lanového navijaka do prevádzky

Krok 1 
Uistite sa, i sa sie ové napätie zhoduje s napätím na 
typovom štítku lanového navijaka. 
 
Krok 2 
Skontrolujte oce ové lano a všetky bezpe nostné zariadenia 
lanového navijaka. 
 
Krok 3 
Skontrolujte, i je lanový navijak riadne nainštalovaný a udrží 
max. zdvíhané bremeno. 
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Krok 4 
Bremeno zaistite proti preklopeniu a kývaniu a skontrolujte 
nosné prvky. 
 
Krok 5 
Bremeno zdvíhajte zvislo a kontrolovane. 
 
Elektrický lanový navijak je teraz prevádzkyschopný! 
 
Zvyškové nebezpe enstvá a ochranné opatrenia 
 
Elektrické zvyškové nebezpe enstvá: 
Ohrozenie Popis Ochranné opatrenie(ia) 
Priamy 
elektrický 
kontakt 

Zásah elektrickým 
prúdom 

RCD 

Nepriamy 
elektrický 
kontakt 

Zásah elektrickým 
prúdom cez 
médium 

RCD 

 

Ostatné ohrozenia: 
Ohrozenie Popis Ochranné opatrenie(ia) 
Vymrštené 
predmety  

Mazivo môže z 
elektrického 
lanového navijaka 
vystrieknu  a 
spôsobi  vážne 
úrazy. 

Noste vždy rukavice a 
ochranné okuliare. 

Pošmyknutie, 
potknutie sa 
i pád osôb 

Napájací kábel a 
samotný prístroj 
sa môže sta  
prí inou potknutia 
sa. 

Pod a spôsobu inštalácie 
prijmite príslušné 
protiopatrenia. (vhodné 
miesto inštalácie, 
ozna enie miesta 
inštalácie at .) 

 

Údržba a ošetrovanie
 
1. Pozor – ohrozenie života v dôsledku úrazu elektrickým 

prúdom! Pred každým istením a ošetrovaním odpojte 
prístroj od siete. Pozor – nebezpe enstvo poškodenia 
prístroja! Prístroj nikdy ne istite pod te úcou vodou alebo 
vôbec v oplachovacej vode. Na istenie nepoužívajte 
agresívne istiace prostriedky i tvrdé predmety, mohli by 
poškodi  prístroj. Prístroj ob as vy istite vlhkou handrou. 

2. Kontrolujte pravidelne oce ové lano (m) po celej jeho 
d žke z h adiska poškodenia a funk nosti koncového 
spína a (e) (navijak nechajte vytiahnu  nahor, až 
vypínacie závažie (l) aktivuje vypínací strme  (c)). 

 
3. Ak je oce ové lano (m) poškodené (prasknuté alebo 

rozstrapatené, pozrite obr. 3), vyme te ho za originálne 
náhradné lano. Pri montáži lana sa nesmie v žiadnom 
prípade zabudnú  na vypínacie závažie (l), aby bolo 
zaru ené bezpe né vypnutie v koncovej polohe. 

 
4. Ložisko vratnej kladky (n) mažte pravidelne malým 

množstvom oleja. 
 
5. Ak je prístroj vypnutý, skontrolujte pohyblivos  všetkých 

mechanických konštruk ných dielov navijaka. 
 
6. Prístroj musí minimálne raz ro ne skontrolova  odborník. 

Výsledok skúšky je potrebné zapísa  do kontrolnej knihy. 
 
7.  Oce ové lano istite a mažte tukom raz mesa ne. 
 
Servis
 
Máte technické otázky? Reklamáciu? Potrebujete náhradné 
diely alebo návod na obsluhu? 
Na našej domovskej stránke www.guede.com vám v oddiele 
Servis pomôžeme rýchlo a nebyrokraticky. Pomôžte nám, 
prosím, aby sme mohli pomôc  vám. Aby bolo možné váš 
prístroj v prípade reklamácie identifikova , potrebujeme 

sériové íslo, objednávacie íslo a rok výroby. Všetky tieto 
údaje nájdete na typovom štítku. Aby ste mali tieto údaje vždy 
poruke, zapíšte si ich, prosím, dole. 
 
Sériové íslo: 
Objednávacie íslo: 
Rok výroby: 
 
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-mail:  support@ts.guede.com 
 
 
Dôležité informácie pre zákazníka
 
Upozor ujeme, že vrátenie po as záru nej lehoty alebo i po 
záru nej lehote je potrebné zásadne vykona  v originálnom 
obale. Týmto opatrením sa ú inne zabráni zbyto nému 
poškodeniu pri doprave a asto spornému vybaveniu. Prístroj 
je optimálne chránený len v originálnom obale, a tým je 
zaistené plynulé spracovanie. 
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Kontrolný zoznam
 
Vážený zákazník, 
aby sa zabránilo prípadným personálnym a materiálnym škodám, je prevádzkovate  lanového navijaka povinný udržiava  prístroj vo 
funk nom a riadnom stave. Nasledujúci kontrolný zoznam by mal slúži  ako podklad na pravidelnú kontrolu v intervaloch, ktoré 
stanoví prevádzkovate , a zárove  ako dokumentácia. Zistené poruchy musia by  bezodkladne odstránené v autorizovanom servise. 
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Bevezetés 
 
Annak érdekében, hogy új szerszáma hosszú ideig 
szolgálatára lehessen és elégedettségére szolgáljon, 
üzembehelyezése el tt gondosan tanulmányozza át a 
használati utasítást és a mellékelt biztonsági utasításokat. 
Továbbá azt tanácsoljuk, hogy a használati utasítást és a 
biztonsági el írásokat, rizze meg arra az esetre, ha a 
kés bbiekben szüksége lesz rá.  
 
Termékeink állandó fejlesztése érdekében jogot tartunk 
gépeink m szaki tökéletesítésére. A használati utasítást 
tartsa a gép közelében. 
 
Ez a dokument eredeti használati utasítás 
 
ILLUSZTRÁCIÓS ÁBRÁK!  
 
Megjelölés 
 
Gyártmány biztonsága: 

 
Gyártmány megfelel az EU 

szabványoknak A termék biztonsága igazolt

 
Tilalmak: 

 

Általános tilalom jele Es ben tilos a készülék 
használata 

 

Tilos a gépbe nyúlni. Tilos a kábelnél fogva húzni.

 
Ügyeljen arra, hogy a 

felfüggesztett teher alatt ne 
tartózkodjanak sem személyek, 

sem állatok! 

Tilos a kötélcsévéz vel 
személyeket, vagy állatokat 

emelni! 

 
Intelmek: 

 
Figyelmeztetés/vigyázz! Tartsa be a biztonságos 

távolságot 

 
 

A berendezést kizárólag  
230V-os, RCD-vel ellátott 

konnektorba szabad kapcsolni!
 

 
Utasítások: 

 

Olvassa a használati útmutatót Viseljen véd  munkacip t 

 
 

Viseljen biztonsági keszty t!  

 
 

Környezet védelem: 

Hulladékot szakszer en 
semmisítse meg, ne ártson a 

környezetnek. 

Papírlemez csomagoló 
anyagot újra feldolgozásra le 

kell adni 

 

Hibás vagy javíthatatlan villamos 
készüléket megfelel  
gy jt helyen leadni 

 

 
Csomagolás: 

Védje nedvesség ellen Csomagot felfelé állítani 

 
M szaki adatok: 

Motor teljesítménye Elektromos csatlakozás 

Kötél hossza és átmér je Emelés magassága 2OO kg 
és 4OO kg -nál 

Emel  er  csiga nélkül Emel  er  csigával 

 

Tömeg  

 
Kényszerhelyzet 
 
Biztosítson a balesetnek megfelel  els segélyt és lehet  
leggyorsabban hívjon kvalifikált orvosi segítséget. 
Óvja a sebesültet további sebesüléses ellen és nyugtassa 
meg.  
Az esetleges balesetek miatt a munkahelyen, a DIN 
13164 norma követelménye szerint, mindig legyen 
kéznél, els segély nyújtáshoz, kézi patika. Amit, 
szükség esetén, a kézi patikából kivesz, azonnal pótolja 
vissza. Ha segítségre van szüksége, tüntesse fel az 
alábbi adatokat:  

1. A baleset színhelye  
2. A baleset típusa 
3. A sebesültek száma 
4. A sebesülések típusa 

 
Rendeltetés szerinti használat 
 
GSZ 200/400  Elektromos kötélcsévéz   
Az alábbiakban leírt kötélcsévéz  kizárólag, maximálisan 400 
kg-os, szilárd terhek emelésére volt tervezve (vezet  
görg vel), használható bármilyen, háztartásban, vagy 
szabadid ben végzend  munkához. 

Tilos a géppel más munkát végezni, mint amelyre a gép 
konstruálva volt, s melyet a használati utasítás tartalmaz. 
Minden más használat a rendeltetéssel ellenkez  
használatnak van nyilvánítva.  
 

GSZ 200/400
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Az így keletkezett károkért a gyártó nem vállal felel sséget. 
Kérem, vegye tudomásul, hogy a berendezés nem volt 
nagyipari használatra konstruálva!  
  
A szállítmány tartalma (4. ábra) 
 
A gépet csomagolja ki és ellen rizze, hogy ki lettek-e 
kézbesítve az alábbi alkatrészek: 
 
1x Vezet csiga 
4x hatél  csavar  
2x feler sit  kengyel 
1x használati utasítás 
 
Az esetben, ha a szállítmányból egyes alkatrészek 
hiányzanak, vagy meg vannak rongálódva, haladéktalanul 
forduljon az értékesít höz. 
 
Készülék leírása (. ábra) 1 és 2) 
 

a Feler sít  kengyel 
b Hatél  csavar 
c Kikapcsoló kengyel 
d Teher horog 
e Emelési végállás kapcsoló  
f Motor 
g Kapcsoló test 
h Irányitó kapcsoló 
i Kényszer kikapcsoló 
j Horog tartó 
k Kötéldob 
l Kikapcsoló súly 
m Acélkötél 
n Vezet csiga 
o Konzol 
p Leeresztési végállás kapcsoló  
 
Jótállás  
 
Jótállás id tartalma 12 hónap ipari használat esetén, 
fogyasztó esetén 24 hónap, jótállás a készülék megvétele 
napján kezd dik.  
 
A jótállás kizárólag anyag vagy gyártási hibából ered  hibákra 
vonatkozik. A garancia id  alatt történt reklamáció esetén 
mellékelni kell az eredeti vételt igazoló nyugtát az eladás 
dátumával. 
 
Jótállás nem vonatkozik szakszer tlen használatra pl. 
készülék túlterhelése, idegen beavatkozás vagy tárgy okozta 
sérülésekre, használati és szerelési útmutató be nem 
tartására, normális kopásra.  
 

 Általános biztonsági utasítások 
 
Miel tt az új géppel dolgozni kezd, olvassa el kérem 
gondosan ezt a használati útmutatót Amennyiben a 
készüléket más személyeknek adja, kérjük adja át a 
használati útmutatót is. A használati útmutatót mindíg jól 
tegye. 
 
Csomagolás: Az Ön készüléke megrongálódás elleni 
védelem végett be van csomagolva. A csomagolás anyaga 
nyersanyag ennélfogva újból használható vagy újra 
feldolgozható. 
 
Kérjük gondosan olvassa el a használati útmutatót és tartsa 
be az utasításait. A használati útmutató szerint ismerje meg 
a készüléket, helyes használatát és biztonsági utasításait. A 
használati útmutatót jól rizze meg kés bbi használatra. 
 
 A kötéscsörl t csak olyan személyek kezelhetik, akik 

részletesen elolvasták és megértették a használati 
útmutatót. Kötélcsörl t nem kezelheti olyan személy 

aki nincs megfelel en kioktatva vagy nincs jó 
egészségi állapotban. 

 A készüléket minden használat el tt ellen rizze. 
Készüléket ne használja, ha védelmi berendezések 
megsérültek vagy elhasználódottak. Biztonsági 
berendezés funkcióját sose iktassa ki .  

 A készüléket kizárólag a használati útmutatóban adott 
célokra használja. 

 Dolgozzon mindig figyelmesen. Figyelje a munkáját. 
Legyen körültekint  A kötélcsörl t ne használja, ha 
nem tud összpontosítani 

 Ön felel s a munkahelyi biztonságért. 
 A készüléket sose hagyja felügyelet nélkül. 
 Amennyiben a munkát félbe kell szakítani a készüléket 

biztonságos helyre kell tenni. 
 Villamos készüléket sose használja es ben, nedves 

vagy vizes környezetben. 
 A kötélcsörl re sose szöktessen vizet vagy ne merítse 

folyadékba. 
 Villamos szerszámokat ne kapcsolja be gyúlékony 

folyadékok vagy gázok közelében. 
 Készüléket ne kapcsolja be, ha meg van fordítva, 

illetve nincs munkahelyzetbe. 
 Készüléket tartsa más személyek, fölég gyerekek és 

háziállatok köze lén kívül.  
 Ne engedje, hogy más személyek a kábelhez vagy a 

készülékhez nyúljanak. 
 Használat után húzza ki a dugót és ellen rizze, nincs e 

a készülék megsérülve. 
 Amennyiben a készüléket nem használja, tartsa száraz 

helyen ahol nem érik el a gyerekek. 
 Hálózati feszültségnek egyeznie kell a címkén 

feltüntetett feszültséggel. 
 Javításokat csupán szakképzett villanyszerel  

végezheti. 
 Készülék üzembeállítása el tt vagy bármilyen ütés 

után ellen rizze a kopás vagy sérülés jeleit és 
végeztesse el a szükséges javításokat. 

 Sose használjon olyan pótalkatrészt vagy tartozékot 
melyet a gyártó nem hagyott jóvá. 

 Gépet csak nappali vagy megfelel  mesterséges 
megvilágításnál használja.  

 Ügyeljen arra, hogy semmiféle tárgy ne okozzon 
rövidzárlatot a készülék kontaktusain. 

 Minden kábelt úgy kezeljen, hogy ne álljon fel a 
megbotlás és a kábel megsérülésének veszélye 

 Munkavégzés egész ideje közben viseljen a 
környezetnek megfelel  véd öltözetet, és végezze el a 
megfelel  balesetvédelmi megel z  intézkedéseket.  

 A kábelt ne használja más célokra. Szerszámokat ne 
hordozza kábelénél fogva és a dugót ne húzza ki a 
dugaszaljból kábel húzásával. A kábelt védje magas 
h mérséklet, olajok és éles tárgyaktól. 

 Gondosan tör djön a készülékr l. Tartsa tisztában, 
hogy biztonságosan és jól tudjon vele dolgozni. 
Rendszeresen ellen rizze a dugaszaljat és a kábelt, 
sérülés esetén a kábelt cseréltesse ki szakemberrel. 
Rendszeresen ellen rizze a hosszabbító kábelt a 
sérült kábelt szakemberrel cseréltesse ki. 

 Kültérben használható hosszabbító kábelek. Kültérben 
csak jóváhagyott és megfelel  módon megjelölt 
hosszabbító kábelt használjon ( 20 m-ig 1,5 mm², 20-
50 m  2,5 mm²) 

 Készüléket kapcsolja le a hálózatról: 
- minden tisztítás el tt 
- minden használat után 
 

 Olyan személyek akiknek fizikai, szellemi képességei 
és gyakorlati tudása és ismeretei nem megfelel ek a 
gép kezelésre, a gépet nem kezelhetik. 

 Amennyiben a készülék vagy az acélkötél látható 
sérüléseket tartalmaz a készüléket tilos üzembe 
helyezni 

 Megsérült kábelt a gyártó vagy a villanyszerel  
cserélheti ki. 
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 Jav9tásokat ezen a készüléken csak villanyszerel  
végezhet. Nem szakszer en végzett javítások 
nagyon kockázatosak. 

 A tartozékokra ugyanazok az el írások 
vonatkoznak. 

 
Güde GmbH & Co. KG nem felel a olyan károkért: 
 - m ely a készülék mechanikai sérüléséb l vagy 

túlterhelésb l ered. 
 készülék megváltoztatásából 
 a használati útmutatóban leírt más célokra való 

használt esetén 
 Baleset és károk megel zése végett tartsa be az 

útmutatóban lév  összes biztonsági utasítást,  
 

 Általános biztonsági utasítások  
 

 Munkakezdés el tt feltétlenül ellen rizze a 
kötélcsévéz t, hogy hibátlanul m ködjön és minden 
komponense hibátlan legyen! Els sorban ellen rizze a 
karabély horgok hibátlan állapotát, melyek bebiztosítják 
a teherhorgot a tartó berendezésb l (kötelek, gy r k, 
szállító hurkok, stb.) való, véletlenszer  kicsúszás ellen! 

 A kötélcsörl t csak olyan terhek emelésére szabad 
használni melyeknek a súlya nem haladja meg a 
gyártó által a m szaki leírásban megadott teherbírást 
vagy a csörl  típus címkéjén megadott terhet 

 Nem el írás szerinti feler sített terheket vagy amely 
leeshetne tilos emelni, . 
- A terhet szabályszer en er sítse fel! 
- A terhet kizárólag függ leges helyzetben szabad 

emelni! Tilos a teher húzása, emelése, ferde 
állapotban! 

 A teher alatt, vagy a veszélyes térségben – a kezel  
személyzeten kívül – tilos más személyeknek 
tartózkodnia! A felemelt tehert l minimálisan 10 m-es 
biztonsági távolságot tartson be!  

 Minden emelés csak a munkahelyi el írásoknak és 
szabványoknak megfelel  feler sít  elem 
használatával megengedett (kötelek, szállító szemek 
stb.). 

 A csörl   
 A kötélcsörl  üzembehelyezése csak perfektül 

egyenes kötéllel megengedett. 
 A kötélcsörl t tilos felügyelet nélkül hagyni felemelt 

teherrel. 
 A munka megkezdése el tt a csörl n ellen rizni kell a 

hordozó szerkezeteket. 
 A munka megkezdése el tt ellen rizni kell a 

kötélcsörl n a kötél állapotát, kopás jeleinél a kötelet ki 
kell cserélni újra, az új kötél tulajdonságainak 
egyezniük kell a kötélcsörl  max. megengedett 
terhelésével. A köteleket csak eredeti kötéllel lehet 
helyettesíteni 

 A kötélcsörl  bármilyen problémája esetén forduljon a 
legközelebbi márkaszervizhez vagy eladóhoz, kerülje 
az improvizációs megoldásokat. 

 A kötélcsörl  hajtó motorja nincs ellátva motor 
kioldóval. A motort túlterhelése ezért nem 
megengedett, ebben az esetben ellen rizze, hogy az 
emelt teher nem lépi túl a kötélcsörl  megengedett 
terhelését és hogy a hálózati feszültség nem csökkent. 

 Azért, hogy veszély esetén id ben közbe tudjon lépni, 
a kötélcsörl  kezelését megfelel  helyr l kell végezni, 
hogy ellen rizve legyen az egész munkaterület. 

  Ügyeljen arra, hogy a kötél a dobra tisztán 
csavarodjon fel. ábra 5 

 Gy z djön meg arról, hogy  munkaközben a 
kötélcsörl  kötele a dobon mindig minimálisan 
háromszor fel van tekerve. 

 A kötélcsörl t semmilyen esetben sem szabad 
megváltoztatni, emeléshez kizárólag a kötélcsörl vel 
szállított berendezést használjon. 

 A kötélcsörl vel szállított berendezést kizárólag ebben 
az útmutatóban leírt módon használja. Ezt a 

berendezést ne használja más készülékekken és más 
célra. 

 A  bevezet  tápkábel hosszabbitó kábelhez való 
csatlakoztatására ne használjon ragasztó szalagot 
vagy más segédeszközt 

 Gy z djön meg arról, hogy a hálózat jellemz  értékei 
megegyeznek a kötélcsörl  motorján lév  típuscímke 
adatival. 

 Hosszabbító kábel esetén gy z djön meg arról, hogy a 
kábel dugóval és dugaszaljjal megfelel a kötélcsörl  
bemen  teljesítményének 

  Minden üzembe helyezés el tt ellen rizni kell 
az acélkötelet esetleges sérülése szempontjából. 
Szigorúan tilos a kötélcsörl  használata megsérült 
kötéllel (ábra. 3) 

 Személyek emelése tilos. 
 A munkahelyi rendetlenség balesethez vezethet. 
 Védekezzen áramütés ellen. Akadályozza meg a test 

érintkezését a leföldelt részekkel. 
 Ellen rizze a gépet nincs-e megsérülve.! A készülék 

további használata el tt gondosan ellen rizze a 
biztonsági berendezések hibátlan m ködését.  
Ellen rizze a mozgó részek funkcióit, hogy rendben-e 
vannak, nincsenek- e megakadva, vagy megsérülve. 
Minden alkotórészt helyesen kell felszerelni, hogy 
biztosítva legyenek a készülék összes feltételei. 
Meghibásodott védelmi részeket szakképzett 
személlyel meg kell javítani vagy ki kell cseréltetni, 
amennyiben ez az útmutatóban nincs kimondottan 
másképpen megadva. Meghibásodott kapcsolókat 
vev szolgálati szervizzel ki kell cseréltetni. Ne 
használjon olyan berendezést amelyet nem lehet ki és 
bekapcsolni. 

  A kötélcsörl  motorja h kioldóval van védve. 
A h kioldó reakciója után a kötélcsörl  leállva 
marad. Kih lés után (kb. 5 perc) a kötélcsörl t 
ismét lehet használni. 

  Vigyázz: A kötélcsévéz  nem alkalmas 
nagyipari, vagy tartós, sonet nélküli m ködtetésre, 
s ezért bizonyos számú munkaciklus után, feltétlenül 
ki kell kapcsolni!  Ipari használat esetén, az 
üzembiztonsági rendelet szerint, a gépet, els  
üzembehelyezés el tt, szakemberrel kell 
ellen riztetni!  

 Hibás vagy sérült részeket azonnal cseréltesse ki  
 A javításokat sose végezze személyesen (jótállás 

elvesztése). 
 A kötélcsörl t ne tegye ki fölöslegesen az id járás 

hatásainak, napsütésnek, pornak, alacsony 
h mérsékletnek. 

  Kifejezetten tilos, hogy a felfüggesztett teher 
közvetlen közelében vagy alatta valaki tartózkodjon 
vagy mozogjon. 

 A elektromos kötélcsörl  el van látva 
vészkikapcsolóval. Veszély esetén nyomja le a 
piros vészkikapcsolót!! Ha fel akarja oldani a 
vészkikapcsoló blokkolását, fordítsa el negyed 
fordulattal az óramutató irányába.  

  Vigyázz: 
A csörl  végállás kapcsolóval van ell8tva, amely leállítja 
a motort, ha a dobon három tekerés kötél van. 

  

Nem megengedett üzemelés. 
 

 Ezek az üzemelési módok tilosak: 
 

1. Emelés, ha a kötél nem lóg függ legesen. 
2. A földel összekötött teher emelése. 
3. A súlypont tengelyén kívül felakasztott  teher emelése. 
4. A teher ingatása, kísérlet a tehert a csörl  tengelyén 

kívülre helyezni. 
5. Emelni vagy leengedni a terhet, ha a leeresztési vagy 

emelési pályán akadály van. 
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6. Elhagyni a csörl t felemelt teher mellet. 
7. A csörl  olyan használata, ha az egész teher nincs a 

kezel  látószögében. 
8. Személyek emelése. 
 

A csörl  maximális megengedett teherbirást 
túlhaladó teher emelése. 
 

A csörl  más mint hibátlan állapotban való 
használata. 
 

Állandó üzemelés: Tartsa be a gyártó által 
meghatározott munkaciklusokat, hogy biztosítani 
tudja a motor funkcióját. 
 

A végállás kapcsoló használata az emelés 
kikapcsolására normális üzemelés közben. 
 

Hogy biztosítani tudja a kötél normális 
letekeredését akkor nem szabad, hogy a horog a 
padlóra érjen. 

 

Teher mozgócsiga használatával történ  emelése 
 

 A kötélcsörl  mozgócsigával( csigasorral) történ  
üzemelésekor a végállás kapcsoló nem m ködik. 
Ügyeljen arra, hogy a mozgócsiga ne kerüljön a 
csörl höz közelebb mint 2O cm-re. 
 
1. Csavarozza szét a mozgócsigát. 
2. A kötelet helyezze mozgócsigába  
3. A mozgócsigát (-kat) ismét csavarozza össze a 

csavarokat húzza meg. 
4. Az emelt tehert kösse a teherhorogra 
 
Kényszerhelyzet 
 
Biztosítson a balesetnek megfelel  els segélyt és lehet  
leggyorsabban hívjon kvalifikált orvosi segítséget. 
Óvja a sebesültet további sebesüléses ellen és nyugtassa 
meg.  
Az esetleges balesetek miatt a munkahelyen, a DIN 
13164 norma követelménye szerint, mindig legyen 
kéznél, els segély nyújtáshoz, kézi patika. Amit, 
szükség esetén, a kézi patikából kivesz, azonnal pótolja 
vissza. Ha segítségre van szüksége, tüntesse fel az 
alábbi adatokat:  

1. A baleset színhelye  
2. A baleset típusa 
3. A sebesültek száma 
4. A sebesülések típusa 

 
Követelmények a kezel re 
 
A készülék használata el tt a kezel  figyelmesen olvassa el a 
használati útmutatót. 
 
Képzettség 
 
Szakemberrel végzett részletes oktatáson kívül a készülék 
használatához nincs szükség különleges felkészítésre. 
 
Minimális életkor 
 
Géppel csak 16 évesnél id sebb személy dolgozhat.  
Kivételt képeznek azok serdül k akik szakkiképzés közben 
oktató felügyelete alatt dolgoznak a géppel 
 
Kiképzés  
 
Készülék használatához elég szakember által végzett oktatás 
illetve a használati útmutató. Speciális oktatás nem 
szükséges. 
 
 
 

M szaki adatok 
 
Villamos csatlakozás 230 V~50 Hz 
Motor teljesítménye 7 0 W 
Max. emel  er  mozgócsigával 400 kg 
Max. emel  er  mozgócsiga 
nélkül 

200 kg 

Max. emelés 2OO kg 11 m 
Max. emelés 4OO kg 5,5 m 
Kötél átmér je 3,8 mm 
 
SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS 
 

  Száraz helyen tartandó úgy, hogy gyerekek és 
hívatlan személyek ne érjék el.   
Amennyiben a készüléket hosszabb ideig nem 
fogja használni, alaposan tisztítsa ki. 

 
Szerelés és el készület  
 
Felállítás  
 Kicsomagolásnál ellen rizze, hogy tartalmazza az 

összes részeket, ellen rizze a csörl  és tartozékai 
hibátlan állapotát. A garancia érvényességének 
betartása végett, esetleges reklamációt késedelem 
nélkül be kell jelenteni.  

 Részletesen olvassa el a csörl vel adott használati 
útmutatót (ez a kézikönyv), a csörl  felszerelésénél 
pontosan az útmutató szerint járjon el. 

 A hordozó rész, amelyre a csörl  fel lesz szerelve, 
minimálisan az elvárt teher kétszeres súlyát kell hogy 
elbírja (ajánlott szakemberrel megbeszélni)  

 A kötélcsörl t leginkább acélcs  kileng  karra 
szerelhet . Az acélcs  átmér je legalább 43 mm, 
falvastagága min. 3 mm. 

 Kileng  kart szilárdan kell a falra szerelni. A 
felfüggesztésnek szilárdnak kell lennie, hogy ellenálljon 
a fellép  er knek. 

 Ügyeljen arra, hogy a készülék vízszintesen legyen 
feler sítve sose ferdén. 

 Amennyiben mozgócsigát használ, a teherhorgot 
akassza a konzol horogtartó konzolba 

 
A kötélcsörl  üzembehelyezése csak perfektül egyenes 
kötéllel megengedett. 
 
1 Lépés 
Gy z djön meg arról, hogy a feszültség egyezik a kötélcsörl  
típus címke adataival. 
 
2 Lépés 
Ellen rizze kötélcsörl n az acélkötelet és az összes 
biztonsági berendezést   
 
3 Lépés  
Ellen rizze, hogy a kötélcsörl  rendesen van felszerelve és 
megtartja a max. terhet. 
 
4 Lépés 
Biztosítsa a terhet forgás, lebegés ellen és ellen rizze a 
hordozó elemeket. 
 
5 Lépés 
Emelje a terhet függ legesen és ellen rizetten. 
 
A elektromos kötélcsörl  most m ködésképes. 
 
Fennálló veszélyek és biztonsági intézkedések 
 

Fennálló villamos veszély 
Veszélyek  Leírás  Véd  intézkedés 

Elektromos 
érintkezés 

Áramütés RCD 

Közvetett 
villamos 

Áramütés RCD 
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érintkezés 
 

Más veszély 
Veszélyek  Leírás  Véd  intézkedés 

Eldobott 
tárgyak vagy 
fröcsköl  
folyadékok 

A nafta az 
elektromos 
kötélcsörl b l 
kiszökhet és 
komoly balesete
okozhat 

Mindig használjon 
véd szemüveget és keszty t.

Megcsúszás, 
megbotlás 
vagy elesés. 

Villamos 
bevezet kábel 
megbotlást 
okozhat. 

Felszerelés módja szerint 
válassza meg az 
intézkedéseket (megfelel  
felszerelési hely , megjelölés)

Karbantartás és ápolás. 
 
1. Vigyázz- életveszélyes áramütés veszélye. Minden 

tisztítás és ápolás esetén kapcsolja lje a készüléket a 
hálózatról. Vigyázz – készülék sérülésének veszélye ! A 
készüléket sose tisztítsa folyó víz alatt, Tisztításhoz ne 
használjon agresszív tisztító szereket, vagy kemény 
tárgyat, megsérthetik a készüléket. Készüléket tisztítsa ki 
nedves szappanos ronggyal 

2. Rendszeresen ellen rizze az acélkötelet egész 
hossz ságában nincs e megsérülve, végállás kapcsolót, ( 
csörl t engedje teljesen kihúzni míg a kikapcsoló súly 
aktiválja a kikapcsoló kengyelt. 

3. Ha az acélkötél sérült (elpattant vagy szálkás lásd ábra. 
3), cserélje ki eredeti kötéllel A kötés szerelésénél nem 
szabad semmi esetre megfeledkezni a kikapcsoló súlyról 
(I), hogy garantálva legyen biztonságos kikapcsolás a 
végállásban. 

4. A mozgócsiga csapágyát (n) rendszeresen kenje kis 
mennyiség  olajjal. 

5. Ha a készülék ki van kapcsolva, ellen rizze a csörl  
minden mechanikus részének a mozgását. 

6. A készüléket minimálisan egyszer egy évben 
szakemberrel kell ellen riztetni! Bevizsgálás eredményét 
a gépkönyvbe kell beírni 

7.  Az acélkötelet tisztítsa és egyeszer  hónaponként kenje 
zsírral 

 
 
Szervíz 
 
Vannak m szaki kérdései? Reklamáció? Szüksége van 
pótalkatrészekre, vagy használati utasításra?  
Honlapunkon www.guede.com a Szerviz fejezetben gyorsan 
és bürokráciát kizárva segítségére leszünk. Alternatív 
elérhet ségünk: E-mail:support@ts.guede.com 
Segítsenek, hogy segíthessünk Önöknek. Ahhoz, hogy 
esetleges reklamáció esetén berendezését 
identifikálhassuk, szükségünk van a széria számra, 
megrendelési számra és a gyártási évre. Ezeket az 
adatokat megtalálja gépe típuscímkéjén. Annak 
érdekében, hogy ezek az adatok állandóan a keze 
ügyében legyenek, kérem, írja be ezeket az alábbi 
táblázatba. 
 
Széria szám:                                                      
Termékszám:                                                                  
 Gyártási év: 
 
Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-mail:  support@ts.guede.com 
 
 
 

Fontos információk az ügyfél részére 
 
Felhívjuk a felhasználó figyelmét, hogy mind a jótállási 
id ben, mind annak lejártát követ en visszaadásra kizárólag 
az eredeti csomagolásban kerülhet sor. Ezzel hatékonyan 
megel zhet k a berendezés szállítás közbeni megsérülése, 
illetve a vitás reklamációs esetek. A készüléket az eredeti 
csomagolása optimálisan óvja, és így biztosított a 
reklamációs igény miel bbi feldolgozása. 
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Ellen rz  lista. 
 
Tisztelt ügyfelünk! 
Személyi vagy tárgyi károk megel zése végett a csörl  üzemeltet je köteles a csörl t m ködésképes rendes állapotban tartani. A 
következ  ellen rz  lista a rendszeres ellen rzés alapjául szolgál, az üzemeltet  által meghatározott id közükben, egyben mint 
dokumentáció. Megállapított hibákat késedelem nélkül el kell távolítani szakszervizben. 
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Uvod 
 
Še pred uporabo naprave natan no preberite priložena 
navodila za uporabo in varnostne napotke; le tako bo Vaša 
naprava služila dolgo asa svojemu namenu. Priporo amo 
Vam, da navodila shranite na varno, da jih lahko vedno in 
ponovno uporabite, kadar jih boste potrebovali.  
 

V okviru stalnega izboljševanja in razvijanja naših izdelkov si 
pridržujemo pravico do tehni nih sprememb izdelka. 
 
Ta dokument se smatra za original navodil za uporabo.  
 
ILUSTRATIVNE SLIKE! 
 
Oznaka: 
 
Varnost izdelka: 

 
Naprava odgovarja 

standardom EU Preverjena varnost izdelka 

 
Prepovedi: 

 

Splošni znak za prepoved. Uporaba naprave na dežju 
je prepovedana! 

 
Ne dotikajte se naprave z 

rokami 
Ne vlecite vti a ali naprave 

za kabel 

 
Poskrbite, da se pod 

bremenom ne zadržujejo 
nobene osebe ali živali! 

Nikoli ne dvigajte z napravo 
ljudi ali živali. 

 
Opozorilo: 

 

Opozorilo/previdno Upoštevajte varnostno 
razdaljo. 

 
 

Napravo lahko priklju ujete le 
v vti nico na 230V z zaš ito 

RCD! 
 

 
Ukazi: 

 

Preberite navodilo za uporabo! Uporabljajte zaš itno 
obutev 

 

 

Uporabljajte zaš itne rokavice!  

 
 

Varovanje bivanjskega okolja: 

Odpadke odvrzite odgovorno - 
tako da ne škodujete 
bivanjskemu okolju 

Kartonski ovitek je 
namenjen za reciklažo, 
odnesite ga v surovino. 

 

Poškodovane in/ali dotrajane 
elektri ne naprave oddajte v 

surovino ali na ustrezno 
mesto. 

 

 
Ovitek: 

Zavarujte pred vlago. Ovitek mora stati navpi no. 

 
Tehni ni podatki : 

Zmogljivost motorja Priklju ek 

Dolžina in premer vrvi Višina dviga pri 200 kg in 
400 kg 

 

Dvižna sila brez povratnega 
škripca 

Dvižna sila s povratnim 
škripcem 

 

Teža  

 
Odstranjevanje 
 
Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov, ki se 
nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov pomen je 
razložen v poglavju »Oznake na napravi«. 
 
Na in odstranjevanja ovitka 
Ovitek š iti napravo, da se med transportom ne poškoduje. 
Ovitek izbiramo glede na na in njegove ponovne uporabe ali 
na ina odlaganja. Ve inoma je embalaža namenjena za 
reciklažo.  
Ponovna uporaba ovitka kot surovine zmanjšuje stroške 
nastale z odstranjevanjem odpadkov.  
Deli ovitka (npr. folije , Styropor®), so lahko nevarni za otroke. 
Obstaja nevarnost zadušitve!  
Dele ovitka shranjujte izven dosega majhnih otrok; imprej jih 
odstranite. 
 
Uporaba v skladu z namenom 
 
Elektri na naprava za navijanje GSZ 200/400  
Spodaj opisana naprava je bila skonstruirana za dviganje 
trdnih bremen do teže 400 kg (z vodilnim škripcem); zato je 
primerna za uporabo v hiši in za prosti as. 
 
Ta naprava služi izklju no za dela, za katera je bila 
skonstruirana in ki so opisana v teh navodilih za uporabo. 

GSZ 200/400
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Vsaka druga uporaba tj. izven okvira se smatra kot uporaba, 
ki je v navzkrižju z namenom. 
 

Proizvajalec ne odgovarja za posledi ne škode. Ne pozabite, 
da naši izdelki niso konstruirani za industrijsko pa  pa samo 
za privatno rabo. 
 
Obseg dobave (slika 4) 
 
Napravo vzemite iz ovitka in preverite, e so prisotni vsi njeni 
sestavni deli: 
 
1x Vodilni škripec 
4x 6-kotni vijak  
2x pritrdilno streme 
1x priro nik za uporabnika 
 

e kateri od zgoraj opisanih delov v paketu manjka ali je 
poškodovan, se prosim obrnite na svojega prodajalca. 
 
Opis naprave (slika 1 in 2) 
 

a Pritrdilno streme 
b 6-kotni vijak 
c Streme za izklop 
d Kavelj 
e Kon no stikalo za dviganje 
f Motor 
g Trup stikala 
h Upravljalno stikalo 
i Stikalo za izklop v sili 
j Nosilec kavlja 
k Tuljava za vrv 
l Uteži 
m Jeklena vrv 
n Vodilna loputa 
o Podstavek 
p Kon no stikalo za zagon  
 

Garancija 
 
Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske rabe ali 24 
mesecev pri potrošniku in se za ne na dan prodaje naprave. 
 
Garancija velja le za tovarniške napake oz. napake, nastale 
na materialih, iz  katerih je naprava izdelana. e zahtevate 
popravila v okviru garancije vedno priložite veljaven ra un, ki 
mora vsebovati datum prodaje in podpis prodajalca. 
 
Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba, ki ni 
strokovno usposobljena, ali e do okvare pride zaradi 
nestrokovnega posega v napravo ali stika s tujki oz. 
neupoštavanja navodil ter kot posledica obi ajne uporabe. 
 

 Pomembni osnovni varnostni napotki 
 
Še pred uporabo naprave natan no preberite priložena 
navodila za uporabo in varnostne napotke v nadaljevanju. 
V kolikor napravo posojate ali posredujete drugim osebam, 
priložite zraven še ta navodila za uporabo. Navodila za 
uporabo vedno dobro shranite! 
 
Ovitek: Da bo vaša naprava med prevozom zaš itena pred 
poškodbami, je nameš ena v embalažo.  Ovitek je izdelan 
iz materiala, ki se ga da ponovno uporabiti za reciklažo. 
 
Natan no prosim preberite priložena navodila za uporabo in 
upoštevajte napotke v njih. Po navodilih za uporabo se 
seznanite z delovanjem in uporabo naprave ter 
z varnostnimi napotki pri delu. Ta navodila shranite na varno 
mesto za poznejšo rabo! 
 
 Napravo lahko uporabljajo le osebe, ki natan no 

preberejo in pravilno dojamejo to navodilo za uporabo. 
Naprave pa naj ne uporabljajo osebe, ki niso bile dovolj 

pou ene ali katerih zdravstveno stanje onemogo a 
normalno opravljanje dela. 

 Pred uporabo napravo temeljito preglejte. Naprave ne 
uporabljajte, e je varnostni sistem pokvarjen oziroma 
obrabljen. Nikoli ne izklapljajte varnostnega sistema 
naprave.  

 Napravo uporabljajte le v namen, ki je naveden v 
priloženem navodilu za uporabo. 

 Vedno delajte zbrano. Kontrolirajte svoje delo. 
Ravnajte previdno. Ne uporabljajte naprave, e ste 
utrujeni. 

 Odgovarjate za varnost na delovnem mestu. 
 Nikoli ne puš ajte naprave brez nadzora. 
 e želite delo prekiniti, napravo izklopite in jo odložite 

na varno mesto. 
 Nikoli ne uporabljajte naprave na dežju ali v vlažnem 

oz. mokrem okolju. 
 Naprave nikoli ne polivajte z vodo in je ne namakajte v 

druge teko ine. 
 Orodja ne uporabljajte v bližini gorljivih teko in ali 

plinov. 
 Ne vklju ujte naprave, e je obrnjena ali izven 

delovnega položaja. 
 Napravo hranite zunaj dosega ostalih oseb, predvsem 

otrok in tudi doma ih živali.  
 Ne dovolite drugim osebam, da se dotikajo elektri ne 

naprave ali kabla. 
 Po kon anem delu vedno izvlecite vti  iz vti nice in 

preverite, e naprava brezhibna. 
 Napravo shranite na suho mesto in izven dosega otrok, 

e je ne uporabljate. 
 Napetost v omrežju se mora ujemati z napetostjo na 

tipski etiketi naprave. 
 Napravo lahko popravlja le strokovnjak elektri ar. 
 Še pred uvedbo naprave v pogon in po morebitnem 

udarcu ob trdi del preverite obrabljenost ali e ni 
poškodovana; morebitna popravila prepustite 
strokovnjakom. 

 Nikoli ne uporabljajte rezervnih delov in opreme, ki jih 
predhodno ne odobri proizvajalec. 

 Napravo uporabljajte samo podnevi ali pa pri dobri 
umetni svetlobi.  

 Prepre ite stik naprave in drugih predmetov, da ne 
pride do nastanka kratkega stika. 

 Vse kable napeljite tako, da ne ovirajo hoje okoli 
naprave in ne povzro ijo spotike ali poškodbe kablov! 

 Pri delu vedno uporabljajte ustrezno delovno in 
zaš itno obleko in upoštevajte ter storite vse 
preventivne ukrepe, da prepre ite morebitne nezgode. 

 Kabel uporabljajte le v namen kateremu služi. Ne 
nosite naprave za kabel in vti a ne vlecite iz vti nice za 
kabel. Kable zavarujte pred prekomernim 
pregrevanjem, oljem ali ostrimi robovi. 

 Natan no skrbite za svojo napravo. Naprava mora biti 
vedno ista, da bo varno in pravilno delovala. Redno 
pregledujte vti  in kabel; e je kateri del poškodovan, 
prepustite zamenjavo osebi, ki je za to usposobljena. 
Redno pregledujte priklju ne in podaljševalne kable; 
poškodovane zamenjajte z novimi. 

 Podaljševalni kabel za zunanjo uporabo. Zunaj 
uporabljajte le podaljševalne kable, ki so izdelani in 
odobreni za zunanjo uporabo (parametri: do 20 m 
premera 1,5 mm2, od 20 do 50 m pa premera 2,5 
mm2). 

 Napravo izklju ite iz omrežja: 
- pred rednim iš enjem. 
- po vsaki uporabi 

 Osebe, ki zaradi svojih fizi nih, senzori nih ali 
duševnih sposobnosti oziroma radi svoje 
neizkušenosti ali neznanja niso sposobne upravljati 
naprave, je prav tako ne smejo uporabljati. 

 V kolikor so naprava, priklju ni kabel ali jeklena vrv 
vidno poškodovani, ne uporabljajte oz. ne vklju ujte 
stroja. 
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 e je elektri ni kabel naprave poškodovan, ga 
morata elektri ar ali proizvajalec zamenjati z novim. 

 Popravila na tej napravi lahko izvaja le elektro-
mehanik. Nestrokovno popravljena naprava je lahko 
nevarna. 

 Za opremo veljajo enaki predpisi. 
 
Güde GmbH & Co. KG ne garantira za škode, ki bi 
nastale: 
 s poškodbami naprave zaradi mehanskih vplivov in 

preobremenitve. 
 spremembe naprave 
 Uporaba v namene, ki niso v skladu z navodili. 
 Brezpogojno upoštevajte vse varnostne napotke, 

da bi prepre ili telesne poškodbe in škode. 
 

 Pomembni varnostne napotke 
 
 Še preden se lotite dela, preglejte napravo, e ni 

poškodovana in e vsi njeni sestavni deli delujejo 
pravilno. Predvsem pa preverite brezhibno stanje 
karabinskih kavljev, ki služijo kot varovalka pred 
nekontroliranim padanjem bremena in zdrs iz veznih 
sredstev kot so (vrvi, obro ki, transportne zanke itd.). 

 Napravo lahko uporabljate le za dviganje bremen, 
katerih teža ne presega maksimalne nosilnosti 
naprave, ki jo dolo i proizvajalec in vpiše v tipsko 
etiketo izdelka. 

 Ne dvigajte bremen, ki so pritrjena v neskladju s 
predpisi oz. ki bi lahko padla na tla. 
 Breme privežite po priporo ilih. 
 Breme, ki ga želite premestiti dvigajte le v navpi ni 

legi! Nikoli ne vlecite in ne dvigajte naprave v 
poševni legi! 

 Pod bremenom ali v nevarnem podro ju naprave ne 
smejo stati nobene osebe – razen uporabnika. 
Upoštevajte minimalno varnostno razdaljo 10 m od 
bremena, ki ga dvigate. 

 Bremena lahko dvigate le, e uporabljate ustrezne 
pritrdilne elemente (vrvi, krogi, pritrdilne zanke itd.) ter 
v skladu z ustreznimi dolo ili in standardi. 

 Ne uporabljajte vrvi naprave za pritrjevanje (vezanje) 
bremen. 

 Napravo lahko vklju ite šele, e je vrv pravilno 
poravnana. 

 Naprave ne puš ajte brez nadzora, e je breme oz. 
tovor dvignjen. 

 Še pred uporabo naprave preverite nosilnost nosilnih 
struktur naprave. 

 Še pred uporabo naprave preverite, e so vrvi 
nepoškodovane ali e niso obrabljene; s kakršnokoli 
poškodbo je vrv nevarna, zato jo nemudoma 
zamenjajte z novo; nova vrv mora s svojimi lastnostmi 
natan no ustrezati prejšnji oz. dovoljeni nosilnosti 
naprave. Vrvi lahko zamenjate le z novimi originalnimi 
vrvmi. 

 V primeru težav pri delovanju vrvi se posvetujte s 
strokovnim prodajalcem in se izognite kakršnimkoli 
za asnim rešitvam. 

 Motor za pogon naprave je opremljen z varovalko 
motorja. Ne preobremenjujte motorja, e imate težave; 
preverite, e teža bremena ne presega predpisane 
meje in nosilnosti vrvi in naprave, oz. e ni prišlo do 
upada napetosti v omrežju. 

 Da lahko v primeru nevarnosti pravo asno reagirate, 
upravljajte napravo na vidnem mestu, da lahko varno 
nadzirate cel delovni prostor okoli nje. 

  Poskrbite za to, da se bo vrv navijala na 
cilinder vedno isto – slika 5. 

 Prepri ajte se, e je vrv pravilno navita na tuljavo: ob 
koncu vrvi še mora ostati na tuljavi še najmanj tri 
navitja. 

 Nikoli ne spreminjajte tehni nih lastnosti naprave; za 
dviganje uporabljajte le originalne pripomo ke in samo 
skupaj z napravo. 

 Dvižne mehanizme, dobavljene skupaj z napravo 
uporabljajte le tako, kot je priporo eno v teh navodilih 
za uporabo. Naprave ne uporabljajte v drug namen ali 
v sklopu z drugimi napravami. 

 Za priklju itev elektri nega kabla naprave na 
podaljševalni,  ne uporabljajte lepilnega traku in drugih 
pripomo kov. 

 Prepri ajte se, e se elektri ne lastnosti omrežja za 
priklju itev naprave ujemajo z vrednostmi, ki so 
navedene na tipski etiketi motorja. 

 Preverite tudi parametre in zmogljivost podaljševalnih 
kablov, ki jih želite uporabiti za napeljavo elektrike, oz. 
skupaj s to napravo. 

  Pred vsakršno uvedbo naprave v pogon 
preglejte jekleno vrv, e ni poškodovana ali 
dotrajana. Uporaba naprave s poškodovano vrvjo 
je strogo prepovedana (slika 3) 

 Dviganje oseb je prepovedano. 
 Nered na delovnem mestu lahko privede do nezgode. 
 Zavarujte se pred elektri nim udarom. Ne dotikajte se z 

deli telesa ozemljenih predmetov. 
 Preglejte, e naprava ni poškodovana. Pred ponovno 

uporabo naprave natan no preverite varnostni sistem 
naprave, e deluje pravilno in brezhibno. Preverite, e 
vsi gibljivi deli naprave delujejo brezhibno, e niso 
blokirani ali poškodovani. Vsi deli morajo biti pravilno 
montirani, da so zagotovljeni vsi pogoji delovanja 
naprave. Poškodovana zaš itna oprema in deli se 
morajo popraviti ali zamenjani v priznani strokovni 
delavnici, e v navodili za uporabo ni druga e 
navedeno. Zamenjavo poškodovanih stikal prepustite 
strokovnjakom iz pooblaš enega servisa. Ne 
uporabljajte naprave, katerih stikala  ne delujejo 
pravilno. 

  Elektromotor naprave je zaš iten s toplotno 
varovalko. Ko se toplotna varovalka sproži, se 
naprava zaustavi. Ko se ohladi (približno 5 minut) 
lahko napravo ponovno vklopite. 

  Opozorilo: Naprava ni primerna za dolgotrajno 
uporabo in industrijsko rabo, ker se lahko ez par 
delovnih ciklusov samodejno izklopi. Za industrijsko 
rabo se uporabljajo stroji, ki morajo biti izdelani v 
skladu z varnostnimi predpisi, še pred uvedbo v 
pogon pa jih mora pregledati strokovnjak. 

 Poškodovane dele imprej zamenjajte z novimi. 
 Nikoli se sami ne spuš ajte v popravila (izguba 

garancije in varnosti). 
 Naprave ne izpostavljajte po nepotrebnem vremenskim 

vplivom, neposrednim son nim žarkom in ne prenizkim 
temperaturam. 

  Pod vise im bremenom ali v njegovi 
neposredni bližini je gibanje vseh oseb strogo 
prepovedano. 

 Vaša elektri na naprava je opremljena s stikalom 
za izklop v sili. V sili lahko pritisnete na rde e 
stikalo za izklop v sili! e želite odviti blokiranje 
stikala za izklop v sili, ga obrnite za etrt vrtljaja v 
smeri urnih kazalcev. 

  Opozorilo: 
Naprava ima kon no stikalo, ki motor ugasne, v kolikor 
se cilinder odvije do konca (tri navitja vrvi). 

  
Prepovedan na in delovanja 
 

 Navedeni na ini uporabe so prepovedani! 
 
1. Dviganje, ko vrv ne visi navpi no. 
2. Dviganje bremen na tleh 
3. Dviganje bremen obešenih izven težiš a 
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4. Nihanje z obešenim bremenom z namenom, da 
premaknemo breme izven smeri naprave. 

5. Dviganje ali spuš anje bremena, e so v neposredni 
bližini naprave ovire, ki bi to onemogo ale. 

6. Zapuš anje naprave z dvignjenim bremenom. 
7. Upravljanje naprave na mestu, ki ni pregledno, oziroma 

izven uporabnikovega zornega kota. 
8. Dviganje oseb 
 

Dviganje bremen s težo, ki prekora uje 
maksimalno dovoljeno nosilnost naprave. 
 
Uporaba naprave, ki ni v brezhibnem stanju. 
 
Neprekinjeno delovanje: Upoštevajte delovne 
cikluse v skladu z napotki proizvajalca, da 
prepre ite okvare motorja. 
 
Uporaba kon nega stikala za dviganje in obi ajen 
izklop procesa dviganja. 
 
Da prepre ite nenormalno odvijanje vrvi z navitja, 
ne spuš ajte kavlja ali škrip evja do tal. 

 
Dviganje bremena s povratnim škripcem. 
 

 Pri delovanju naprave s povratno (-imi) škripcem (-
i), kon no stikalo ne deluje! Poskrbite, da škripec ne 
pride bližje k napravi, kot je dovoljena razdalja 20 cm. 
 
1. Odvijte povratni škripec. 
2. V povratni škripec napeljite vrv. 
3. Povratni (-e) škripec (-ce) ponovno namestite; nato 

privijte vijake. 
4. Breme, ki ga želite dvigniti, pritrdite na nosilni kavelj. 
 
Ukrepi v zasilnih primerih 
 
Poškodovani osebi za nite imprej dajati ustrezno prvo 
pomo  in pokli ite zdravnika specialista v najkrajšem 
možnem asu. Zavarujte jo pred drugimi nevarnostmi in jo 
pomirite. 
Zaradi reševanja morebitnih nezgodnih situacij, mora 
biti na delovnem mestu vedno prisotna omarica ali 
škatla prve pomo i, v skladu z DIN 13164. Material, 
potreben za prvo pomo , ki ga porabite, takoj dopolnite 
z novim. e potrebujete strokovno pomo , izpolnite 
prosim slede e podatke: 

 

1. Kraj nezgode 
2. Vrsta nezgode 
3. Število ranjenih oseb 
4. Vrsta poškodbe 

 
Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik 
 
Uporabnik je pred uporabo naprave dolžan natan no prebrati 
navodilo za uporabo. 
 
Izobrazba 
 
Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba, razen 
strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave. 
 
Minimalna starost 
 
Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo 16. leto 
starosti.  
Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci udeležijo del z 
namenom, da se nau ijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod 
stalnim nadzorom u itelja. 
 
Šolanje 
 

Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkušeno osebo in 
natan no preberite navodilo za uporabo. Posebno šolanje 
zato ni potrebno. 
 
Tehni ni podatki 
 
Priklju ek 230 V~50 Hz 
Zmogljivost motorja 7 0 W 
najvišja dvižna sila s povratnim 
škripcem 

400 kg 

najvišja dvižna sila brez 
povratnega škripca 

200 kg 

maks. višina dviga 200 kg 11 m 
maks. višina dviga 400 kg 5,5 m 
Premer vrvi 3,8 mm 
 
Transport in skladiš enje 
 

  Med skladiš enjem poskrbite, da bo naprava 
shranjena na suhem mestu, nedostopnem za otroke 
oziroma nepoklicane osebe.   
 Napravo temeljito o istite, e je ne boste uporabljali 
dalj asa. 

 
 
Montaža in priprava 
 
Namestitev 
 Pri izvzemanju naprave iz ovitka preverite, e so 

priloženi vsi deli, in preverite pravilno delovanje naprave 
in opreme. Da ne izgubite pravic do garancije, 
reklamirajte morebitne manjkajo e dele takoj po dobavi. 

 Natan no preberite napotke za uporabo, ki so priloženi 
napravi (ta priro nik za uporabnika); pri namestitvi in 
instalaciji naprave se ravnajte natan no v skladu s 
podatki spodaj. 

 Nosilni del, na kateri želite pritrditi napravo, mora 
prenesti najmanj dvakratno težo bremena, ki ga želite 
premestiti (Priporo amo Vam, da se glede tega 
posvetujete s strokovanjakom). 

 Naprava se montira predvsem na jekleno cevno 
premi no roko. Uporabljena cevna roka (vzvod) mora biti 
premera 43 mm – debelina stene pa najmanj: 3 mm. 

 Premi ni vzvod mora biti trdno vgrajen v steno. Usidran 
mora biti s stabilnim sidrom, ki prenese nastale sile. 

 Naprava mora biti vedno pritrjena ravno – nikoli pa ne 
poševno. 

 e uporabljate povratni škripec, obesite kavelj z 
bremenom (d) v nosilec kavlja (j) na konzoli (o). 

 
 
Uvedba elektri ne naprave v pogon 
 
Korak 1 
Prepri ajte se, e omrežna napetost vašega omrežja ustreza 
parametrom na tipski etiketi naprave. 
 
Korak 2 
Preverite jekleno vrv in ves varnostni sistem naprave, e 
deluje brezhibno. 
 
Korak 3 
Preverite, e je naprava pravilno nameš ena in e bo 
prenesla težo bremena, ki ga želite dvigniti. 
 
Korak 4 
Breme pritrdite tako,  da se na prekucne in preverite nosilne 
elemente. 
 
Korak 5 
Breme dvigajte navpi no in nadzorovano. 
 
Naprava je sedaj pripravljena za uporabo! 
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Sekundarne nevarnosti in varnostni ukrepi 
 
Sekundarna nevarnost elektri nega udara: 
Nevarnost Opis Varnostni ukrep (-i) 
Neposreden 
stik z 
elektri nim 
tokom 

Elektri ni udar RCD 

Posredni stik 
z elektri nim 
tokom 

Posredni elektri ni 
udar preko medija 

RCD 

 
Druge nevarnosti: 
Nevarnost Opis Varnostni ukrep (-i) 
Odbiti 
predmeti ali 
brizgajo e 
teko ine 

Nafta lahko brizgne 
iz rpalke in 
povzro i resne 
telesne poškodbe. 

Vedno nosite zaš itna 
o ala in rokavice. 

Drsenje, 
spotika ali 
padec oseb 

Elektri ni kabel in 
naprava sama sta 
lahko vzrok 
spotike. 

Glede na na in 
namestitve poskrbite za 
ustrezne varnostne 
ukrepe. (izberite primerno  
mesto za namestitev, 
ozna ite si mesto za 
namestitev itd.). 

 
 
Vzdrževanje in oskrba 
 
1. Pozor - Nevarnost smrtnih poškodb zaradi elektri nega 

udara! Pred vsakokratnim iš enjem in vzdrževanjem 
izklju ite napravo iz omrežja. Pozor – nevarnost poškodb 
naprave! Nikoli ne istite naprave pod teko o ali v stoje i 
vodi. Ne istite naprave z grobimi ali jedkimi istilnimi 
sredstvi, ne uporabljate trdih predmetov, da ne 
poškodujete naprave. Napravo ob asno o istite z vlažno 
krpo. 

2. Redno pregledujte  jekleno vrv (m) po celi dolžini, e ni 
poškodovana oz. e pravilno deluje kon no stikalo (e) 
(naprava naj se dvigne gor do uteži (l), tako da 
samodejno aktivira izklju no stikalo (c)). 

3. V kolikor je vrv (m) poškodovana (po ena ali scefrana, 
glej sliko. 3), jo zamenjajte z novo, originalno vrv. Pri 
montaži vrvi v nobenem primeru ne pozabite na uteži (I), 
saj je od tega odvisen varen izklop naprave s skrajnem 
položaju. 

4. Ležaj povratne lopute (n) mažite redno z manjšo koli ino 
olja. 

5. V kolikor je naprava izklopljena preverite, e so vsi 
mehanski konstrukcijski deli naprave nepoškodovani. 

6. Napravo mora vsaj  enkrat letno pregledati strokovnjak. 
Rezultat preizkusa vpišite v priloženo tehni no knjižico. 

7.  Jekleno vrv istite in mažite z mazivom vsak mesec. 

Servis 
 
Ali imate tehni na vprašanja? Reklamacijo? Ali potrebujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo? 
Na naši spletni strani www.guede.com Vam bomo v oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte nam, da bomo lahko mi 
pomagali vam.  Da lahko Vašo napravo v primeru reklamiranja identificiramo, prosimo, da nam pošljete serijsko številko, št. naro ila in 
leto izdelave. Vse navedene podatke boste našli na tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri roki, jih prosim vnesite tu: 
 
Serijska številka: 
Številka naro ila: 
Leto izdelave: 
 
Telefon:  +49 (0) 79 04 / 700-360 
Telefaks:  +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-pošta:  support@ts.guede.com 
 
Pomembna informacija za stranke 
 
Opozarjamo Vas, da napravo v asu garancije ali izven nje vra ate zavito v originalnem ovitku. S tem ukrepom se u inkovito prepre i 
odve no škodovanje pri transportu ali spornemu reševanju. Naprava je optimalno varovana samo, e je zavita v originalni ovitek in 
tako je možna teko a obdelava. 
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Kontrolni seznam 
 
Cenjene stranke, 
da prepre i morebitne materialne škode in poškodbe, mora uporabnik naprave skrbeti za napravo tako, da bo vedno delovala varno 
in brezhibno. Slednji kontrolni seznam naj služi kot osnova za redno kontrolo in preverjanje v asovnih presledkih, ki jih dolo i 
uporabnik, isto asno pa tudi kot tehni no dokumentacijo. Popravilo napak, ki jih odkrijete ob uporabi naprave, prepustite 
strokovnjakom. 
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Uvod 
 
Da biste postigli najduži mogu i radni vijek Vašeg elektri nog 
postrojenja, prije prvog puštanja ure aja u rad pažljivo 
pro itajte sve upute navedene u priru niku za korištenje 
snježnog pluga i priložene sigurnosne upute. Osim toga Vam 
preporu ujemo, da naputak za upotrebu uvate za slu aj 
potrebe odnosno za slu aj bilo kakvih sumnja ili pitanja u vezi 
korištenja višenamjenskog ure aja za oštrenje. 
 

Iz razloga postepenog tehni kog razvoja proizvoda 
pridržavamo pravo na tehni ke izmjene u svrhu poboljšanja 
performansa istog. 
 

Kod ovog dokumenta se radi o originalnom naputku za 
korištenje.  
 
ILUSTRATIVNE SLIKE! 
 
Oznaka: 
 
Sigurnost proizvoda: 

 
Proizvod ispunjava zahtjeve 

odgovaraju ih normi EU 
 

Provjerena sigurnost 
proizvoda

 
Zabrane: 

 
Op a oznaka zabrane  Zabranjeno korištenje stroja 

na kiši!

 
Ne dirajte unutarnje dijelove 

golim rukama. 
Ne vucite / ne nosite za 

kabao. 

  
Provjerite da se ispod tereta 

ne zadržavaju osobe niti 
životinje! 

Vitlo za namatanje nemote 
koristiti za dizanje osoba 

niti životinja!
 
Upozorenje: 

 
Upozorenje/Pažnja Održavajte sigurnosno 

odstojanje 

 
 

Ovaj ure aj možete 
priklju ivati samo u uti nicu sa 

RCD i na 230V! 
 

 
Naredbe: 

 
Pro itajte upute za upotrebu! Upotrjebljavajte zaštitne 

cipele! 

 
 

Koristite zaštitne rukavice!  

Zaštita životne sredine: 

Osigurajte stru nu likvidaciju 
otpada kako ne bi došlo do 

ošte enja okoliša. 

Ambalažu od ljepenke 
odnesite u odgovaraju i 

centar za skupljanje i 
reciklažu otpada.

 

Elektri ne ili elektronske 
ure aje u kvaru i/ili likvidirane 

ure aje odnesite u 
odgovaraju e centre za 

skupljanje otpada.

 

 
Ambalaža: 

 

Zaštitite od vlage. Ambalaža mora biti 
okrenuta prema gore. 

 
Tehni ki podaci 

Snaga motora Priklju ak 

Duljina i presjek užeta  Visina podizanja tereta 
težine 200 kg i 400 kg 

Snaga podizanja bez 
povratnog kolotura 

Snaga podizanja s 
povratnim koloturom 

 

Težina  

 
Likvidacija 
 
Upute za likvidaciju ovog ure aja proizlaze iz navedenih 
piktograma, koji se nalaze na njegovom ku ištu na stroju na 
omota u. Objašnjenja zna enja pojedina nih ideograma ete 
na i u poglavlju „Oznake na stroju“. 
 
Likvidacija transportne ambalaže 
Ambalaža štiti ure aj od ošte enja tijekom prijevoza. Materijal 
ambalaže odabran je s obzirom na zaštitu okoliša i na in 
likvidacija, što zna i da materijal ambalaže može biti 
recikliran.  
Vra anjem ambalaže u novi ciklus ponovne upotrebe štitite 
sirovine i doprinosite smanjenju troškova likvidacije i 
postupanja s otpadom.  
Dijelovi ambalaže (npr. folije Styropor®) mogu biti opasne za 
djecu. Postoji opasnost od gušenja!  
Dijelove ambalaže uvajte van dosega djece i što prije 
likvidirajte. 
 
Korištenje ure aja sukladno njegovoj namjeni  
 
Elektri no vitlo za namatanje užeta GSZ 200/400  
Dizalica sa užetom opisana u slijede em tekstu namijenjena 
je isklju ivo za dizanje vrstih tereta do 400 kg (sa povratnim 
koloturom) i može se koristiti za sve radove u ku anstvu ili u 
slobodno vrijeme. 
 

 

GSZ 200/400
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Ovim ure ajem ne mogu se vršiti drugi radovi, nego oni, za 
koje je ovaj ure aj predvi en i koji su opisani u uputama za 
korištenje. Svaka drugi na in uporabe smatra se za 
nedozvoljenu uporabu. Proizvo a  ne snosi odgovornost za 
štete i ozljede pri radu s postrojenjem. Vodite ra una o tome 
da naši proizvodi nisu namijenjeni za industrijsku upotrebu. 
 
Opseg isporuke (Slika 4) 
 
Ure aj izvadite iz ambalaže i provjerite da li su ure aj i 
njegovi dijelovi kompletni: 
 
1x  Povratni kolotur 
4x Šestorokutni vijak 
2x Stremen za u vrš ivanje  
1x  Priru nik za korisnika 
 
Ukoliko gore navedeni dijelovi nedostaju ili ako su ošte eni, 
obratite se svome prodava u. 
 
Popis ure aja (vidi sliku 1 i 2) 
 

a Stremen za u vrš ivanje  
b Šestorokutni vijak 
c Stremen za napinjanje 
d Kuka za vješanje tereta  
e Krajnja sklopka za podizanje 
f Motor 
g Tijelo sklopke 
h Upravlja ka sklopka 
i Prekida  za slu aj nužde 
j Drža  kuke 
k Bubanj za namatanje užeta 
l Uteg za napinjanje  
m eli no uže 
n Povratni kolotur 
o Konzola 
p Krajnja sklopka za spuštanje 
 

Jamstvo 
 
Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske uporabe, a 24 
mjeseca za potroša a i po inje na dan prodaje ure aja. 
 
Jamstvo se odnosi samo na nedostatke, koji su nastali zbog 
kvarnog materijala ili putem proizvodnje. Neophodno je, da se 
prilikom reklamacije dopremi i ra un, koji mora biti potpisan 
od strane prodava a i obilježen datumom te pe atom 
prodavaonice.  
 
U okvir jamstva ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem 
nepravilne uporabe kao npr.: preoptere enje stroja, rukovanje 
silom odnosno zbog štetnog dodira sa stranim predmetima. 
 

 Važne osnovne sigurnosne upute 
 
Prije po etka rada s ure ajem pažljivo pro itajte dole 
navedene sigurnosne propise i naputak za korištenje. Ako 
predajete ure aj drugim osobama, predajte im, zajedno s 
aparatom i naputak za korištenje. Naputak za korištenje 
uvajte za dalju upotrebu! 

 
Ambalaža: Vaš ure aj se prevozi u zaštitnoj ambalaži radi 
zaštite od ošte enja. Ambalaža jest sirovina koja se može 
ponovo koristiti odnosno reciklirati. 
 
Pažljivo pro itajte naputak za upotrebu i pridržavajte se 
navedenih uputa. U Naputku ete na i informacije o 
postrojenju, ispravnom na inu korištenja te sigurnosne upute. 
Naputak uvajte za kasniju upotrebu. 
 
 Ovaj ure aj mogu koristiti samo osobe koje su 

prethodno pro itale i shvatile upute navedene u 
priru niku za korištenje. Osobama koje nisu dovoljno 

školovane ili koje nisu u dobrom zdravstvenom stanju, 
je upotreba ovog ure aja zabranjena. 

 Prije uporabe ure aj vizuelno pregledajte. Zabranjeno 
je koristiti ure aj ako su ošte eni ili istrošeni njegovi 
zaštitni elementi. Sigurnosni zaštitni elementi se nikad 
ne smiju stavljati van pogona.  

 Ure aj koristiti isklju ivo u skladu s njegovom 
namjenom navedenom u ovom naputku za korištenje. 

 Pri radu uvijek postupajte s odgovaraju om pažnjom. 
Pratite svoj rad. Postupajte oprezno. Ne upotrebljavajte 
ure aj, ako niste koncentrirani. 

 Kao korisnik stroja snosite odgovornost za sigurnost na 
mjestu rada. 

 Nikada ne ostavljajte stroj bez nadzora. 
 Ako morate prekinuti rad, pohranite ure aj na sigurno 

mjesto. 
 Ure aj se ne smje koristiti na kiši niti u vlažnoj ili 

mokroj sredini. 
 Na aparat nikad ne smije prskati voda niti smije biti 

uronjeno u bilo kakvu te nost. 
 Elektri ni ure aj ne koristite u blizini zapaljivih te nosti ili 

goriva. 
 Ure aj nemojte uklju ivati  ako je donjim dijelom prema 

gore odnosno ako nije u radnom položaju. 
 Ure aj uvajte van dosega  ostalih osoba, a posebno 

djece kao i doma ih životinja.  
 Ne dozvolite drugim osobama da diraju elektri ne alate 

ili kablove. Nakon upotrebe izvadite utika  iz uti nice i 
provjerite da li ure aj nije ošte en. 

 Ako ure aj upravo ne koristite, pohranite ga na suhom 
mjestu van dosjega djece. 

 Mrežni napon mora odgovarati naponu navedenom na 
tipskoj plo ici ovog ure aja. 

 Popravke ure aja smije vršiti isklju ivo elektri ar. 
 Prije puštanja ure aja u rad odnosno nakon bilo kakvog 

udara ure aja u neki predmet provjerite eventualna 
ošte enja i prema potrebi odnesite ga u servis radi 
popravka. 

 Nikada ne koristite rezervne dijelove niti pribor koji nije 
preporu en za upotrebu od strane proizvo a a. 

 Ure aj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili uz upotrebu 
odgovaraju e umjetne rasvjete.  

 Pazite da drugi predmeti ne prouzro e nastanak 
kratkog spoja na kontaktima ure aja. 

 Sve kablove položite tako da bude isklju ena opasnost 
od spotaknu a i slu ajno ošte enje kabla! 

 Tijekom cijelog vremena izvo enja radova koristite radno 
odijelo prikladno za predmetnu radnu sredinu i 
poduzmite odgovaraju e mjere za sprje avanje i 
prevenciju ozljeda na radu. 

 Kabel se smije kroistiti isklju ivo u utvr ene svrhe. Alate 
ne prenosite  za kabel niti ne vucite kabel ako želite 
izvaditi utika  priklju nog kabla iz uti nice. uvajte 
kabao od prekomjerne temperature, ulja i oštrih rubova. 

 Posvetite odgovaraju u pažnju vašem postrojenju i 
osigurajte njegovo održavanje. uvajte ga postrojenje u 
istom i urednom stanju kako biste ga mogli koristiti za 

siguran rad bez ikakvih problema. Redovito provjeravajte 
priklju ni kabel ure aja, u slu aju ošte enja odnesite 
aparat stru njaku radi zamjene. U redovitim intervalima 
provjeravajte produžne kablove, ošte ene kablove 
odmah odnesite u stru ni servis radi zamjene.  

 Produžni kablovi za vanjsku upotrebu. U vanjskoj sredini 
koristite samo propisno ozna ene produžne kablove koji 
su odobreni za korištenje u ove svrhe (do 20 m   1,5 
mm2, 20-50 m   2,5 mm2) 

 Odspojiteure aj iz el. mreže 
- - prije svakog iš enja  
- nakon svake upotrebe 

 Ure aj ne smiju koristiti osobe koje zbog svojih 
fizi kih, senzori kih ili psihi kih sposobnosti 
odnosno neiskustva i neznanja nisu u stanju 
rukovati s njime. 

57



  

 Zabranjeno je puštati postrojenje u rad ukoliko 
utvrdite ošte enja na samom postrojenju, kablu za 
napajanje ili eli nom užetu. 

 Ošte eni kabel za napajanje postrojenja mora biti 
zamijenjen od strane proizvo a a ili stru nog 
elektri ara. 

 Popravke ovog stroja smije vršiti isklju ivo stru no 
osposobljeni elektri ar. Nestru ni popravci 
postrojenja mogu uzrokovati velike štete. 

 Za opremu važe jednaki propisi. 
 
Güde GmbH & Co. KG ne snosi odgovornost za štete 
uzrokovane uslijed: 
 

 ošte enja postrojenja zbog mehani kih utjecaja ili 
preoptere enja. 

 izmjena ure aja 
 Korištenje u svrhe koje nisu navedene u Naputku 

za upotrebu. 
 Pridržavajte se svih sigurnosnih uputa kako biste 

sprije ili ozljede na radu i materijalne štete. 
 

 Važna sigurnosna upozorenja   
 
 Prije po etka radova odnosno dizanja tereta neophodno 

je provjeriti besprijekorno funkcioniranje svih sastavnih 
dijelova dizalice. Posebno provjerite besprijekorno stanje 
karabina koje sprje avaju nehoti no odspajanje kuke za 
dizanje tereta od dijelova za vješanje tereta (užad, 
prsteni, okca za vješanje itd.). 

 Dizalica sa užetom smije se koristiti isklju ivo za dizanje 
tereta ija težina ne prekora uje najvišu dopuštenu 
težinu navedenu od strane proizvo a a na natpisnoj 
plo ici stroja. 

 Zabranjeno je dizati teret koji su neispravno pri vrš eni 
protivno važe im propisima i mogu pasti na pod. 
 Teret u vrstite na propisan na in. 
 Teret se smije dizati isklju ivo u vise em položaju! 

Nikada nemojte povla iti odnosno dizati teret u 
kosom položaju! 

 Ispod tereta i u zoni opasnosti u okolini postrojenja ne 
smiju se zadržavati nikakve osobe – osim korisnika. 
Neophodno je poštovati najmanju dopuštenu udaljenost 
od 10 m od podignutg tereta. 

 Dizanje bilo kakvih tereta dopušteno je samo uz 
upotrebu odgovaraju ih u vrsnih elemenata (užad, 
prsteni, onca za vješanje itd.) i u skladu odgovaraju im 
propisima i tehni kim normama. 

 Metalno uže dizalice se ne smije koristiti za 
pri vrš ivanje tereta. 

 Stavljanje dizalice u rad dozvoljeno je samo sa savršeno 
izravnanim užetom (vidi sliku 

 Dizalica sa užetom ne smije ostati bez nadzora ako je 
na njoj zavješen teret. 

 Prije po etka radova sa dizalicom neophodno je 
provjeriti nosivost nose ih struktura. 

 Prije po etka rada s vitlom za namatanje užeta provjerite 
eventualno istrošenje užeta; ako utvrdite tragove 
ošte enja, neophodno jezamijeniti ošte enu užad novom 
užadi ija tehni ka svojstva moraju odgovarati 
maksimalnoj dopuštenoj nosivosti vitla za namatanje 
užeta. Ošte ena užad smije biti zamijenjena samo 
originalnom užadi. 

 U slu aju problema s funkcioniranjem dizalice obratite se 
ovlaštenom dileru, ni u kom slu aju nemojte sami 
improvizirano popravljati kvar. 

 Pogonski motor dizalice nije opremljen osigura em 
motora. Motor se zbog toga ne smije optere ivati u 
slu aju poteško a; u takvom slu aju provjerite da li 
težina dizanog tereta nije ve a od najviše dopuštene 
težine dizalice i da li nije došlo do pada mrežnog 
napona. 

 Da biste mogli blagovremeno reagirati u slu aju 
opasnosti, osoblje stroja se mora tijekom rada sa 
užetom zadržavati na odgovaraju em mjestu kako bi 
moglo nadzirati cijelo radno mjesto. 

  Pri radu uvijek osigurajte glatko namatanje 
užeta na bubanj. slika 5 

 Provjerite da je uže tijekom rada sa vitlom namotano 
na bubanj najmanje tri puta (u tri kruga). 

 Zabranjeno je vršiti bilo kakve izmjene na vitlu za 
namatanje užeta; za dizanje tereta koristite isklju ivo 
ure aje isporu ene zajedno s vitlom. 

 Mehanizme za dizanje isporu ene zajedno s dizalicom 
koristite isklju ivo na na in opisan u ovom priru niku. 
Ove mehanizme ne koristite za druge ure aje niti u 
druge svrhe. 

 Kod priklju ivanja kabla za dovod struje na produžni 
kabel ne koristite ljepljive trake niti druga pomagala. 

 Provjerite da li elektri ne karakteristike mreže za 
napajanje vitla za namatanje užeta odgovaraju 
vrijednostima navedenim na tipskoj plo ici motora. 

 Ukoliko koristite produžni kabel, provjerite da li kabel i 
utika  odgovaraju strujnim karakteristikama dizalice za 
namatanje užeta. 

  Prije po etka rada sa vitlom neophodno je 
provjeriti eventualna ošte enja eli nog užeta. 
Strogo je zabranjeno koristiti vitlo za namatanje ako 
je eli no uže ošte eno (slika 3) 

 Dizanje osoba pomo u vitla je strogo zabranjeno. 
 Nered na radnom mjestu može uzrokovati ozljede pri 

radu. 
 Sprije ite ozljede uslijed strujnog udara. Sprije ite 

dodir tijela sa uzemljenim elementima. 
 Provjerite da li Vaše postrojenje nije ošte eno. Prije 

daljeg korištenja odnosno rada s vitlom za namatanje 
neophodno je pažljivo provjeriti besprijekoran rad i 
ispravno funkcioniranje sigurnosnih elemenata vitla. 
Provjerite ispravnost funkcioniranja okretnih dijelova da li 
ne dolazi do blokade istih odnosno da li nisu ošte eni. 
Svi dijelovi ure aja moraju biti ispravno montirani kako bi 
bilo osigurano ispravno i besprijekorno funkcioniranje 
ure aja. Ošte en sigurnosni sistem ure aja i dijelova 
mora biti stru no popravljen ili zamijenjen u servisnoj 
radionici, ako nije odre eno druk ije. Ošte eni prekida i 
moraju biti zamijenjeni od strane ovlaštenog klijentskog 
servisa. Nemojte koristiti ure aje ije se sklopke ne 
mogu isklju iti odnosno uklju iti. 

  Elektromotor elektri nog vitla za namatanje 
užeta zašti en je toplotnim osigura em. U slu aju 
aktiviranja toplotnog osigura a vitlo za namatanje 
užeta se automatski zaustavlja. Vitlo za namatanje 
užeta može se dalje koristiti tek nakon što se ohladi 
(oko 5 minuta). 

  Upozorenje: Vitlo za namatanje užeta nije 
prikladno za dugoro no korištenje tako da se može 
nakon nekoliko radnih ciklusa automatski isklju iti. 
Kod industrijske upotrebe postrojenje je podložno 
ulaznom pregledu prije prvog puštanja u rad u 
skladu s pravilnikom o sigurnosti na radu. 

 Ošte eni dijelovi moraju biti odmah zamijenjeni.  
 Nikad nemojte sami popravljati ure aj (gubitak prava iz 

jamstva, opasnost od rizika). 
 Vitlo za namatanje užeta ne smije biti izloženo 

negativnim utjecajima klimatskih uvjeta, sun evim 
zrakama, prašini niti niskim temperaturama. 

  Strogo je zabranjeno zadržavanje odnosno 
kretanje osoba ispod zavješenog tereta ili u 
neposrednoj blizini istog. 

 Vaša elektri na dizalica sa užetom je opremljena 
prekida em za isklju ivanje u nuždi.  U slu aju 
nužde pritisnite crveni gumb!!  Ukoliko želite 
deblokirati prekida  za slu aj nužde, okrenite ga za  

etvrtinu okretaja u smjeru vrtnje kazaljke na satu. 

  Upozorenje: Vitlo za namatanje užeta opremljeno 
je krajnjom sklopkom koja zaustavlja motor ako je uže tri 
puta namotano na bubnju. 
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Nedozvoljeno korištenje 
 

 Ova dva na ina korištenja ure aja su zabranjena! 
 

1. Zabranjeno je dizanje ako uže ne visi vertikalno. 
2. Zabranjeno je pokušati podi i teret koji je spojen sa 

podom. 
3. Zabranjeno je dizanje tereta zavješenog van ose 

težišta. 
4. Zabranjeno je „mahati“ teretom s ciljem staviti teret van 

osovine dizalice. 
5. Zabranjeno je dizanje odnosno spuštanje tereta ako se 

na trasi spuštanja ili dizanja nalaze prepreke. 
6. Zabranjeno je napustiti dizalicu ako je na njoj zavješen 

teret. 
7. Zabranjeno je korištenje dizalice na mjestu gdje se cijeli 

teret ne nalazi u vidnom polju korisnika. 
8. Zabranjeno je dizanje osoba. 
 

Zabranjeno je dizanje tereta ija težina 
prekora uje maksimalnu dopuštenu nosivost 
dizalice. 
 

Zabranjeno je korištenje dizalice ako ista nije u 
besprijekornom tehni kom stanju. 
 

Zabranjen je neprekidan rad dizalice: pridržavajte 
se propisanih radnih ciklusa navedenih od strane 
proizvo a a radi ispravnog funkcioniranja motora. 
 

Zabranjeno je korištenje krajnje sklopke za 
isklju ivanje dizanja. 
 

Da biste isklju ili odmatanje užeta sa bubnja, 
kuka niti dio sa kukom ne smije nalijegati na pod. 
 

Dizanje tereta s povratnim koloturom 
 

 Kod rada elektri nog vitla za namatanje užeta s 
povratnim koloturom (koloturima) krajnja sklopka je 
isklju ena iz rada! Vodite ra una o tome da se povratni 
kolotur ne smije približiti vitlu na udaljenost manju od 
20 cm. 
 
1. Odvijte povratni kolotur. 
2. Stavite uže u povratni kolotur. 
3. Ponovno sastavite povratni kolotur (povratne koloture) i 

dobro zategnite vijke. 
4. Vežite dizani teret uz kuku za dizanje. 
 
Upute za slu aj nužde 
 
Osigurajte prvu pomo  prema vrsti ozljeda i što najbrže 
potražite stru nu lije ni ku pomo . Ošte enu osobu uvajte 
od drugih opasnosti i pomirite ga. Za slu aj eventualnih 
nezgoda i ozljeda na radu, na radnom mjestu mora biti 
uvijek na raspolaganju priru na ljekarna za pružanje 
prve pomo i u skladu sa standardom DIN 13164. Nakon 
korištenja odre enog materijala iz priru ne ljekarne 
neophodno je isti odmah dopuniti. Trebate li pomo , 
navedite slijede e podatke: 

 

1. Mjesto nezgode 
2. Vrsta nezgode 
3. Broj ozlije enih osoba 
4. Vrsta ozljede 

 
Preporuke prije upotrebe 
 
Prije upotrebe ure aja mora korisnik pažljivo pro itati ove 
upute za korištenje. 
 
Kvalifikacija 
 
Osim detaljne upute od strane stru njaka u vezi korištenja 
ovog ure aja nije potrebna druga kvalifikacija. 
 

Minimalna starost osoblja stroja 
 
Sa ure ajem smiju raditi samo osobe koje su napunile 16 
godina. Jedina iznimka jest rad maloljetnih osoba, uz uvjet da 
ove osobe rade s ure ajem u okviru prakti nih vježbi pod 
nadzorom stru nog voditelja obuke. 
 
Obuka 
 
Korištenje ure aja zahtijeva samo odgovaraju u pouku od 
strane stru ne osobe odnosno upoznavanje sa uputama 
navedenim u naputku za korištenje. Specijalna obuka nije 
neophodna. 
 
Tehni ki podaci 
 
Napon/frekvencija: 230 V~50 Hz
Snaga motora: 7 0 W
Najve a dopuštena snaga podizanja 
s povratnim koloturom

 
400 kg

Najve a dopuštena snaga podizanja 
bez povratnog kolotura

 
200 kg

Maks. visina dizanja 200 kg: 11 m 
Maks. visina dizanja 500 kg: 5,5 m 
Promjer užeta 3,8 mm
 
Transport i skladištenje 
 

  Ure aj uvijek sa uvajte na suhom mjestu i van 
dohvata djece ili nepozvanih osoba. Ukoliko aparat 
dulje vrijeme ne koristite, dobro ga o istite. 

 
Montaža i priprema  
 
Instalacija 
 Prilikom raspakiranja dizalice provjerite da li isporuka 

sadržava sve dijelove i provjerite besprijekorno tehni ko 
stanje dizalice. Kod reklamacije u garantnom roku dužni 
ste prijaviti eventualan odmah nakon dostave proizvoda. 

 Detaljno pro itajte upute za rukovanje dostavljene 
zajedno sa  dizalom za namatanje užeta (ovaj priru nik), 
i kod instalacije dizalice za namatanje postupajte to no 
prema dole navedenim uputama. 

 Nosivost nose eg dijela koji treba biti pri vrš en uz vitlo 
za namatanje užeta, mora biti najmanje dva puta ve a 
od težine predvi enog tereta (preporu ljivo je 
posavjetovati se sa stru njakom). 

 Vitlo za namatanje užeta montira se uglavnom na 
eli no cijevno pokretno rame. Presjek korištene eli ne 

cijevi mora biti najmanje 43 mm, s debljinom stjenke od 
najmanje 3 mm. 

 Pokretno rame mora biti vrsto pri vrš eno uz zid. 
Pri vrš enje uz zid mora biti vrlo stabilno i otporno na 
djelovanja nastalih sila. 

 Osigurajte da vitlo bude uvijek montirano vodoravno i da 
ne bude instalirano u iskrivljenom položaju. 

 Ako koristite povratni kolotur, zavjesite kuku za vješanje 
tereta (d) na drža  kuke (j) konzole (o). 

 
 
Puštanje elektri nog vitla u rad 

1. Korak 
Provjerite da mrežni napon odgovara naponu navedenom na 
natpisnoj plo ici elektri nog vitla. 

2. Korak 
Provjerite eli no uže i sve sigurnosne elemente elektri nog 
vitla za namatanje užeta. 

3. Korak 
Provjerite da li je elektri no vitlo za namatanje užeta ispravno 
instalirano te da li njegova nosivost odgovara težini dizanog 
tereta. 
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4. Korak 
Osigurajte teret od prevrtanja i njihanja i provjerite nose e 
elemente. 

5. Korak 
Teret dižite lagano, u vodoravnom smjeru. 
 
Elektri no vitlo za namatanje užeta je sada spremno za 
korištenje! 
 
Sekundarna opasnost i zaštitne mjere  
 

Sekundarna opasnost elektri nog udara: 
Opasnost   Opis Zaštitna(e) mjera(e)
Neposredan 
kontakt sa 
dijelovima 
pod 
naponom 

Udar elektri ne 
struje 

RCD 

Neposredan 
kontakt sa el. 
strujom. 

Udar elektri ne 
struje kroz medij 

RCD 

 

Ostale vrste opasnosti: 
Opasnost   Opis Zaštitna(e) mjera(e)
Odba eni 
predmeti ili 
teku ine koje 
mogu brizgati 

Nafta može prskati 
iz ure aja i 
uzrokovati ozbiljne 
ozljede. 

Upotrebljavajte zaštitne 
nao ale i rukavice. 

Pokliznu e ili 
pad osoba  

Kabel za napajanje 
i sam ure aj mogu 
prouzro iti 
spotaknu e. 

Poduzmite odgovaraju e 
mjere sigurnosti ovisno o 
na inu instalacije. 
(odgovaraju e mjesto za 
instalaciju, ozna enje 
mjesta instalacije itd.)

 
 

Održavanje ure aja 
 
1. Pažnja – Opasnost po život uslijed strujnog udara! Prije 

svakog iš enja ili radova na održavanju odspojite 
priklju ak od baterije. Pažnja – opasnost ošte enja na 
stroju! Stroj nikad ne istite mlazom vode odnosno uz 
upotrebu vode za ispiranje. Za iš enje nikad ne koristite 
oštre niti tvrde predmete, u protivnom može do i do 
ošte enja punja a. Uredaj povremeno o istite vlažnom 
krpom. 

2. U redovitim vremenskim intervalima provjeravajte eli no 
uže (m) po cijeloj duljini kako biste utvrdili eventualna 
ošte enja, te funkcionalnost krajnje skloke (e) (izvucite 
vitlo u gornji položaj tako da uteg za napinjanje (l) aktivira 
stremen za napinjanje (c)). 

3. Ošte eno eli no uže (m) (pukotine ili naprsline, vidi 
sliku  3) zamijenite ga originalnim rezervnim užetom. 
Prilikom montaže užeta ni u kom slu aju ne smijete 
zaboraviti montirati uteg za napinjanje (l) kako bi bilo 
osigurano isklju ivanje vitla u krajnjem položaju. 

4. U redovitim vremenskim intervalima podmažite ležaj 
povratnog kolotura (n) manjom koli inom ulja. 

5. Ako je ure aj isklju en, provjerite kretanje svih njegovih 
mehani kih konstrukcijskih dijelova. 

6. Ure aj mora biti najmanje jednom godišnje provjeren od 
strane stru njaka. Rezultat tehni kog pregleda mora biti 
unesen u knjigu tehni kih revizija. 

7.  Jednom mjese no o istite eli no uže i podmažite ga 
mazivom. 

 
Servis 
 
Imate li tehni ka pitanja? Želite podnijeti reklamaciju? 
Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za upotrebu? Na 
našem homepage www.guede.com u sekciji Servis emo 
Vam pomo i, brzo i bez nepotrebne papirologije. Molimo Vas 
da nam pomognete pomo i Vam. Radi jednostavne 
identifikacije Vašeg stroja u slu aju podnošenja reklamacije, 

potreban nam je serijski broj proizvoda, broj za narudžbu te 
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tipskoj 
plo ici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek pri ruci, 
upišite ih, molim, u dole navedena polja. 
 
Serijski broj: 
Broj za narudžbu: 
Godina proizvodnje: 
 
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail: support@ts.guede.com 
 
Važna informacija za korisnika  
 
Proizvod uvijek vra ajte u originalnoj ambalaži ako je u pitanju 
servis u sklopu garancije. Pomo u ove bezbjednosne mjere 
u inkovito sprije ite ošte enje prilikom transporta i njegovog 
spornog rješavanja. Ure aj je optimalno zašti en samo, kada 
se nalazi u originalnoj ambalaži, ime se osigurava teku a 
obrada. 
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Popis tehni kih pregleda   
 
Cijenjeni kupci, 
Kak ne bi došlo do ozljeda osoba i materijalnih šteta, korisnik elektri nog vitla za namatanje užeta dužan je održavati ure aj u 
besprijekornom i tehni ki ispravnom stanju. Slijede i popis tehni kih pregleda bi trebao služiti kao podloga za redovite tehni ke 
preglede u vremenskim intervalima utvr enim od strane korisnika, a istovremeno služi i kao prate a dokumentacija. Utvr ene 
kvarove mora otkloniti ovlašteni servis. 
 
 

Kontrolni spisak/kontrolna knjiga dizalice 
      datum  datum  datum 
 
 

eli no uže:     DA     NE DA     NE DA     NE 
Kontrola pojedinih žica          
Pregled eli nog užeta – mjesta savijanja       
Kontrola eli nog užeta – savijena mjesta        
Kontrola prešanja          
 
Kabel: 
Kontrola elektri nog kabla         
Pregled kabla sa sklopkama         
 
Upravlja ki dio: 
Pregled štitnika sklopke          
Kontrola gumbova          
 
Štitnik ventilatora: 
Štitnik ventilatora bez ne isto a         
 
Ko nica: 
Kontrola ko nice          
 
U vrsni vijci: 
Kontrola vijaka           
Kontrola nose ih elemen. i mont. dijelova       
Kontrola ure aja - korozija         
Kontrola štitnika ure aja – zabrtvljenost       
 
Priklju ni ormar: 
Kontrola priklju nog ormara - pukotine        
 
Krajnji prekida i: 
Kontrola krajnjih prekida a         
 
Kuka za vješanje tereta: 
Pregled kuke - pukotine          
Pregled kuke - rupe          
Provjeravanje u vrsne opruge         
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Uvod 
 
Kako biste postigli što najduži radni vijek ovog postrojenja, 
prije prvog puštanja istog u rad pažljivo, pro itajte sva 
uputstva navedena u priru niku za korištenje istog i priložena 
sigurnosna uputstva. Osim toga preporu ujemo Vam da 
upute za upotrebu sa uvate za slu aj kasnije potrebe 
odnosno za slu aj bilo kakvih sumnja ili daljih pitanja u vezi 
korištenja višenamjenskog ure aja za oštrenje. 
 

U vidu postepenog tehni kog razvoja pridržavamo pravo na 
tehni ke izmjene zbog poboljšanja karakteristika proizvoda. 
 

Ovaj dokument je originalno Uputstvo za upotrebu 
ure aja.  
 
ILUSTRATIVNE SLIKE! 
 
Oznaka: 
 
Bezbjednost proizvoda: 

 
Proizvod ispunjava nare enja 

odgovaraju ih direktiva EU 
 

Provjerena bezbjednost 
proizvoda

 
Zabrane: 

 
Op i znak zabrane Korištenje ure aja na kiši je 

zabranjeno!

 
Ne dirajte unutarnje dijelove 

golim rukama. 
Ne vucite / ne nosite za 

kabel. 

  
Provjerite da se ispod tereta 

ne zadržavaju osobe niti 
životinje! 

Vitlo za namatanje nemojte 
uptrebljavati za dizanje 

osoba niti životinja!
 
Upozorenje: 

 
Upozorenje/Pažnja Održavajte sigurnosno 

odstojanje! 

 
 

Ovaj ure aj možete 
priklju ivati samo u uti nicu sa 

RCD i na 230V! 
 

 
Naredbe: 

 
Pro itajte uputstvo za 

upotrebu! 
Upotrjebljavajte zaštitnu 

obu u! 

 
 

Koristite zaštitne rukavice!  

 

Zaštita životne okoline: 

Osigurajte stru nu likvidaciju 
otpada kako ne bi došlo do 

ošte enja okoliša. 

Kartonsku ambalažu 
odnesite u reciklažu ili u 
odgovaraju i centar za 

skupljanje otpada.

 

Elektri ne ili elektronske 
ure aje u kvaru i/ili stare 

ure aje odnesite u 
odgovaraju e centre za 

skupljanje otpada.

 

 
Ambalaža: 

Zaštitite od vlage. Ambalaža mora biti 
okrenuta prema gore. 

 
Tehni ki podaci 

Snaga motora Priklju ak 

Dužina i presjek užeta  Visina podizanja tereta 
težine 200 kg i 400 kg 

Snaga podizanja bez 
povratnog kolotura 

Snaga podizanja sa 
povratnim koloturom 

 

Težina  

 
Likvidacija 
 
Uputstva za likvidaciju ovog ure aja proizlaze iz navedenih 
ideograma, koji se nalaze na njegovom ku ištu na ure aju i 
na ambalaži. Objašnjenja zna enja pojedina nih ideograma 
ete na i u poglavlju „Oznake na ure aju“. 

 
Likvidacija originalne ambalaže 
Originalna ambalaža štiti ure aj od ošte enja prilikom 
prijevoza. Materijal ambalaže odabran je s obzirom na zaštitu 
okoliša i na in likvidacije, što zna i da taj materijal može biti 
recikliran. Vra anjem ambalaže u novi ciklus (reciklažu) štitite 
sirovine i doprinosite smanjenju troškova likvidacije i 
rukovanja s otpadom. Dijelovi ambalaže (npr. folije 
Styropor®) mogu biti opasne za djecu. Postoji opasnost od 
gušenja! Ambalažu uvajte van dosega djece ili je što prije 
likvidirajte. 
 
Korištenje ure aja u skladu sa njegovom namjenom  
 
Elektri no vitlo za namatanje užeta GSZ 200/400  
Dizalica opisana u slijede em tekstu namijenjena je isklju ivo 
za dizanje vrstih tereta do 400 kg (sa povratnim koloturom); 
može se upotrebljavati za sve radove u doma instvu ili u 
slobodno vrijeme. 
 
Ovim ure ajem ne mogu se vršiti drugi radovi, nego oni, za 
koje je ovaj ure aj predvi en i koji su opisani u uputama za 

 

GSZ 200/400
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korištenje. Svaki drugi na in korištenja se smatra za 
nedozvoljenu upotrebu. Proizvo a  ne odgovara za štete i 
ozljede nastale prilikom korištenja ure aja. Vodite ra una o 
tome, da naši proizvodi nisu namijenjeni za industrijsku 
upotrebu. 
 

Opseg isporuke (Slika 4) 
 
Ure aj izvadite iz omota a i provjerite da li su ure aj i njegovi 
dijelovi u kompletu: 
 
1x  Povratni kolotur 
4x Šestorokutni vijak 
2x Stremen za u vrš ivanje  
1x  Priru nik za korisnika 
 
Ako gore navedeni dijelovi nedostaju ili u slu aju da su 
ošte eni, obratite se prodava u, kod kojeg ste ure aj kupili. 
 
Popis ure aja (vidi slike 1 i 2) 
 

a Stremen za u vrš ivanje  
b. Šestorokutni vijak 
c Stremen za napinjanje 
d Kuka za vješanje tereta  
e Krajnja sklopka za podizanje 
f Motor 
g Tijelo sklopke 
h Upravlja ka sklopka 
i Prekida  za slu aj nužde 
j Drža  kuke 
k Bubanj za namatanje užeta 
l Uteg za napinjanje  
m eli no uže 
n Povratni kolotur 
o Konzola 
p Krajnja sklopka za spuštanje 
 

Garancija 
 
Garantni rok se odnosi isklju ivo na mane i nedostatke 
materijala ili mane nastale prilikom proizvodnje. U slu aju 
reklamacije proizvoda dostavite originalni ra un s navedenim 
datumom nabavke. U okvir garancije ne spadaju kvarovi, koji 
bi nastali putem nepravilne uporabe kao npr.: preoptere enje 
stroja, rukovanje silom odnosno zbog štetnog dodira sa 
stranim predmetima. Garancija se ne odnosi na štete nastale 
uslijed nepoštivanja uputstava za upotrebu i montažu i 
prilikom normalne upotrebe. 
 

 Važna osnovna bezbednosna uputstva 
 
Prije uklju ivanja ure aja pažljivo pro itajte dole navedene 
sigurnosne propise i upute za upotrebu. Ukoliko predajete 
ovaj ure aj drugim osobama, predajte im tako er i ova 
uputstva za upotrebu. Upute za upotrebu uvajte za dalju 
upotrebu! 
 
Ambalaža: Vaš ure aj transportira se u ambalaži radi 
zaštite od ošte enja. Ambalaža jest sekundarna sirovina 
koja služi za ponovnu reciklažu. 
 

Pažljivo pro itajte upute za upotrebu i pridržavajte se ih. U 
ovim Uputama za korisnika ete na i informacije o ure aju, 
ispravnom na inu upotrebe te sigurnosna uputstva. Ovo 
uputstvo za upotrebu uvajte za dalju upotrebu. 
 

 Ovaj ure aj mogu upotrebljavati samo osobe koje su 
pro itale i shvatile uputstva navedena u ovom 
priru niku. Osobama koje nisu dovoljno školovane ili 
nisu u dobrom zdravstvenom stanju, je upotreba ovog 
ure aja zabranjena. 

 Prije upotrebe ure aj pregledajte. Zabranjeno je 
koristiti ure aj ako su ošte eni ili istrošeni njegovi 
zaštitni elementi. Bezbjednosni zaštitni elementi se 
nikad ne smiju stavljati van pogona.  

 Ure aj upotrebljavajte isklju ivo u skladu s njegovom 
namjenom navedenom u ovom naputku za korištenje. 

 Prilikom rada uvijek postupajte s odgovaraju om 
pažnjom. Pratite svoj rad. Postupajte oprezno. Ne 
upotrebljavajte ure aj, ako niste koncentrisani. 

 Kao korisnik ure aja snosite odgovornost za 
bezbjednost na mjestu rada. 

 Nikad ne ostavljajte stroj bez nadzora. 
 Ukoliko morate prekinuti rad, pohranite ure aj na 

bezbjedno mjesto. 
 Ure aj se ne smije upotrebljavati na kiši niti u vlažnoj ili 

mokroj okolini. 
 Na ure aj nikad ne smije prskati voda niti smije biti 

uronjena u bilo kakvu te nost. 
 Ure aj ne upotrebljavajte u blizini zapaljivih te nosti ili 

goriva. 
 Ure aj ne uklju ujte ukoliko je nepravilno namješten, 

loše okrenut prema gore ili ako nije u radnom položaju. 
 Ure aj uvajte van dohvata tu ih osoba, posebno djece 

kao i doma ih životinja.  
 Ne dozvolite ostalim osobama ili djeci, da diraju 

elektri ne alate ili kablove. Poslije upotrebe ure aja 
izvadite utika  iz uti nice i provjerite da nije ure aj 
ošte en. 

 Ako ure aj duže vrijeme ne koristite, pohranite ga na 
suho mjesto van dosega djece. 

 Mrežni napon mora odgovarati naponu navedenom na 
natpisnoj plo ici ure aja. 

 Popravke ure aja može vršiti isklju ivo elektri ar. 
 Prije puštanja ure aja u rad odnosno poslije bilo kakvog  

mehani kog udara u neki predmet provjerite eventualna 
ošte enja i prema potrebi odnesite u servis. 

 Nikad ne upotrebljavajte rezervne dijelove ni pribor koji 
nije preporu en od strane proizvo a a. 

 Ure aj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili uz upotrebu 
odgovaraju e umjetne rasvjete.  

 Pobrinite se, da ostali predmeti ne prouzro e kratak 
spoj na kontaktima ure aja. 

 Sve kablove položite tako da bude isklju ena opasnost 
od spotaknu a i slu ajno ošte enje kabla! 

 U toku cijelog vremena izvo enja radova upotrebljavajte 
radno odijelo prikladno za predmetnu radnu sredinu i 
poduzmite odgovaraju e bezbjednosne mjere za 
sprje avanje i prevenciju ozljeda pri radu. 

 Kabel se može upoterbljavati samo u utvr ene svrhe. 
Alate ne prenosite ni ne vucite kabel ukoliko želite 
izvaditi utika  kabla iz uti nice. Kabao uvajte od 
prekomjerne temperature, ulja i oštrih predmeta. 

 Posvetite odgovaraju u pažnju vašem ure aju i 
obezbjedite njegovo održavanje. uvajte ga u istom i 
urednom stanju kako biste ga mogli koristiti za 
bezbjedan rad bez ikakvih problema. Redovito 
provjeravajte el. kabel ure aja, ukoliko je ošte en 
odnesite ure aj stru njaku radi zamjene. U redovitim 
intervalima provjeravajte produžne kablove; ošte ene 
kablove odmah odnesite u servis radi zamjene.  

 Produžni kabel za spoljnu upotrebu. U vanjskoj okolini 
upotrebljavajte samo propisno ozna ene produžne 
kablove koji su odobreni za upotrebu u te svrhe (do 20 m  
O 1,5 mm2, 20-50 m O 2,5 mm2) 

 Isklju ite ure aj iz el. mreže 
- - prije svakog iš enja  
- poslije svake upotrebe 

 Osobama, koje zbog svojih fizi kih, senzori kih ili 
psihi kih sposobnosti odnosno neiskustva i 
neznanja nisu u stanju rukovati s njime, je korištenje 
ure aja zabranjeno. 

 Zabranjeno je puštati ure aj u rad ako utvrdite 
ošte enja na njemu, na elektri nom kablu ili 

eli nom užetu. 
 Ošte eni elektri ni kabel postrojenja mora biti 

zamijenjen od strane proizvo a a ili stru nog 
elektri ara. 

 Popravke ovog ure aja može vršiti isklju ivo 
stru no osposobljeni elektri ar. Amaterski popravci 
ure aja mogu uzrokovati velike štete. 
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 Za opremu važe isti propisi. 
 

Güde GmbH & Co. KG ne odgovara za štete nastale zbog: 
 ošte enja ure aja zbog mehani kih utjecaja ili 

preoptere enja. 
 izmjena ure aja 
 Upotreba u svrhe koje nisu navedene u Uputama 

za upotrebu. 
 Pridržavajte se svih bezbjednosnih uputa da biste 

sprije ili ozljede pri radu i materijalne štete. 
 

 Važna bezbjednosna upozorenja   
 
 Prije po etka radova odnosno dizanja tereta mora je 

provjeriti besprijekorno funkcionisanje svih sastavnih 
dijelova dizalice. Posebno provjerite besprijekorno stanje 
karabina koje onemogu uju nehoti no odspajanje kuke 
za dizanje tereta od dijelova za vješanje tereta (užad, 
prsteni, okca za vješanje itd.). 

 Ure aj smije se upotrebljavati samo za dizanje tereta 
ija težina ne smije da prekora i najvišu preporu enu 

težinu navedenu od strane proizvo a a na natpisnoj 
plo ici ure aja. 

 Zabranjeno je podizati teret koji je neispravno pri vrš en 
protivno važe im propisima i može pasti na pod. 
 Teret fiksirajte na propisan na in. 
 Teret se smije dizati isklju ivo u vise em položaju! 

Nikad ne povla ite odnosno ne dižite teret u kosom 
položaju! 

 Ispod tereta i u zoni opasnosti u blizini ure aja ne smiju 
se zadržavati nikakve osobe – osim korisnika. 
Neophodno je poštovati najmanju dopuštenu udaljenost 
10 m od podignutg tereta. 

 Dizanje bilo kakvih tereta dopušteno je samo uz 
upotrebu odgovaraju ih u vrsnih elemenata (užad, 
prsteni, onca za vješanje itd.) i u skladu odgovaraju im 
propisima i tehni kim standardima. 

 Metalno uže dizalice se ne smije upotrebljavati za 
fiksiranje tereta. 

 Stavljanje dizalice u rad dozvoljeno je samo sa savršeno 
izravnanim užetom (vidi sliku 

 Dizalica sa užetom ne smije ostati bez nadzora ukoliko 
je na njoj zavješen teret. 

 Prije po etka radova s dizalicom neophodno je provjeriti 
nosivost nose ih elemenata. 

 Prije upotrebe vitla provjerite eventualno istrošenje 
užeta; ukoliko utvrdite tragove ošte enja, neophodno je 
zamijeniti ošte enu užad novom; tehni ka svojstva nove 
užadi moraju odgovarati maksimalnoj dozvoljenoj 
nosivosti vitla za namatanje užeta. Ošte ena užad smije 
biti zamijenjena samo originalnom užadi. 

 U slu aju problema s funkcionisanjem dizalice obratite 
se ovlaštenom dileru, ni u kom slu aju nemojte sami 
improvizirano popravljati kvar. 

 Motor dizalice nije opremljen osigura em motora. Motor 
se zbog toga ne smije optere ivati u slu aju poteško a; 
u takvom slu aju provjerite da li težina tereta nije ve a 
od najviše dopuštene težine dizalice i da li nije došlo do 
pada mrežnog napona. 

 Kako biste mogli blagovremeno reagirati u slu aju 
opasnosti, osoblje se mora tijekom rada sa užetom 
zadržavati na odgovaraju em mjestu da bi moglo 
nadzirati cijelu situaciju na radnom mjestu. 

  Prilikom rada uvijek obezbjedite glatko 
namatanje užeta na bubanj - slika 5 

 Pobrinite se da uže bude tijekom rada sa vitlom 
namotano na bubanj najmanje tri puta (u tri kruga). 

 Zabranjeno je vršiti bilo kakve izmjene na vitlu za 
namatanje užeta; za dizanje tereta upotrebljavajte 
isklju ivo ure aje isporu ene zajedno s vitlom. 

 Mehanizme za dizanje isporu ene zajedno s dizalicom 
upotrebljavajte samo na na in opisan u ovom 
priru niku. Ove mehanizme ne upotrebljavajte za 
druge ure aje niti u druge svrhe. 

 Prilikom priklju ivanja kabla za dovod struje na 
produžni kabel ne upotrebljavajte ljepljive trake niti 
druga pomagala. 

 Provjerite da li elektri ne karakteristike el. mreže vitla 
za namatanje užeta odgovaraju vrijednostima 
navedenim na tipskoj plo ici motora. 

 Kad koristite produžni kabel, provjerite da li kabel i utika  
odgovaraju strujnim karakteristikama ovoga ure aja. 

  Prije po etka rada neophodno je provjeriti 
eventualna ošte enja eli nog užeta. Strogo je 
zabranjeno upotrebljavati vitlo za namatanje ukoliko 
je eli no uže ošte eno (slika 3) 

 Dizanje osoba pomo u vitla strogo je zabranjeno. 
 Nered na radilištu može uzrokovati ozljede pri radu. 
 Sprije ite ozljede zbog strujnog udara! Sprije ite 

kontakt sa uzemljenim dijelovima ure aja. 
 Provjerite da li Vaš ure aj nije ošte en. Prije dalje 

upotrebe odnosno rada s vitlom neophodno je pažljivo 
provjeriti besprijekoran rad i ispravno funkcionisanje 
bezbjednosnih elemenata vitla. Provjerite ispravnost 
funkcionisanja okretnih dijelova da li ne dolazi do 
blokade istih odnosno da li nisu ošte eni. Svi dijelovi 
ure aja moraju biti ispravno montirani da bi bilo 
obezbje eno pravilno i besprijekorno funkcionisanje 
ure aja. Ošte eni bezbjednosni sistem ure aja i 
njegovih dijelova mora biti stru no popravljen ili 
zamijenjen u servisnoj radionici, ako nije odre eno 
druk ije. Ošte eni prekida i moraju biti zamijenjeni od 
strane ovlaštenog klijentskog servisa. Nemojte 
upotrebljavati ure aje ije se sklopke ne mogu isklju iti 
odnosno uklju iti. 

  Elektromotor elektri nog vitla za namatanje 
užeta zašti en je toplotnim osigura em. U slu aju 
uklju enja toplotnog osigura a vitlo za namatanje 
užeta se automatski zaustavlja. Ure aj se može dalje 
upotrebljavati tek poslije kad se ohladi (tzn. oko 5 
minuta). 

  Upozorenje: Ovaj ure aj nije prikladan za 
dugoro nu upotrebu tako da se može poslije 
nekoliko radnih ciklusa automatski isklju iti. U 
slu aju industrijske upotrebe ure aj je podložan 
ulaznom pregledu prije prvog puštanja u rad u 
skladu s pravilnikom o bezbjednosti na radu. 

 Ošte eni dijelovi moraju biti odmah zamijenjeni.  
 Nikad nemojte sami popravljati ure aj (gubitak prava iz 

garancije, opasnost od ozlijeda). 
 Vitlo za namatanje užeta ne smije biti izloženo 

negativnim utjecajima klimatskih uvjeta, sun evim 
zrakama, prašini niti niskim temperaturama. 

  Strogo je zabranjeno zadržavanje odnosno 
kretanje osoba ispod zavješenog tereta ili u 
neposrednoj blizini istog. 

 Vaš ure aj je opremljen bezbjednosnim prekida em 
za isklju ivanje u nuždi.  U slu aju nužde pritisnite 
crveno dugme!!  Ukoliko želite deblokirati prekida  
za slu aj nužde, okrenite ga za  etvrtinu okretaja u 
smjeru vrtnje kazaljke na satu. 

  Upozorenje: Vitlo za namatanje užeta opremljeno 
je krajnjom sklopkom koja zaustavlja motor ukoliko je 
uže tri puta namotano na bubnju. 

 

Nedozvoljena upotreba 
 

 Ova dva na ina upotrebe ure aja su zabranjena! 
 

1. Zabranjeno je podizanje ako uže ne visi okomito. 
2. Zabranjeno je pokušati podi i teret koji je fiksiran na 

pod. 
3. Zabranjeno je podizanje tereta zavješenog van ose 

težišta. 
4. Zabranjeno je „mahati“ teretom s ciljem staviti teret van 

osovine dizalice. 
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5. Zabranjeno je podizanje odnosno spuštanje tereta, 
ukoliko se na putanji spuštanja ili dizanja nalaze bilo koje 
prepreke. 

6. Zabranjeno je napustiti ure aj ukoliko je na njoj 
zavješen teret. 

7. Zabranjena je upotreba dizalice na mjestu gdje se cijeli 
teret ne nalazi u vidnom polju korisnika. 

8. Zabranjeno je dizanje osoba. 
 

Zabranjeno je dizanje tereta ija težina 
prekora uje maksimalnu dozvoljenu nosivost 
ure aja. 
 

Zabranjena je upotreba dizalice ukoliko ista nije u 
besprijekornom tehni kom stanju. 
 

Zabranjen je neprekidan rad dizalice: pridržavajte 
se propisanih radnih ciklusa preporu enih od 
strane proizvo a a radi ispravnog rada motora. 
 

Zabranjena je upotreba krajnje sklopke za 
isklju ivanje dizanja. 
 

Kako biste isklju ili odmatanje užeta sa bubnja, 
kuka niti dio sa kukom ne smije nalijegati na pod. 
 

Dizanje tereta s povratnim koloturom 
 

 Prilikom rada elektri nog vitla za namatanje užeta s 
povratnim koloturom (koloturima) krajnja sklopka je 
isklju ena iz funkcije! Vodite ra una o tome da se 
povratni kolotur ne smije približiti vitlu na udaljenost 
manju od 20 cm. 
 
1. Odvrnite povratni kolotur. 
2. Stavite uže u povratni kolotur. 
3. Ponovno sastavite povratni kolotur (povratne koloture) i 

dobro zategnite vijke. 
4. Vežite teret uz kuku za dizanje. 
 
Postupanje u slu aju nužde 
 
Pružite povre enom licu prvu pomo  koja odgovara vrsti 
povrede i odmah potražite lekarsku pomo . Zaštitite 
povre eno lice od drugih povreda i probajte da ga smirite. Za 
slu ajeve nesre e i povreda na radnom mestu mora biti na 
raspolaganju i priru na apoteka za pružanje prve pomo i i to 
prema standardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru ne 
apoteke treba zatim odmah dopuniti. 
Ako tražite lekarsku pomo , navedite slede e podatke: 
 

1. Mesto nezgode 
2. Vrsta nezgode 
3. Broj povre enih lica 
4. Vrsta povrede 

 
Preporuke prije korištenja 
 
Prije korištenja ure aja mora korisnik pažljivo pro itati ova 
uputstva za korištenje.  
 
Kvalifikacija 
 
Osim detaljnih uputstava od strane stru njaka u vezi 
korištenja ovog ure aja nije potrebna druga kvalifikacija. 
 
Minimalna starost osoblja, koje koristi ure aj 
 
Ure aj mogu koristiti samo osobe koje su napunile 18 godina. 
Jedina iznimka je rad maloljetnih osoba, pod uslovom da ove 
osobe rade s ure ajem u okviru prakti nih vježbi pod 
nadzorom stru nog voditelja. 
 
Obuka 
 
Primjena ure aja zahtijeva samo odgovaraju u pouku od 
strane stru njaka odnosno upoznavanje sa uputama 

navedenim u uputstvu za korištenje. Specijalna obuka nije 
potrebna. 
 
Tehni ki podaci 
 
Napon/frekvencija: 230 V~50 Hz
Snaga motora: 7 0 W
Najve a dozvoljena snaga 
podizanja s povratnim koloturom 

400 kg

Najve a dozvoljena snaga 
podizanja bez povratnog kolotura 

200 kg

Maks. visina dizanja 200 kg: 11 m 
Maks. visina dizanja 400 kg: 5,5 m 
Promjer užeta 3,8 mm
 
Na in transporta i skladištenja 
 

  Ure aj uvijek sa uvajte na suhom mjestu i van 
dohvata djece ili nepozvanih osoba. Ukoliko aparat 
duže vrijeme ne upotrebljavate, temeljito ga o istite. 

 
Montaža i priprema  
 
Instalacija 
 Prilikom raspakiranja dizalice provjerite da li komplet 

sadrži sve dijelove i provjerite besprijekorno tehni ko 
stanje dizalice. Prilikom reklamiranja u sklopu garancije 
morate prijaviti eventualan kvar odmah nakon dostave 
proizvoda. 

 Detaljno pro itajte sva uputstva za rukovanje priložene 
ovom proizvodu (tj ovaj priru nik), i prilikom instalacije 
dizalice za namatanje postupajte precizno prema dolje 
navedenim uputstvima. 

 Nosivost nose eg dijela koji treba biti pri vrš en uz vitlo 
za namatanje užeta, mora biti najmanje dva puta ve a 
od težine predvi enog tereta (preporu ljivo je 
posavjetovati se sa stru njakom). 

 Vitlo za namatanje užeta montira se uglavnom na 
eli no cijevno pokretno rame. Presjek upotrebljene 
eli ne cijevi mora biti najmanje 43 mm, s debljinom zida 

najmanje 3 mm. 
 Pokretno rame mora biti vrsto fiksriano uz zid. 

Pri vrš enje uz zid mora biti vrlo stabilno i otporno na 
djelovanja nastalih sila. 

 Vitlo mora biti uvijek montirano vodoravno, me utim ne 
smije biti instalirano u iskrivljenom položaju. 

 Ukoliko upotrebljavate povratni kolotur, zavjesite kuku za 
vješanje tereta (d) na drža  kuke (j) konzole (o). 

 

Puštanje elektri nog vitla u rad 

1. Korak 
Provjerite da elektri na napetost odgovara napetosti 
navedenoj na natpisnoj plo ici elektri nog vitla. 
 

2. Korak 
Provjerite eli no uže i sve bezbjednosne elemente 
elektri nog vitla za namatanje užeta. 
 

3. Korak 
Provjerite da li je elektri no vitlo za namatanje užeta ispravno 
instalirano te da li njegova nosivost odgovara težini podizanog 
tereta. 
 

4. Korak 
Obezbjedite teret od prevrtanja i njihanja i provjerite nose e 
elemente. 
 

5. Korak 
Teret dižite lagano, u vodoravnom smjeru. 
 

Elektri no vitlo za namatanje užeta je spremno za 
upotrebu! 
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Sekundarna opasnost i zaštitne mjere  
 
Sekundarna opasnost elektri nog udara: 
Opasnost   Opis Zaštitna(e) mjera(e)
Neposredan 
kontakt sa 
dijelovima pod 
naponom 

Udar elektri ne 
struje 

RCD 

Neposredan 
dodir sa el. 
strujom. 

Udar elektri ne 
struje kroz medij. 

RCD 

 

Ostale vrste opasnosti: 
Opasnost   Opis Zaštitna(e) mjera(e)
Odba eni 
predmeti ili 
teku ine koje 
mogu brizgati. 

Dizel može prskati 
iz pumpe i 
uzrokovati ozbiljne 
ozljede. 

Upotrebljavajte zaštitu 
o iju i zaštitne 
rukavice. 

Pokliznu e ili pad 
osoba  

El. kabel i sam 
ure aj mogu 
prouzro iti 
spotaknu e. 

Poduzmite 
odgovaraju e mjere 
bezbjednosti ovisno o 
na inu instalacije. 
(odgovaraju e mjesto 
za namještanje, 
ozna enje mjesta za 
namještanje itd.)

 

Održavanje ure aja 
 
1. Pažnja – Opasnost po život zbog strujnog udara! Prije 

svakog iš enja ili radova na održavanju odspojite 
priklju ak od baterije. Pažnja – opasnost ošte enja na 
ure aju! Ure aj nikad ne istite mlazom vode odnosno uz 
upotrebu vode za ispiranje. Za iš enje ure aja nikad ne 
koristite oštre niti tvrde predmete, u protivnom može do i 
do ošte enja istog. Uredaj povremeno o istite vlažnom 
krpom. 

2. U redovitim vremenskim intervalima provjeravajte eli no 
uže (m) po cijeloj dulžni da provjerite eventualna 
ošte enja i funkcionalnost krajnje sklopke (e) (izvucite 
vitlo u gornji položaj tako da uteg za napinjanje (l) aktivira 
stremen za napinjanje (c)). 

3. Ošte eno uže (m) (pukotine ili naprsline, vidi sliku  3) 
zamijenite ga originalnim rezervnim užetom. Prilikom 
montiranja užeta nikad ne smijete zaboraviti montirati 
uteg za napinjanje (l) kako bi bilo obezbje eno 
isklju ivanje vitla u krajnjem položaju. 

4. U redovitim vremenskim intervalima podmažite ležaj 
povratnog kolotura (n) manjom koli inom maziva. 

5. Ukoliko je ure aj isklju en, provjerite kretanje svih 
njegovih mehani kih dijelova i konstrukciju. 

6. Ure aj mora biti najmanje jednom godišnje provjeren od 
strane stru njaka. Rezultat tehni kog pregleda mora biti 
unesen u knjigu tehni kih revizija. 

7.  Svaki mjesec o istite eli no uže i podmažite ga 
mazivom. 

 
Servis 
 
Imate li tehni ka pitanja? Želite da date reklamaciju? Potrebni 
su Vam rezervni delovi ili uputstvo za upotrebu? Na našem 
homepage sajtu www.guede.com, u sekciji 'Servis', pomo i 
emo Vam brzo i bez nepotrebne papirologije. Molimo Vas da 

nam pomognete kako bismo mi pomogli Vama. Radi 
jednostavne identifikacije Vašeg ure aja u slu aju 
podnošenja reklamacije, potreban nam je serijski broj 
proizvoda, broj za narudžbu kao i godina proizvodnje. Svi ti 
podaci navedeni su na tipskoj plo ici ure aja. Kako biste te 
podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upišete u dole 
navedena polja. 
 
Serijski broj: 
Broj za narudžbu: 
Godina proizvodnje: 
 
 

Tel.:   +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax:   +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail:   support@ts.guede.com 
 
Važna informacija za korisnika 
 
Proizvod uvijek vra ajte u originalnoj ambalaži ukoliko je u 
pitanju servis u sklopu garancije. Pomo u ove sigurnosne 
mjere u inkovito sprije ite ošte enje prilikom transporta i 
njegovog spornog rješavanja. Ure aj je optimalno zašti en 
samo, kada se nalazi u originalnoj ambalaži, ime se 
osigurava teku a obrada. 
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Popis tehni kih pregleda   
 
Cijenjeni klijenti, 
Da ne bi došlo do ozljeda osoba i materijalnih šteta, korisnik ovog elektri nog ure aja mora isti održavati u besprijekornom i tehni ki 
ispravnom stanju. Slijede i popis tehni kih pregleda bi trebao služiti kao podloga za redovite tehni ke preglede u vremenskim 
intervalima utvr enim od strane korisnika, a istovremeno služi i kao prate a dokumentacija. Utvr ene kvarove mora otkloniti 
stru njak ovlaštenog servisa. 
 
 

Kontrolni spisak/kontrolna knjiga dizalice 
      datum  datum  datum 
 
 

eli no uže:     DA     NE DA     NE DA     NE 
Kontrola pojedinih žica          
Pregled eli nog užeta – mjesta savijanja       
Kontrola eli nog užeta – savijena mjesta        
Kontrola prešanja          
 
Kabel: 
Kontrola elektri nog kabla         
Pregled kabla sa sklopkama         
 
Upravlja ki dio: 
Predled štitnika sklopke          
Kontrola dugmadi          
 
Štitinik ventilatora: 
Štitinik ventilatora bez ne isto a        
 
Ko nica: 
Kontrola ko nice          
 
U vrsni vijci: 
Kontrola vijaka           
Kontrola nos. elem. i montažih dijelova        
Kontrola ure aja - korozija         
Kontrola štitnika ure aja – zaptivenost        
 
Priklju ni ormar: 
Kontrola priklju nog ormara - pukotine        
 
Krajnji prekida i: 
Kontrola krajnjih prekida a         
 
Kuka za vješanje tereta: 
Pregled kuke - pukotine          
Pregled kuke - naprsline         
Provjeravanje u vrsne opruge         
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Introducere 
 
Pentru ca s  v  bucura i cât mai mult de noul dumneavoastr  
utilaj, v  rug m ca, înainte de îl utiliza, s  citi i cu aten ie 
modul de utilizare i instruc iunile de securitate ata ate. V  
mai recomand m de asemeni ca s  pune i la loc sigur modul 
de utilizare pentru cazul în care, mai târziu, ve i dori s  v  
reîmprosp ta i cuno tin ele referitoare la func iunile 
produsului.  
 
Ne str duim permanent s  îmbun t im produsele noastre. 
De aceea  ne rezerv m dreptul de a efectua modific ri 
tehnice în scopul optimiz rii produsului.  
 
Acest document reprezint  versiunea original  a modului 
de utilizare a produsului.  
 
FIGURI ILUSTRATIVE! 
 
Marcare: 
 
Securitatea produsului: 

 

Produsul corespunde normelor 
UE aferente    

 
Securitatea produsului 

verificat   
 

Interdic ii: 

 
Interdic ie general   Se interzice utilizarea pe 

ploaie! 

 
Este interzis de a pune mâna 

în interior! 
Este interzis de a 

trage/deplasa de cablu  

  
Ave i grij  s  nu se afle 

persoane sau animale sub 
sarcin ! 

Nu ridica i persoane sau 
animale cu troliul! 

 
Avertisment: 

 

Avertisment/aten ie  Respecta i distan a sigur  

 
 

Utilajul poate fi conectat numai 
la o priz  de 230V cu RCD!  

 
Comenzi: 

 

Citi i modul de operare! Folosi i înc l minte de 
protec ie! 

 

 

Utiliza i m nu i de protec ie!  

Ocrotirea mediului ambiant: 

Lichida i de eurile în mod 
profesional astfel, ca s  evita i 

poluarea mediul ambiant. 

Ambalajul din carton poate 
fi predat la punctele de 

colectare în scopul 
recicl rii. 

 

Aparatele electrice sau 
electronice defecte i /sau 

lichidate trebuie s  fie predate 
la puncte de colectare 

corespunz toare. 

 

 
Ambalaj: 

Proteja i de umezeal   Direc ia ambalajului – în 
sus  

 
Date tehnice  

Putere motor Cuplare  

Lungime i diametru cablu  În l ime curs  la 200 kg i 
400 kg 

For a de ridicare f r  scripete  For a de ridicare cu 
scripete de întoarcere  

 

Greutate   

 
Lichidare  
 
Instruc iunile de lichidare reies din pictogramele amplasate pe 
dispozitiv, respectiv pe ambalaj. Descrierea semnifica iei 
pentru fiecare în parte g si i în capitolul „Însemn ri pe 
ma in “. 
 
Lichidarea ambalajului de transport  
Ambalajul fere te ma ina de deteriorare la transport. 
Materialele ambalajelor sunt alese de regul  în func ie de 
protejarea acestora a mediului înconjur tor i de modalitatea 
de lichidare i de aceea pot fi reciclate.  
Returnarea ambalajelor în circuitul materialelor economise te 
materiile prime i reduce costurile de lichidare a de eurilor.  
Unele p r i ale ambalajului (de ex. folia, Styropor®) pot fi 
periculoase pentru copii. Exist  pericolul de sufocare!  
P r ile ambalajului p stra i în afara accesului copiilor i 
lichida i cât mai repede. 
 

Utilizare conform destina iei  
 
Troliu electric cu cablu GSZ 200/400   
Troliul cu cablu descris în textul care urmeaz  a fost conceput 
în exclusivitate pentru ridicarea sarcinilor solide pân  la  
400 kg (cu scripete de întoarcere) i poate fi utilizat pentru 
toate lucr rile desf urate în cas  sau în timpul liber  
 
Cu acest utilaj nu pot fi efectuate alte lucr ri decât cele pentru 
care a fost construit i care sunt descrise în modul de 

 

GSZ 200/400
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operare. Orice alt  utilizare este considerat  a fi contrarie 
destina iei. Produc torul nu garanteaz  daunele ulterioare. 
Ave i în vedere, v  rog, c  acest aparat nu este conceput 
pentru uz industrial  
 

Volumul livr rii (fig. 4) 
 
Scoate i aparatul din ambalajul de transport  i verifica i 
prezen a acestor componente: 
 
1 x Scripete de întoarcere  
4 x urub hexagonal  
2 x Brid  de fixare  
1 x Manual de utilizator  
 
În cazul în care lipsesc piese din livrare sau piesele sunt 
deteriorate, apela i v  rog la furnizorul dumneavoastr . 
 
Descriere utilaj (fig. 1 i 2) 
 

a Brid  de fixare  
b urub hexagonal  
c Brid  de întindere  
d Cârlig sarcin   
e Comutator limit   
f Motor 
g Corpul comutatorului  
h Comutator de comand   
i Întrerup tor de avarie  
j Mâner cârlig  
k          Tambur cablu  
l Greutate de întindere   
m Cablu de o el  
n Scripete de întoarcere  
o Consol   
p Comutator limit  pentru pornire  
 

Garan ie 

Perioada de garan ie se extinde pe o perioada de 12 luni la o 
utilizare industrial , 24 de luni pentru consumatori, începând 
cu data achizi ion rii aparatului.  
 
Garan ia se refer  numai la insuficien ele provocate de 
defectele de material sau de un defect de produc ie. În caz de 
reclama ie în perioada de garan ie, trebuie prezentat 
documentul original de achizi ie cu data vânz rii. 
 
Garan ia nu se refer  la o utilizare improprie, ca de exemplu 
suprasolicitarea aparatului, utilizarea violent , deteriorare prin 
interven ie str in  sau cu obiecte str ine, nerespectarea 
modului de utilizare i montaj i nici la uzura obi nuit . 
 

 Instruc iuni generale de securitate importante   
 
Înainte de a începe s  lucra i cu acest aparat, citi i cu 
aten ie urm toarele instruc iuni de securitate i prezentul 
mod de operare. Dac  va trebui s  preda i aparatul altor 
persoane, preda i-le v  rog i modul de operare. P stra i 
întotdeauna la loc sigur modul de operare! 
 
Ambalaj: Aparatul dumneavoastr  se afl  într-un ambalaj 
care l-a protejat de deterior ri pe timpul transportului. 
Ambalajele sunt materii prime, de aceea pot fi refolosite sau 
reciclate.  
 
V  rug m s  citi i cu aten ie modul de utilizare i s  respecta i 
instruc iunile con inute. Cu ajutorul acestui manual ve i face 
cuno tin  cu aparatul, cu utilizarea corect  a acestuia i cu 
instruc iunile de securitate. V  rog s  p stra i la loc sigur 
aceste instruc iuni pentru utiliz ri ulterioare. 
 
 Troliul cu cablu poate fi operat numai de persoanele 

care au citit am nun it i au în eles modul de operare. 

Troliul cu cablu nu poate fi utilizat de persoanele care 
nu au fost instruite suficient sau care au o s n tate 
ubred .  

 Controla i vizual aparatul înaintea fiec rei utiliz ri. Nu 
utiliza i aparatul în cazul în care sunt defecte sau 
deteriorate instala iile de securitate. Nu scoate 
niciodat  din func iune instala iile de securitate.  

 Utiliza i aparatul în exclusivitate pentru scopurile de 
utilizare cuprinse în prezentul mod de utilizare. 

 Lucra i întotdeauna cu aten ie. Urm ri i-v  lucrul. 
Proceda i cu precau ie. Nu utiliza i troliul cu cablu atâta 
timp cât mu sunte i concentra i.  

 Sunte i responsabil de siguran a la locul de munc .  
 Nu l sa i niciodat  aparatul f r  supraveghere.  
 Dac  sunte i nevoit s  întrerupe i lucrul, v  rog s  

pune i aparatul la loc sigur. 
 Nu utiliza i aparatul pe ploaie i nici într-un mediu 

umed sau ud.  
 Nu stropi i niciodat  cu ap  troliul cu cablu i nici nu-l 

scufunda i în lichide.  
 Nu opera i aparate electrice în apropierea lichidelor sau 

gazelor inflamabile.  
 Nu conecta i aparatul dac  nu este în pozi ie de lucru.  
 Nu ine i aparatul la îndemâna altor persoane, în 

deosebi a copiilor i a animalelor domestice.  
 Nu permite i altor persoane s  se ating  de aparat sau 

de cablu. În timpul oper rii, scoate i aparatul din priz  i 
verifica i dac  nu s-a defectat.  

 Dac  nu utiliza i un timp utilajul, ine i-l la loc uscat, 
inaccesibil copiilor. 

 Tensiunea re elei trebuie s  corespund  cu tensiunea 
marcat  pe t bli a de tip.  

 Repara iile pot fi efectuate numai de un electrician.  
 Înainte de punerea în func iune i dup  orice lovitur , 

controla i aparatul sub aspectul semnelor de uzur  sau 
deteriorare i da i-l la reparat, dac  este necesar.  

 Nu folosi i niciodat  piese de schimb sau accesorii 
care nu au fost recomandate de produc tor.  

 Opera i aparatul numai la lumina zilei sau cu lumin  
artificial  suficient .  

 Ave i grij  ca nici un obiect s  nu scurtcircuiteze 
contactele aparatului.  

 Pune i toate cablurile astfel ca s  nu intervin  pericolul 
de împiedicare i s  se exclud  deteriorarea cablului! 

 Pe toat  perioada efectu rii lucrului purta i haine de 
protec ie adecvate mediului respectiv i lua i m suri de 
precau ie preventive adecvate mediului respectiv pentru 
prevenirea accidentelor.  

 Nu utiliza i cablul în alt scop decât în cel prescris. Nu 
purta i aparatul inându-l sau tr gându-l de cablu i nici 
nu trage i de cablu atunci când vre i s  scoate i 
techerul din priz . Proteja i cablul de temperaturi 

extreme, uleiuri i muchii ascu ite.  
 Îngriji i-v  aparatul bine. Men ine i-l în cur enie pentru a 

se putea lucra bine i sigur cu el. Controla i cu 
regularitate techerul i cablul, în caz de deteriorare da i 
cablul la înlocuit unui specialist autorizat. Controla i cu 
regularitate cablurile prelungitoare iar cablul deteriorat 
da i-l unui specialist la înlocuit.  

 Cabluri prelungitoare pentru uz extern. Afar  folosi i 
numai cabluri prelungitoare aprobate în acest scop i 
marcate în mod corespunz tor (pân  la 20 m 1,5 mm², 
20-50 m  2,5 mm²) 

 Scoate i aparatul din re ea 
- înaintea fiec rei lucrare de cur are  
- dup  fiecare utilizare  
 

 Este interzis  operarea aparatului de persoane care, 
datorit  capacit ii lor fizice, senzoriale sau psihice 
sau fiind f r  experien  sau cuno tin e suficiente, 
nu sunt în stare s  utilizeze aparatul. 
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 În cazul în care aparatul, cablul de alimentare sau 
cablul de o el sunt deteriorate vizibil, este interzis  
punerea în func iune a aparatului.  

 Dac  cablul de alimentare al acestui aparat este 
defect, acesta trebuie înlocuit de produc tor sau de 
un electrician.  

 Repara iile pe acest aparat pot fi efectuate numai de 
un electrician. Ca urmare a repara iilor efectuate de 
nespeciali ti apar riscuri grave.  

 Acelea i prescrip ii sunt valabile i în cazul 
accesoriilor.  

 
Güde GmbH & Co. KG nu garanteaz  daunele provocate 
prin: 
 

 deteriorarea aparatului ca urmare a impactului 
mecanic sau a suprasolicit rii 

 modific rile de pe aparat  
 utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în 

manual.  
 Respecta i necondi ionat toate instruc iunile de 

securitate, acesta pentru a evita accidentele i 
daunele ulterioare.  

 Instruc iuni de securitate importante  
 
 Înaintea ini ierii lucrului cu troliul cu cablu este foarte 

important a se verifica func ionarea perfect  a tuturor 
componentelor sale. Controla i mai ales func ionarea 
perfect  a carabinelor care împiedic  desprinderea 
involuntar  a cârligului pentru ridicarea sarcinilor de 
mijloacele pentru ag at sarcina (cabluri, inele, ochiuri 
de transport, etc.). 

 Este permis  utilizarea troliului cu cablu numai pentru 
ridicarea sarcinilor a c ror greutate nu dep e te 
capacitatea de înc rcare maxim  specificat  de 
produc tor în datele tehnice i pe pl cu a de tip a 
troliului cu cablu.  

 Este interzis  ridicarea sarcinilor fixate contrar 
prescrip iilor i care ar putea s  cad  pe jos.  
 Fixa i sarcina conform prescrip iilor. 
 Sarcinile pot fi ridicate numai în pozi ie vertical ! 

Niciodat  nu ridica i i nu trage i în sens oblic!  
 Este interzis ca sub sarcin  sau în zona periculoas  s  

se afle, în afar  de personalul de deservire, alte 
persoane. Trebuie respectat  distan a minim  de 10 m 
de la sarcina ridicat . 

 Orice ridicare este permis  numai cu utilizarea 
elementelor respective de fixare (cabluri, inele, ochiuri 
de transport, etc.) i conform  prevederilor i normativelor 
corespunz toare, valabile la locul de munc .  

 Cablul de metal al troliului nu poate fi folosit la fixarea 
sarcinilor.  

 Punerea în func iune a troliului cu cablu este permis  
numai cu cablul perfect echilibrat.  

 Este interzis a se l sa troliul cu sarcina ridicat  f r  
supraveghere. 

 Înainte de a începe lucrul cu troliul, trebuie verificat  
capacitatea de purtare a structurilor de înc rcare.  

 Înainte de a începe lucrul cu troliul, trebuie s  controla i 
cablul sub aspectul uzurii; la depistarea semnelor de 
uzur  aceste cabluri trebuie înlocuite de cabluri noi a 
c ror propriet i trebuie s  corespund  capacit ii 
maxime de înc rcare a troliului. Cablurile trebuie 
înlocuite numai cu cabluri de schimb originale.  

 În caz de probleme cu func ionarea troliului cu cablu, 
apela i la furnizorul dumneavoastr  autorizat i evita i 
orice improvizare.  

 Motorul pentru ac ionarea troliului cu cablu nu este dotat 
cu siguran a de motor. De aceea este interzis a se 
suprasolicita motorul în caz de probleme la ridicare; în 
acest caz verifica i dac  sarcina ridicat  nu dep e te 
capacitatea de înc rcare permis  a troliului cu cablu i 
dac  nu a intervenit o sc dere de tensiune în re ea.  

 Pentru ca s  pute i interveni la timp în caz de pericol, 
operatorul troliului trebuie s -l opereze dintr-un loc 
adecvat astfel pentru ca s  poat  controla tot spa iul de 
lucru.  

  Acorda i aten ie modului de înf urare a 
cablului pe tambur , înf urarea trebuie s  fie 
întotdeauna curat . fig. 5 

 Convinge i-v  dac  cablul troliului, în timpul lucrului, 
este înf urat întotdeauna pe tambur de cel pu in trei 
ori.  

 Troliul cu cablu nu trebuie modificat în nici un caz i în 
nici un fel; pentru a ridica sarcinile, utiliza i numai 
instala iile livrate împreun  cu troliul cu cablu.  

 Utiliza i instala iile livrate împreun  cu troliul cu cablu 
numai în modul descris în prezentul manual. Nu 
utiliza i aceste instala ii la alte aparate i nici în alte 
scopuri.  

 Nu folosi i band  scotch sau alte mijloace pentru a fixa 
cablul de alimentare de cablul prelungitor. 

 Convinge i-v  dac  caracteristicile electrice ale re elei 
de conectare a troliului sunt în conformitate cu valorile 
afi ate pe t bli a de tip a motorului.  

 Atunci când folosi i cablu prelungitor verifica i dac  
cablul împreun  cu techerul i man onul corespund 
puterii troliului cu cablu.  

  Înaintea fiec rei puneri în func iune , trebuie 
controlat cablul de o el sub aspectul unei eventuale 
deterior ri. Este stric interzis  utilizarea troliului cu 
cablul deteriorat (fig. 3) 

 Este inadmisibil  ridicarea persoanelor.  
 Dezordinea la locul de munc  poate avea ca urmare 

accidentare.  
 Proteja i-v  de electrocutare. Evita i contactul corpului 

cu componentele legate la p mânt.  
 Verifica i dac  nu este aparatul dumneavoastr  defect. 

Înaintea unei utiliz ri ulterioare, controla i cu aten ie 
instala iile de protec ie sub aspectul func ion rii lor 
perfecte. Verifica i dac  este în ordine func ia 
componentelor mobile, dac  nu sunt împ nate sau  dac  
nu sunt deteriorate. Toate componentele trebuie s  fie 
corect montate pentru a se garanta toate condi iile de 
func ionare ale aparatului. Instala iile de protec ie 
defecte trebuie s  fie reparate sau înlocuite în mod 
specializat în centrul de service pentru clien i, aceasta 
dac  în manual nu este specificat altfel. Comutatoarele 
deteriorate trebuie înlocuite la centrul de service pentru 
clien i. Nu folosi i aparate ale c ror comutatoare nu pot fi 
pornite, respectiv oprite.  

  Electromotorul troliului cu cablu este protejat 
de o siguran  termic . În cazul în care reac ioneaz  
siguran a termic , troliul nu porne te.  Abia dup  ce 
se va r ci (circa 5 minute) troliul cu cablu se poate 
utiliza din nou.  

  Aten ie:Troliul cu cablu nu este adecvat pentru 
o munc  de durat , de aceea este posibil ca dup  
câteva cicluri s  se deconecteze. Pentru uz 
industrial, aparatul trebuie s  se supun  unui 
control de specialitate înaintea primei puneri în 
func iune, în conformitate cu prescrip ia de 
securitate opera ional .  

 Da i imediat la înlocuit componentele deteriorate.  
 Nu face i niciodat  repara iile singuri  (pierderea 

garan iei i a securit ii).  
 Nu expune i troliul cu cablu la condi ii atmosferice 

extreme, la radia ia solar , praf i temperaturi sc zute.. 

  Este absolut interzis  trecerea sau starea sub 
sau în imediata apropiere a sarcinilor ag ate.  

 Troliul dumneavoastr  electric este dotat cu un 
întrerup tor de avarie. În astfel de cazuri ap sa i 
butonul ro u al întrerup torului de avarie!! Dac  vre i 
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s  debloca i întrerup torul de avarie, roti i-l cu un 
sfert de rota ie în sensul acelor de ceasornic.  

  Aten ie: Troliul cu cablu are un comutator de limit  
care opre te motorul atunci când tamburul are numai trei 
înf ur ri.  

 

Operare inadmisibil   
 

 Sunt interzise urm toarele modalit i de utilizare! 
 

1. Ridicarea cu cablul care nu este în pozi ie vertical . 
2. Încercarea de a ridica sarcini fixate de p mânt. 
3. Ridicarea sarcinilor atârnate în afara punctului de 

greutate al axei. 
4. Mi carea sarcinii atârnate atunci când se încearc  

deplasarea sarcinii în afara axei troliului.  
5. Ridicarea sau coborârea sarcinii atunci când pe 

traiectoria de ridicare sau coborâre se afl  piedici de 
orice fel.  

6. P r sirea troliului cu sarcina atârnat .  
7. Operarea troliului dintr-un loc de unde operatorul  nu  

vede toat  sarcina  
8. Ridicarea persoanelor  

Ridicarea sarcinii de o greutate care dep e te 
capacitatea maxim  de înc rcare a troliului. 
 
Utilizarea troliului cu cablul în alt  condi ie decât 
în cea perfect .  
 
Operare continu :Respecta i ciclurile de lucru 
men ionate de produc tor, aceasta pentru ca s  
asigura i o func ionare reglementar  a motorului.  
 
Utilizarea comutatorului de limit  pentru ridicare în 
scopul opririi obi nuite a procesului de ridicare.  
 
Pentru a exclude desf urarea anormal  a 
cablului de pe tambur, cârligul i nici mufla cu 
cârlig nu trebuie s  ajung  pân  la pardoseal .  
 

Ridicarea sarcinii cu scripete de întoarcere  
 

 Atunci când opera i troliul cu cablu cu scripete (- i ) 
de întoarcere comutatorul de limit  este nefunc ional! 
Ave i grij  ca scripetele de întoarcere s  nu se apropie 
de troliul cu cablul la o distan  mai mare de 20 cm. 
 
1. De uruba i scripetele de întoarcere. 
2. Introduce i cablul în scripetele de întoarcere. 
3. În uruba i la loc scripetele (- ii) de întoarcere i 

strânge i uruburile.  
4. Lega i sarcina ridicat  de cârligul sarcinii.  
 
Comportare în caz de urgen  
 
Acorda i primul ajutor corespunz tor accidentului i chema i 
cât posibil de repede ajutorul medical calificat. 
Feri i persoana accidentat  de alte accidente i stabiliza i-o. 
Pentru un eventual accident, la locul de munc  trebuie 
s  fie întotdeauna la îndemân  trusa de prim ajutor 
conform DIN 13164. Materialul pe care-l lua i din trus  
trebuie imediat completat. În caz c  solicita i ajutor, 
men iona i aceste date: 

 

1. Locul accidentului 
2. Caracterul accidentului 
3. Num rul de accidenta i 
4. Caracterul r nirii 

 
Exigen e la adresa personalului de deservire  
 
Personalul de deservire trebuie ca, înainte de a folosi 
aparatul, s  citeasc  cu aten ie prezentul mod de operare.  
 

Calificare  
 
În scopul oper rii utilajului, în afar  de o instruire am nun it  
din partea unui specialist, nu este necesar  nici o alt  
calificare special .  
 

Vârsta minim   
 
Utilajul poate fi operat numai de persoane care au împlinit 
vârsta de 18 ani. Excep ie o prezint  minorii în cadrul 
preg tirii lor profesionale pentru a ob ine deprinderile 
necesare, aceasta doar sub supravegherea instructorului.  
 
Instructaj  
 
Utilizarea aparatului necesit  numai o instruire adecvat  din 
partea unui specialist, respectiv de modul de operare. Un 
instructaj special nu este necesar. 
 

Date tehnice  
 
Tensiune/frecven : 230 V~50 Hz 
Putere motor: 7 0 W 
For  max. de ridicare cu scripete de 
întoarcere  

 
400 kg 

For  max. de ridicare f r  scripete de 
întoarcere  

 
200 kg 

În l ime max. a cursei de ridicare la 200 kg 11 m 
În l ime max. a cursei de ridicare la 400 kg 5,5 m 
Diametrul cablului 3,8 mm 
 
Transport i depozitare  
 

  La depozitare trebuie avut în vedere ca aparatul s  
se afle într-un loc uscat, inaccesibil copiilor i 
persoanelor str ine. În cazul în care nu ve i folosi 
aparatul o perioad  îndelungat , cur a i-l bine 
înainte de depozitare.  

 
Montajul i lucr rile de preg tire  
 
Instalarea  
 La despachetarea troliului cu cablu, convinge i-v  c  

livrarea con ine toate componentele i controla i starea 
perfect  a troliului i a accesoriilor. Pentru a p stra 
valabilitatea garan iei trebuie ca s  revendica i  
eventuala reclama ie imediat dup  livrare. 

 Citi i toate am nuntele instruc iunilor de operare livrate 
împreun  cu troliul cu cablu (prezentul manual), iar la 
instalarea troliului proceda i exact dup  datele de mai 
jos.  

 Partea cu capacitate de înc rcare de care va fi fixat 
troliul trebuie s  aib  capacitatea de a purta cel pu in o 
greutate dubl  a sarcinii viitoare (recomand m s  
consulta i un specialist). 

 Troliul cu cablu se monteaz  mai ales pe un bra  mobil 
din evi de o el. eava de o el utilizat  în acest scop 
trebuie s  fie de un diametru de 43 mm i grosimea 
peretelui evii de min. 3 mm. 

 Bra ul mobil trebuie ancorat solid în perete. Ancorarea 
trebuie s  fie stabil , pentru ca s  reziste la for ele care 
vor apare.  

 Fi i aten i ca utilajul s  fie fixat întotdeauna pe orizontal  
i niciodat  strâmb.  

 Dac  utiliza i scripete de întoarcere, atârna i cârligul 
pentru sarcin  (d) în mânerul cârligului (j) de pe consol  
(o). 

 

Punerea în func iune a troliului electric cu cablu  

Pasul 1 
Verifica i ca tensiunea de re ea s  corespund  tensiunii 
men ionate pe pl cu a de tip a troliului. 
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Pasul 2 
Controla i cablul din o el i toate instala iile de securitate ale 
troliului cu cablu.  

Pasul 3  
Verifica i dac  troliul cu cablu este instalat reglementar i 
dac  are capacitatea de a purta sarcina max. ridicat . 

Pasul 4 
Asigura i sarcina împotriva r sturn rii i balans rii i controla i 
elementele portante.  

Pasul 5 
Atârna i sarcina vertical i controlat.  
 
Acum troliul electric cu cablu este capabil de a func iona! 
 

Pericole remanente i m suri de protec ie  
 
Pericole remanente electrice: 
Pericol  Descriere M sur  (i) de protec ie  
Contact 
electric direct  

Electrocutare  RCD 

Contact 
electric 
indirect  

Electrocutare prin 
mediu  

RCD 

 
Alte periclit ri: 
Pericol  Descriere M sur  (i) de protec ie  
Obiecte 
proiectate 
sau lichide 
care â nesc  

Motorina din troliul 
electric cu cablu 
poate s  â neasc  
i s  provoace 

accidente grave. 

Purta i întotdeauna 
m nu i i ochelari de 
protec ie. 

Alunecarea, 
împiedicarea 
sau c derea 
persoanelor 

Cablul de 
alimentare i 
aparatul însu i pot 
deveni cauze de 
împiedicare. 

În func ie de modul de 
instalare lua i 
contram suri adecvate 
(un loc adecvat pentru 
instalare, marcarea locului 
instal rii, etc.). 

 

Între inere i grija de aparat  
 
1. Aten ie - via a în primejdie ca urmare a electrocut rii!  

Înaintea lucr rilor de cur are sau între inere, deconecta i 
aparatul de la re ea. Aten ie – pericol de deteriorare a 
aparatului! Nu cur a i niciodat  aparatul sub ap  
curg toare i, în general, nu-l cl ti i cu ap . Nu folosi i 
detergen i agresive pentru cur at i nici obiecte dure, ar 
putea s  deterioreze aparatul. Cur a i din când în când 
aparatul cu o cârp  umed . 

2. Controla i cu regularitate cablul de o el (m) pe toat  
       lungimea acestuia sub aspectul deterior rii i a 

func ionalit ii comutatorului de limit  (e) (trage i troliul în 
sus pân  când greutatea de întrerupere (l) va activa brida 
întrerup toare (c)). 

3. Dac  cablul din o el (m) este deteriorat (plesnit sau 
destr mat v. fig. 3), înlocui i-l cu un cablu de schimb 
original. La montarea cablului, în nici un caz nu trebuie s  
se  uite de greutatea de întrerupere (l), pentru ca s  fie 
asigurat  întreruperea sigur  în pozi ia limit . 

4. Unge i cu regularitate cu o cantitate mic  de ulei 
rulmentul scripetelui de întoarcere (n).  

5. Cu aparatul deconectat controla i mobilitatea tuturor 
componentelor mecanice de construc ie a troliului.  

6. Aparatul trebuie verificat cel pu in o dat  pe an de un 
specialist. Rezultatul verific rii trebuie înscris în jurnalul 
de control.  

7.  Cur a i i unge i cu ulei cablul din o el o dat  pe lun . 
 
Service 
 
Ave i întreb ri de ordin tehnic? Reclama ii? Ave i nevoie de 
piese de schimb sau de manualul de operare? Pe site-ul 

nostru www.guede.com, la sec ia de Servis v  vom ajuta în 
mod rapid i nebirocratic. V  rug m s  ne ajuta i s  v  
ajut m. Pentru ca utilajul dvs. s  poat  fi identificat în caz de 
reclama ie, avem nevoie de num rul seriei, num rul comenzii 
i de anul de produc ie. Toate aceste date le ve i g si pe 

pl cu a de tip. Pentru ca toate aceste date s  fie mereu la 
îndemân , v  rug m s  le nota i mai jos.   
 
Nr. serie: 
Nr. comand : 
An de produc ie: 
 
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360 
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 
E-Mail: support@ts.guede.com 
 
Informa ii importante pentru client 
 
Atragem aten ia c  înapoierea utilajului în timpul perioadei de 
garan ie i dup  aceasta trebuie efectuat  numai în ambalajul 
original. Aceast  m sur  este luat  pentru a se evita 
deteriorarea inutil  în timpul transportului i solu ionarea 
deseori controversat  a acesteia. Utilajul este protejat în mod 
optim numai în ambalajul original, astfel este asigurat  i 
solu ionarea rapid  i f r  piedici a reclama iei. 
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List  de control  
 
Stimate client, 
Pentru a evita eventuale daune personale i materiale, utilizatorul troliului cu cablu este obligat s  între in  aparatul în stare 
func ional  i reglementar . Lista de control de mai jos ar trebui s  serveasc  drept baz  pentru controlul regulat în intervalele 
stabilite de utilizator, i ca material documentar în acela i timp. Defectele constatate trebuie înl turate imediat într-un service 
autorizat.  
 
 

List de control /Jurnal de control pentru troliul cu cablu
data data data

Cablul din o el: DA NU DA NU DA NU
Verificarea tuturor sârmelor
Verificarea cablului din o el – locuri de ruptur
Verificarea cablului din o el – locuri de torsiune      
Verificarea pres rilor      

Cablu:
Controlul cablului de alimentare      
Controlul cablului cu întrerup toare      

Partea de comand :
Verificarea protec iei comutatorului      
Verificarea butoanelor      

Protec ia ventilatorului:
Protec ia ventilatorului lipsit de impurit i      
Frâna:
Verificarea frânei      
uruburi de fixare:

Controlul uruburilor      
Controlul erlementelor portante i a pieselor de montaj      
Controlul aparatului – rugin i coroziune      
Controlul capacului aparatului – etan eietate      
Cutia de cuplare:
Controlul cutiri de cuplare – fisuri       
Întrerup toare de limit :
Controlul întrerup toarelor de limit      
Cârlig pentru sarcin :
Examinarea cârligului – fisuri      
Examinarea cârligului – plesnituri      
Controlul resortului de blocare          
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Original – EG-Konformitätserklärung 

Hiermit erklären wir, dass die  nachfolgend bezeichneten 
Geräte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den 
von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen. 
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der Geräte 
verliert diese Erklärung Ihre Gültigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the 
below mentioned appliances correspond - at the type of 
construction being launched - to appropriate basic safety and 
hygienic requirements of EC Directives. 
In case of any change to the appliance not discussed with 
us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

 par la présente que les appareils indiqués  
répondent du point de vue de leur conception, construction 
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences 
fondamentales correspondantes des directives de la CE en 
matière de sécurité et d’hygiène. Cette déclaration perd 
sa validité après une modification de l’appareil sans notre 
approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformità CE

Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo 
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali 
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene. 

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validità.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de  genoemde machine, op 
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons 
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende 
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van 
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar 
geldigheid.

Překlad prohlášení o shodě EU

Tímto prohlašujeme my, že koncepce a konstrukce  uve-
dených přístrojů v provedeních, která uvádíme do oběhu, 
odpovídá příslušným základním požadavkům směrnic EU na 
bezpečnost a hygienu. V případě změny přístroje, která s námi 
nebyla konzultována, ztrácí toho prohlášení svou platnost.

Peklad vyhlásenie o zhode EÚ

Týmto vyhlasujeme my, že koncepcia a konštrukcia  uve-
dených prístrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvádzame do 
obehu, zodpovedá príslušným základným požiadavkám 
smerníc EÚ na bezpečnosť a hygienu. V prípade zmeny 
prístroja, ktorá s nami nebola konzultovaná, stráca toho 
vyhlásenie svoju platnosť.

Fordítása azonossági nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjük mi, a hogy a lentiekben megjelölt gépipari 
termék, koncepciója és tervezése, az általunk forgalomba 
kerülő kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsági és 
higiéniai szabályzatok alapkövetelményeinek. A gépen, a 
velünk való konzultáció nélkül végzett változások esetén, a 
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih 
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim 
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta 
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevođenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih 
strojeva  u izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, udovol-
javaju odgovarajućim osnovnim zahtjevima smjernica EU 
u području sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje važiti u 
slučaju promjene opreme  izvršene bez naše suglasnosti.

Превод на Декларация за сходство с ЕС

С това декларираме ние, че концепцията и конструкцията 
на посочените уреди в изпълнения, които пускаме в 
обръщение, отговарят на съответните изисквания на 
инструкциите на ЕС за безопасност и хигиена. В случай на 
изменение на уреда, което не е било консултирано с нас, 
тази декларация губи своята валидност.

Traducere a declaraţie de conformitate UE

Prin prezenta noi declarăm, că concepţia şi construcţia uti-
lajelor prezentate, în execuţia în care sunt puse în circulaţie, 
sunt conforme cu exigenţele de bază aferente directivelor UE 
privind securitatea şi igiena. În cazul modificărilor pe utilaj 
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaraţie îşi pierde 
valabilitatea.

Prevođenje u Izjava o usklađenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih 
uređaja, a u izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuće osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa 
sigurnošću i higijenom. Ova izjava prestaje da važi u slučaju 
promena na opremi  izvršenih bez naše saglasnosti. 

Tłumaczenie Deklaracji zgodności WE  

Niniejszym oświadczamy, my że koncepcja i konstrukcja 
przedstawionych poniżej urządzeń w wersji, która jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym 
wymogom dyrektyw UE dotyczących bezpieczeństwa i higieny. 
Niniejsza deklaracji przestaje obowiązywać w przypadku zmi-
any urządzenia, która nie została z nami skonsultowana. 

AT uygunluk beyanı tercümesi 
Beyan ederiz ki aşağıda belirtilen piyasaya sürdüğümüz mo-
dellerin tasarım ve yapıları itibariyle güvenlik ve hijyen ile ilgili 
AB yönetmeliklerine uygun olduğunu beyan ederiz. Aletlerde 
bize danışılmadan yapılacak bir değişiklik durumunda işbu 
beyanname geçerliğini yitirir.
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Einschlägige EG-Richtlinien

 2006/95/EC  2004/108/EC

 2009/105/EC  1907/2006/EC
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 Annex IV 
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       Emission No.:

 2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitätsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d’examen de 
la conformité | Modo di valutazione della conformità | 
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Způsob posouzení 
shody | Spôsob posúdenia zhody | Az azonosság 
megitélésének a módja | Način presoje istovetnosti | Način 
ocjenjivanja sukladnosti | Начин на обсъждане на сходство 
| Modul de evaluare a conformităţii | Način ocenjivanja 
usklađenosti | Uygunluk değerlendirme usulü | Metoda oceny 
zgodności     Annex V

Angewandte harmonisierte Normen 

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance 
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito 
| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaručená hladina 
akustického výkonu | Garantovaná hladina akustického 
výkonu | Garantált  akusztikus teljesítményszint | Zajamčena 
ravan akustične zmogljivosti | Garantirana razina akustičke 
snage | Гарантирано ниво на звукова мощност | Nivelul 
garantat al puterii sunetului  | Garantovani nivo akustične 
snage | Garanti edilen gürültü emisyonu seviyesi | 
Gwarantowany poziom mocy akustycznej 
 LWA                    dB (A)

Gemessener Schallleistungspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance 
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato | 
Gemeten geluidsdrukniveau | Naměřená hladina akustického 
výkonu | Nameraná hladina akustického výkonu | Mért 
akusztikus teljesítményszint | Zajamčena ravan akustične 
zmogljivosti | Izmjerena razina akustičke snage | Измерено 
ниво на звукова мощност | Nivel măsurat al puterii 
sunetului | Izmereni nivo akustične snage | Ölçülen gürültü 
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej
 LWA                   dB (A)
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